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ТСро музичну форму дум. 


Хоча почавши від публікації Цертелева з 1819 р. присвя¬ 
чено думай цілий ряд видань, коментаріїв і спеціальних наукових 
праць, 1 ) то літературна історія козацького епоса і досп ще не 
прояснена як слід; і доси не маємо повної, всесторонної характе¬ 
ристики тої їрушг пісенної, і тої форми поетичної творчости, для 
означена яких прийнято в науці термін думи. Дотеперішні проби, 
подати близше означене дум, — не вдоволяють, бо не схоплюють 
усїх тих признаків, що для кобзарських рецітацій характери¬ 
стичні й типові 2 ); дефініція виходить надто загальна і неясна, а гра¬ 
ниця між думами і піснями не проведена певно і не вияснена. Се 
знак, що дотеперішнім дослідам про думи брак належної повноти 
й уґрунтована; одною з причин е певно й се, їло доси за мало 
уваги присвячувано музичній формі дум. 

Мельодії кобзарських рецітацій відомі хиба лише із тих 
зразків, які записав М. Лисенко від двох кобзарів: Остапа Ве- 
ресая (з с. Сокиринцїв, Прилуцького пов., ІІолт. ґуб. — думи 

*) 3 тих найповнїйша і найбільше поглублена безперечно студія II. 
Житецького „Мисли о народньїхь малорусскихг думахь“, Київ. 1893. 
Наукова література зібрана в працях: Е. Ткаченка-Петренка: „Ду¬ 
ми вт. изданіяхт. и изсдідованіях’ь* Україна 1907, т. III , В. Домапиць- 
кого „Кобзарп и лирники Кіевс. губ.“, Київ, 1904, М. Сперанского 
„Южиорусская пісня и современние ея иосители“, Київ, 1904, Б. Грін- 
ченка: Лптература украинскаго фодьклора 1777 -1900. 

2 ) Означуване дум починаючи від найдавшйших видань і дослідів аж 
до наших часів обговорено у висше згаданій статї Ткаченка-Петренка 
і в студії Ів. брофебва: „Українські думи і їх редакції*, Записки Укр. 
Н. Т. в Києві, 1909, VI. 


МАТКРШЛИ ДО 


?. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 


[1 . 

яро Хведора Безродного і про удову, в „Записках Юго-зан. Отд. 
Имп. Г. Общ.“ 1873 р.) і П. Брати ці (з с. Терешкова, Нї- 
жинськ. шш., Черниг. Губ. — дума яро Хмельницького і Бараба¬ 
нів в Еіевс. Стар., 1888, за липень) 1 ). 

М. Лисенковн завдячуємо також цінну і до недавна оди¬ 
ноку 2 ) студію про кобзарські мельодії: „Характеристика музикаль¬ 
них! особенностей малорусскихь думг и пісень исполняємих'ь коб¬ 
зарем! Вересаем!“. 3 ) — Та зрозуміла річ, що рецітації одного 
кобзаря дають за мало матеріалу до загальніших висновків, бо 
мельодії дум не мають сталої форми, і кождий кобзарь виявляє ин- 
чий варіант рецітації; при тім відміни в мельодії бувають далеко 
значніші і більше індівідуальні як у текстах, а ріжницї вихо¬ 
дять тим замітнїйші, чим більші простори розділяють кобзарів. 

Колиж записі зроблені від одного кобзаря в ріжних відсту¬ 
пах часу ріжнять ся між собою часами навіть доволі значно, то 
треба догадувати ся, що ще більші ріжницї можнаб виказати в ре- 
цітаціях кобзарів із ріжних Генерацій. 

Та зі славнимп кобзарями XIX ст., яких слухав іще Цер- 
телев, Максимович, Метлинський, Куліш і др., зійшло в могилу 
безповоротно велике богацтво кобзарських мотивів. Згадаймо ще й 
дуже значне зубожінє кобзарського репертоару на думи під тепе¬ 
рішню пору, а зрозуміємо, яка велика, невіджалувана шкода вий¬ 
шла для науки через те, що ніхто не взяв ся за систематичне 
записуване мельодій дум у тім часі, коли вони ще сильнїйше дер¬ 
жали ся в народній памяти. Однак і тепер ще не проминув час, 
коли можна розшукати мельодії дум, визначені старинним харак¬ 
тером і значною ріжнородностю 4 ); — доказує се наша збірка, хоч 
вона зложена доволі припадковим способом. 


’) В названій праці М. Сперанского подано між інчим два фрагмен¬ 
ти рецітацін кобзаря Т. М. Пархоменка; та з тих один (початок думи про 
Хведора Безродного) повторює майже буквально мсльодію 0. Вересая по 
записі Лисенка, з якої вивчив сю думу ІІархоменко, а другий, (початок 
думи про утечу трох братів з Азова) зложений усего із шістьох фраз, зовсім 
це вистарчає для характеристики рецітацій Пархоменка. 

5 ) В 1909 р. появив ся реферат Філ. Колесси, виголошений на кон¬ 
гресі Міжнародного Музич. Товариства у Відни: ІІЬег Зеп теїосНзсЬе» 
цпй гЬуіЬтізсЬеп АиіЬаи Дег икгаіпізспеп геяВіегепсІеп вевап^е, сіег зо- 
уепаппіеп „Козакеп1іес1ег“ (III. Коп^гезз сіег Іпіетаіїопаїеп Мизікце- 
зеІІзеЬай. ІУіеп, 1909, ст. 276-299). 

8 ) Записки Юго-Зап. Отд. її. Г. Обш, І. 1873. 

4 ) Про ее впевняють нас впрочім 1) статі' Опанаса Гр. Оластіона, ідо 
начислює звиж сорок жіночих кобзарів у Полтавській, Харківській і Чер- 


ш 


Основою і вихідною точкою наших помічені, про музичну 
((юрму дум є теперішній стан кобзарських рецітацій, ілюстрований 
отсею збіркою. Для досліджувана пісенної форми дум бажане 
зібране як найбільшого числа варіантів, що дають спроможність 
пізнати біольоїічну сторону мельодій, як на се зверта¬ 
ють особливу увагу новіщі дослідники на полі музичної етногра¬ 
фії 1 ). В нашій збірці подано записі від сімох співців дум із Пол¬ 
таво. Губ., що виявляють один тин рецітації у сімох відмінах. Кож- 
дий співак рецітує усі думи свого репертоару : ,на один голос“ 
в одному виробленому стилю, який він перейняв від свого учите¬ 
ля. А що рецітованє дум має деякі признаки імпровізації, тож і не 
дивно, що кобзарь змінює перейнятий мотив, і уформовує його від¬ 
повідно до свого індівідуального смаку і впливів, яким підлягає 
так, що рецітація кождого кобзара в осібна творить про себе окре¬ 
мий взорець, — варіянт у ширшому розуміню того слова — який 
з часом підлягає дальшим змінам. Таких взірців є саме стілько, 
скілько внайдеть ся кобзарів, чи взагалі співаків, що рецітують 
думи. З того ясно, що у нашому виданю нриходить ся порядку¬ 
вати думи не по темам, але но співакам, від котрих вони списані. 
Колиж найстарший цикль дум виробленим епічним складом і змі¬ 
стом зовсім виразно відділяють ся від дум ПІ8НЇЙШ0Ї формації, 
то у віршовій формі і в мельодії еї ріжницї зовсім не виступають 
і питане, чи були вони колянебудь. Одностайна музична форма 
при ріжнородности змісту надає орїанїчну одноцїльність ропертоа- 
рови кобзаря, як його найбільш характеристична, індівідуальна 
признака. Одною з найважнїйших задач нашого досліду уважаємо 
вияснене відношеня, яке заходить між думами та на¬ 
родні ми піснями й усталене крітеріїв, при помочи яких 
можнаб виказати близший або дальший степень спорід- 
неня межи ріжними взірцями і варіантами кобзар¬ 
ських рецітацій. 


нигівській Губернії („Кобзарь Мих. Кравченко", Кіевс. Стар. 1902, „Мелодії 
укр. дум. і їх записування” Рідний Край 1908, ч. 36—46, „Записувана 
дум на фоноґрафі” Рід. Кр. 1909 ч, 22—24, „Кобзарі”, Рід. Кр. 1910, 
ч. 43.); 2) виказ жиючих кобзарів у статі Доманнцького; 3) продукції коб¬ 
зарів на археольоГічних зїздах у Харкові й Катеринославі, та кобзарські 
концерти в Києві і ннчих містах. 

*) 11т аг і КгоЬп, впорядчик монументального збірника фінських 
народ, мельодій (8иошеп Капзап Зауеішіа II. Ьаиіизііуеїтіа 9, ст. V.). 
О Мок аг Нозііпаку: „Мійеі1ип§еп ііЬег сіав ізсЬесЬівсЬе Уоікзііеб 
іп ВоЬгпеп ипсі МаЬгеп" (III. Коп^геяз сіег Іпі. Мив. Оеа. \Уіеп, 1909, 
ст. 269). „Сезка вуеівка різей Щоуа” Прага 1906. 



Хоча наша збірка не внетарчає до того, щобя ми могли по¬ 
казати.. як жиє і розвпваеть ся дума в народній традиції, як скла- 
даєть ся у ній перехрещуване ріжнородних впливів, як усе те 
відбйваєть ся на силїтаню і дробленю варіантів, звязаних із те- 
ріторією і співацькою ґруною чи школою, то всеж таки на основі 
зібраного доеи матеріалу можемо поробити деякі вказівки і в сьому 
напрямі. 

Аналїза музичної форми кобзарських рецітацій позваляє нам 
глянути на думи з нової точки, відслонює нові перспективи, а ви¬ 
ходячи від теперішнього стану дум може кинути деяке світло і на 
їх історію, може улекшити розвязку літературних проблємів, що 
вяжуть ся з дослїджуванєм українського епоса, як се справедливо 
зазначує проф. М. 1’рушевськпй х ). 

І. Ритміца. 

В багатій скарбівні української народньої поезії думи різко 
визначують ся своєю формою і способом традиції, через що творять 
окрему їрупу, обєднану також історичним змістом пісенного 
матеріалу. Особлпвостн дум у свобідній ритмічній 
і мельодичній будові такі замітні, що. вже на перший 
погляд легко можна відріжнити думу від звичайної пісні. 

Мельодія думи має форму речітатіва а ), що нагинаєть ся 
вповні до потреб тексту і до ритму слів, передаючи ІІО 
можности вірно природну декламацію, й ілюструючи музикою текст 
у далеко більшій мірі, нїж се можливе в звичайних піенях. ІІо 
словам М. Лисенка „уея суть, увесь глибокий інтерес музики 
історичних дум містить ся в музикальній декламації" (ор. сії. ст. 
'350—351 Порівн. Жптецький „Мнсли" ст. 6—7.). 

В думах мельодія видвигає усюди граматичні наголоси підхо¬ 
дячого тексту — отже ритмічна форма музичних фраз залежить 
від укладу складів і наголосів у відповідних віршах. Вправдї 
і в звичайних піснях проявляєте ся тенденція — годити грама¬ 
тичні наголоси із мельодично-ритмічними; одначе тут мельодія пер- 

*) Історія України-Руси, т. VI. ч. П., ст. 016. 

2 ) Ще Костомаров зазначив певно на основі своїх номічень із 1840-их 
лїт, що спосіб співавя дум склонюєть ся до речітатіва, однакож не визна¬ 
чуєте ся монотонносте в.-ріуських бнлїн (Историч. значеніє ю.-русс. народ, 
ііііс. творчества) М. Лисенко характеризує спів Ост. Вересая і II. Братпцї 
як „мельодичний речітатів", у Вересая переплітаний кудрявими фразами 
звичайно в окінченях періодів. 
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шиї строфи накидає цілому текстови іііснї свої сталі акценти, що 
часто-густо не згоджують ся із наголошуваним слів у прозі. 

Мельодія дум не має сталої форми, як у піснях, а через те фрази, 
звязані із віршами тексту, не виказують ніякої постійної схеми 
у розміщеній нотових варгостий і наголосів; взагалі, нема в думах 
такого правильного повторювана ритмічних мотивів, як у звичайних 
піснях. Мимо того не можна сказати, що мельодії дум є аритмічні. 
Показують се ясно над усякий сумнів записі дум, зроблені при по¬ 
мочі фоноїрафа, які отеє перший раз виходять у нашому виданю. *) 
І так у рецітаціях співців миргородської Групи, оеобливож 
обох Кравченків, наголоси ідуть правильною чергою 
у приблизно однакових відступах по с о б і, а в декотрих 
фразах визначуване наголосів покрнваєгь ся буквально з тактованєм 
метронома. Число наголосів у паралельних віршах буває найчастїйше 
однакове і хитаєть ся звичайно межи 2—4. 

Експресія наголосів вяжеть ся, як звичайно, з протяжностю 
нотових вартоетий, з контурами мельодичного рисунку а також з при¬ 
красами мельодії (УогзсЬІад, РгаШгіїїег, Могйепі). Кобзарь 
М. Кравченко так виразно визначує наголоси, що його рецітація 
дуже наблпжуєть ся до скандована 2 ). Вершки сканзії, т. є. тези, 
творять неначе канву, на якій вирізують ся усякі узори ритмічні. 
Відступи меже двома тезами можна вимірити звичайно чверткою 
\ = 80 М. М. Се дає нам підставу, уважати таку чвертку за оди¬ 
ницю міри (2аЬ1геіІ) при означуваню ритму рацітації. 

Наголошена нота враз із дальшими ненаголошеними творить 
малу Групу нотових вартоетий, яка по найбільшій части відповідає 
тактови %. Отсї малі такти виповнюють ся ріжнородним змістом 
ритмічним, н. пр: 


а) ^ б) в) 
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Ч Тут годить ея зазначити, що без фонографа дуже трудно булоб 
записати мельодії дум при їх зм нчивій формі хочби лише з приблизною 
вірностю. Аж фонографічні записі дають підставу до того, щоби можна було 
щось певшишого сказати про музичну форму дум. Про значінє фоноГрафа для 
музич, етноґрафії Ог. С. 8ішпрі: ЛОаз Вегііпег РІіопоцтаттагсЬІу” (Іп- 
іегпаіїопаїе \Уос1іеп8сЬгій Вегі. 1908. за лютий). 

*) Те саме помічає О. Сласион („Рідний Краії“ 1908, ч. ЗО.). 


VI 


Часами два такти стягають ся у формі тріолі: 


> / > / > / 


> / / > / 


Рідше стрічаємо такт або два такти виповнені одною нотою; буває 
се на початку або при кінці фраз. 

Такти, як бачимо, виповнюють ся переважно дрібними варто¬ 
стями нотовими. Наголошені склади переділені від себе ненаголо- 
шеними; лише спорадично стають побіч себе два наголоси. 

Кобзарь охотно уживає ріжнородпих тактів на переміну, то- 
муж у рецітаціях не може бути й бесіди про однакові віршові стопи. 

Ми зазначили в горі, що відступи між наголосами бувають 
лише приблизно однакові; побіч нормальних тактів в обємі одної 
чвертки являють ся надмірні такти, що обіймають більше як одну 


/ N N N N N N N N N \ . 
чвертку 1 0 1 # \ 0 \, 0 1 0 ' # Ч ) 1 


неповні так¬ 


ти, що не виповнюють цілої чвертки ( # ^ , або 

коли коротше видержані дорівнюють двом вісімкам тріолі 1 ); 

також павзн приводять ріжницї у відступах між акцентами. ІІрп- 
чиною тих нерівномірностий є залежність ритму мельодії від укладу 
слів у тексті. Ритмічний зміст поодиноких тактів залежить 
від того, кілько ненаголошених складів вміщаєть ся між двома 
наголосами. Се вже річ вправного співака, рецітувати слова думи 
так, щоби їх наголоси ішли по собі у рівних відступах; для пе¬ 
регороджувана наголосів і виповнювана контур мельодії кобзарі 
уживають дуже часто односкладових словець без значіня, як: а, та, 
ой, гей, то, то й. Мельодії дум визначують ся взагалі дуже дроб¬ 
леним ритмом, що пливе переважно вісімками, вісїмковнми тріо¬ 
лями і шіснайцятками, при чім кожда нотка відповідає 
осібному складови підходячого тексту, як у ритміч- 


‘) Такі дві коротше видержані вісімки вазначуємо як дуолю ■ ^ 2 ^ 



ній декламації; се надає думі характер речітатіва і різко від- 
ріжняє її від пісні. Отже коли на початку і в середині кождого 
періоду спів кобзаря пливе бистрим речітатівом, то мельодичний 
елемент приходить аж в окінченях періодів до повного значіня: 
тут стрічаємо правильно їрупп нот, получених каблучкою, а поде¬ 
куди мельодія укладаєть ся зовсім виразно в музичні такти. 

Вслухуючи ся уважнїйше в рецітацію помічаємо в кождій 
фразі один сильнїйшпй наголос (у довших фразах можна відріж- 
нптп більше таких наголосів) що домінує над сусідніми наголо¬ 
сами, і зазначуєть ся також контурами мельодичного рисунку. Отсї 
сильнїйші наголоси слідують звичайно по легких нотах (АиГІакІ), 
якими починають ся фрази; вони вказують на лученє дрібних 
їруп ритмічних у більші цїлостп, що відповідають тактам а / 4 , 
3 / 4 , 4 / 4 . Однакож свобідний ритм думи, що наближуєть ся до 
ритму декламації, не допускає правильного тактованя, бож відступи 
між черговими наголосами не все однакові; їх не вирівнує мельо¬ 
дія так, як се буває у звичайних піснях і хоча пересуване наго¬ 
лосів, відбуваєть ся в доволі вузкпх границях, — не можна 
в мельодіях дум перевести визначуваня тактів, без 
нарушеня свобідного ритму рецітації. Та правильне визначуване 
наголосів орієнтує дуже добре у ритмі мельодії. 

Деяку схожість із ритмікою дум знаходимо в укр. похоронних 
планах, що заховують у значній части свобідну форму імпрові¬ 
зації ; виравдї у планах мельодія більше протяжна, співана, як 
рецітована, однакож не має сталої форми і достосовуєть ся у ви- 
значуваню наголосів до підходячого тексту. 1 ) 

Дальшу анальоїію до свобідного ритму укр. народ, дум можнаб 
добачити також у рецітаціях церковної відправи. 

Кобзарь рецитуючи думу прискорює, то звільнює темно-, ре- 
цітаціа переходить часто в евобідне гиЬаІо або й раї- 
1а псі о, отже вірна запись такої капризної мельодії стрічаєть ся 
з великими, часто непереможними трудностями особливо у передачі 
ритму і тому то ми не робимо собі іллюзії. що наші записі якраз 
у сьому напрямі відповідають усім вимогам. Та коли ми на основі 
фоноїр. знимків успілн відгадати і бодай з приблизною вірностю 
передати свобідний ритм кобзарських рецітацій, то се буде кроком 
вперед у дослїджуваню музичної форми дум. 2 ; 

') Філ. Колесса: Ритміка укр. нар. пісень. Львів 1007, ст. 42—43. 

--) Для провірюваня ритму і приблизного означувана темна уживали ми 
при елисуваню дум метронома. В рецітаціях Кравченка чвертка дорівнує 


II. ЗвукорЯД- 

Мельодія рецітацій М. Кравченка і інчих співців миргород¬ 
ської їруші основуєть ся на дорийській скалі із малою се¬ 
кундою між другим і третім та шестим і семим степенем. Ся скали 
підлягає у кобзарів модифікації о стілько, що її четвертий етепень 
звичайно підвисшуєть ся о пів тону 1 ), наслідкам чого являєть ся 
ще одна мала секунда (між четвертим і пятим степенем) та над¬ 
мірна секунда (між третім і четвертим степенем); отся хромати- 
з а ц і я скалі надає кобзарським рецітаціям орієнтальний характер: 


V мі і ;і і 4 Г) (і 





Усї співці миргородської їрупи уживають правильно сімох 
тонів дорийської скалї, що ідуть від тонїки в гору (1 — 7), та не 
всі досягають октави. 2 ) 

Скаля рецітації рознгарюєть ся ще й долїшною домінантою 
виїмково лише в двох думах М. Кравченка (Маруся Богуелавка 
і Плач невольника) і в варіантах Гришка (усего два рази). 

У водячого тону не уживає зовсім: Барь, Калний, Явдоха їїи- 
лнпенко і Мих. Кравченко в думах „ІІро удову 1і і „Плач неволь- 
ників“, схоплених в 1909 р. Думи, схоплені від М. Кравченка 


приблизно 80-тій части міпути по метрономови Мельцля (Маїаеі), що від¬ 
повідає звичайному означенні темпа терміном Апсіапіе. Очевидно, не було 
нашим заміром при помочі метронома означувати темпо дум із математичною 
докладністю; се не дасть ся перевести навіть у строфових піснях, не то 
в думах і ми зазначили в горі, що кобзарі у сьому напрямі користують ся 
великою свободою. Та вееж у виданих отеє репітаціях подибаємо чимало 
фраз, ба й цілих уступів, в яких чергові наголоси зовсім докладно сходять 
ся з тактованєм метронома. Сі місця зазначено скобками в горі над нотами. 

*) В першій серії записнії від М. Кравченка з 1908 р. (ст. 1—50), під- 
висшеиє четвертого степеня ґами таке консеквентне, що ми зазначуємо се ста¬ 
лими хрестиками при ключі. В пізнїйшій серії записпй від тогож Кравченка 
з 1909 р. і в усіх инчих рецітаціях не помічаємо уже тої правильносте. 
Вееж таки четвертий степені, частїйше буває иідвисшеини як непідвисше- 
ний. Часами являєть ся тут якийсь посередній тон на границі межи цілим 
а пів-тоном, що зазначуємо знаком підвпешеня або знижена у скобках. Тут 
годить ся зауважити, що технїчпа назва .дорийської скалї“ нічого ще не 
говорить про походжепє жельодії. 

*) Се можпа у декого пояснити зірванєм голосу. Д. Сластіон засвід¬ 
чує, що М. Кравченко давніше підіймав голос вище до справжніх „плачів" 
-— тепер уже не 1'ОДЄ.Ц. 






IX 


1908 р. виказують правильне уживане уводячого тону виключно 
в окінченях періодів. Се залітна ріжниця, що проявляеть ея в ре- 
цітаціях одногож кобзаря в протягу розмірно недовгого часу од¬ 
ного року. 

Рідко уживає увод. тону Илатон Кравченко (майже виключно 
в окінченях. періодів) і Гришко; частїйше від усіх Скоба (в „Удо¬ 
ві" 21 разів). 

Зпажившн, що увод. тон засвоєний лише декотрим варіантам 
і що в скалі (а Ь с сі е ііз д), яка лежить в основі усіх ва¬ 
ріантів семий степень ніколи не буває підвисшений, можемо дога- 
дувати ся, що в мельодіях дум (як взагалі в укр. народ, піснях) 
увод. тон не первісний, а появив ся пізнїйше. 1 ) 

Не шкодить пригадати, що в західно-європейській музиці 
увод. тон починає поволи утверджувати ся аж в XV ст. 

Мельодії кобзарських рецітацій, построєні на старому церков¬ 
ному звукоряді (Кігсіїепіопагі) треба віднести очевидно до дав¬ 
ні йшо і верстви пісенної, у якій почуте тонїки і тональ¬ 
ності! не зазначуєть ся ще так виразно, як у піснях новійшої 
формації, а побіч тонїки приходить також домінанта 
до значіня другого осередка мельодії. 

В рецітаціях М. Кравченка стрічаємо по три й чотири фрази 
з раду, що опирають ся на домінанту так, що на хвилю забуваєть 

ся властива тонїка (а) і мельодія переходить в е-тоіі, про що 

упевняє нас мала терція е-йз-д та йіз, як уводячий тон до е (Піхот. 
ует. 8, 10, 11, 12, 14, 16 і т. д.). Звідси, здаєть ся, перено¬ 
сить ся се сі із до фраз, що спадають на властиву тонїку (а). 

Таким способом мельодія рецітацій обертаєть ея раз на го¬ 
рішній кварті, то 8Нов повертаєть ся на долішню квінту. Отея 
постійна боротьба двох крайних тонів квінти о лано¬ 
ва не над мельодією надає кобзарським рецітаціям особливий 
характер і удержує увагу слухача в безнастаннім напруженю. 

Таку саму будову скалі виказують також згадані на вступі 
рецітації II. Братицї і Остапа Вересая, заппсані М. Лисенком 
в 1870-тих роках. 


1 1 Не без підстави догадуеть ся М. Лисенко (ор. сії.) і Н. Сокаль- 
еькиіі („Русе, народ, музика 1 *), що уеї укр. народ мельодії в давнїйшій 
фазі розвою основували ся на діатонічних звукорядах, бо й доси заховало 
ся чимало старинпих укр. пісень у. польовій тонації, що не підвисшують 
семого степеня перед тоні'кою: се надає їм особливий архаїчний характер. 
Норівв. Етноґр. Збірник т. XXI. Львів, 1900, чч. 60, 62; 58, 98. 
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Ей, джу- ро Я- ре- мо! 


На конець годить ся ще зазначити, що мельодія в рецітації 
підноеить ся в гору найчастїйше наглими скокамн (терціями, квін¬ 
тами), а в долину спадає лагідно секундами; напрям мельодії 
можнаб схарактеризувати взагалі як опадаючий. 


III. Перегляд * класифікація музичних Фраз. 

Коли не легко приходить ся знайти зовсім певні крітерії, що 
вяказувалиб споріднене між мельодіями звичайних пісень із пра¬ 
вильною будовою, і тактовим укладом, то богато труднїйшим явля¬ 
ють ся се завдане у прнложеню до свобідних рецітацій кобзарських. 

Кожда рецітація складаєть ся із фраз усякої довжини, які 
при великій подібности і монотонности всеж таки виявляють такі 
ріжницї, тцо в одному варіанті не богато знайдеть ся фраз, які 
в усіх подробицях буквально покривалиб ся з собою. 

Отже хотячи порівнувати варіанти одні з од¬ 
ними та ви казати подібности й ріжницї, які захо- 

*) Мельодії дум Ост. Вересаа краще можнаб зрозуміти, коли за основ¬ 
ний тон скалї приймемо хоча мельодія частїйше впдвпгае домінаиту «1 до 
значіня другого осередка, то се звичайна признака пісень давяого складу так 
само; як каденція на долішній домінанті, що приходить лише при кінцї 
думи. 

: Кояиб ми признали й за властиву тонїку, тоді мусїлиб ми § уважати 
за. субдомінанту, а часте уживане субдомінанти характеризує власне ме¬ 
льодії, що улягли впливам новітної музики, чого ніяк не можна сказати 
про рецітації Вересня, ■ 
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дать межи нами, мусимо знайти ключ до Групована 
фраз по спільним признакам. 

Подібність виступає передусім в окінченях 
фраз і періодів. Також у тексті паралельні стихи стають до 
себе подібні особливо в окінченях, де згідність ритмічного акценту 
з граматичним і звукова ассонанція, приводять за собою рим. 

Зіставляючи однаково закінчені фрази одного якого-небудь ва¬ 
ріанту переконуємо ся, що вони виказують коли не буквальну схо¬ 
жість, то в усякім разї близьке споріднене в мотиві, головних 
контурах мельодії, розміщеню наголосів, а навіть що до обсягу 
тонів (атЬіІиз). 

Те саме помічаємо зводячи однаково закінчені фрази а ріжних 
варіантів. 

Се дає нам підставу Групувати фрази по окінченям і нако¬ 
нечним наголосам. 

При такому порівнуваню і їрупованю знаходимо значний засіб 
фраз, які з малими відмінами повторюють ся у кількох співців 
дум: се безперечно найбільше типові і характеристичні фрази, 
а рецітації, в яких вони приходять, можемо уважати варіантами 
одного типу. 

Та кождий із порівнуваних варіянтів виказує ще й свої 
особливі фрази і звороти не подибувані в инчих рецітаціях; також 
процентове відношене однородних фраз не у всіх кобзарів одна¬ 
кове; тут грає важну ролю школа, яку перейшов співак та його 
індівідуальність, а часто також поеторонні впливи. Але якраз 
лише через цорівнуванє варіянтів в їх найдрібнїй- 
шнх частинах доходимо до пізнаня того, що в них 
типове і характеристичне, а що треба зачислити до при¬ 
падкових льокальних чи індивідуальних проявів. 1 ) 

Так отже Груповане фраз но окінченям та обчислюване їх 
нроцентового відношена потрібне для характеристики не лише цілих 
Груп, але й кождого варіанту з осібна. 

На окінченє складають ся два моменти: 

а) наконечнийтоні 

б) наконечний наголос фрави, що визначує ноту або 
Групу нот, звязану із одним складом тексту. 

’) Се впрочім одна з паііважнїйших цілий порядковая» народ... ме- 
льодій, — через порівняне означити їх головні тини. 11т. КгоЬп: „ІІЬег 
<1іе іурізсЬеп Мегктаїе сіег ЯппівсЬеп Уо1к8ІіеД-Ме1ойіеп“. ..ВегіеЬі ііЬог 
Деп III. КоП£ГЄ88 Дег ІПІЄГПЯІЇОПа1ЄП Ми8Ік§Є88ЄІІ8еЬаІІ и 1909. 


Що до а: Мельодії усїх виданих отеє варіантів дум оберта¬ 
ють ся на 7—8 тонах дорийської скалі, як се вже в горі зазна¬ 
чено, томуж і фрази музичні кінчать ся як не тонїкою, то одним 
із пятьох степенів, що ідуть у гору від тоніші. Лише деякі варіанти 
займають окінченями фраз долішні інтервали: увод. тон (VII) і до- 
лїшну домінанту (V)., 1 ) 

Що до б: розріжняємо двояку форму окінченя, залежно від 
того, чи наконечний наголос 1) сходить ся з наконечним тоном 
фрази при т. зв. мужеськім окінченю (таппІісЬег ЗсЬІиза), 
чи 2) попереджує наконечний тон при т. зв. ж,енськім окін¬ 
ченю (хуєіЬИсЬє ЕшЗипр;). 

Колнж відповідно до акцентуації укр. мови в укр. нар. піснях 
домінують трохаїчні окінченя стихів і двоскладовий рим, тож ні¬ 
чого дивного, що в думах мужеські окінченя фраз зявляють ся без 
порівнаня рідше, як женські. Рідкі є також дактилічні окінченя, 
в яких наголос визначує третій склад від кінця і звязану з ним 
ноту, прп чім також на послїднїй склад і відповідну ноту паде ча¬ 
сами другорядний наголос (н. пр. в слові „бусурменської 11 ). 

Отеє перегляд окінчень (каденцій), по яким перево¬ 
димо їрупованє фраз, що дає нам основу вишукувати одно- 
родні фрази порівнуваних варіантів і провірюватп степень їх 
споріднена або й ріжницї. 

1. Окінченя на то ні ці: 

а) Наконечний наголос визначує тонїку найча¬ 
стіше на передпослїдній ноті (1 1), рідше на послїдній (1) або 
й третій від кінця (1 ї 1). 

М. Кравченко 2 ): МБ. 2, Б, 4, 6, 11, 12. 


>) За О. М. Коллером (Віє Ьевіе МеіЬосІе Уоікв- ипсі уоіквтаззі^е 
Ьіесіег пасЬ іЬгег теІо^ізсЬеп ВезсЬай’епЬеіі ІехікаїіасЬ ги огсіпеп, 1903) 
означуємо арабськими цифрами тони, що йдуть у гору, а римськими тони, 
що йдуть у инз від топїки. Наголоси відмічаємо значком V над цифрою; 
6 означує завеїгдп велику сексту, VII уводячий тон. Каблучка над ци¬ 
фрами означує, що тони в окінченю ідуть по собі секундами; каблучкою 
під цифрами зазначуємо 1е§а1о, що лучить два наконеч. тони. 

^ Заголовки дум подаємо в скороченю : П.=„Піхотинець", МБ.= 
„Маруся Богуславка“, Сб. = „Самарські брати 11 , У. = „Удова*, -С. ч* 
„Сестра і брат“. Цифри вказують на періоди, в яких треба шукати за від¬ 
повідною фразою. Коли фрава не зовсім підходить під означений пзорець, 
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ІІл. Кравченко: ТІ. а. 1. 2, З, 5, У. ;І. З, 5, б. 5, 6( май¬ 
же 25% усіх фразі. КалншТ: II. 2, 3, 4, 5, 6, (34%). 

Явд. Иилипенко: II. а. 1, 2, 3, 4, У. 1, 2. З, 4, 5, 6, (33%). 

Скоба: У. 1. 5, 8, 11, 12, 15, 16,(20°'„1; скінчене 1 1 в У. 
15, 17. — Гришко: С. а. І, З, У. 2, (8°/ 0 ). 

Се скінчене нодибуване у всіх варіантах, розмірно найрідше 
приходить у Мнх. Кравченка, найчастїйше у Плятона, Калного 
і Явд. Ннлииенко. 

б) Наконечний наголос визначує секунду на пе- 
редпослїдній ноті (2 1), рідко на третій від кінця (2 1 1). 

М. Кравченко: II. 2, 3, 4.(21%) МВ. 2, 3, 4, (30%). Сб. 
1, 2, 4, 5,(22%). У. І, 2, 7, 8. (23%). 

Барь: С. а. 4. Нл. Кравченко: II. а. 1, 5, ї. 1, 3, (7%). 

Гришко: С.'а. 2, 4. 

Се окінчене у М. Кравченка зявляе ся майже в кождім пе¬ 
ріоді і то по кілька разів; у Пл. Кравченка подибає ся воно та¬ 
кож доволі часто; за те в инчих варіантах приходить лише виїмково. 

в) Наконечний наголос на терції ГЗ 1); звичайно 

між терцією і тонїкою зявляе ся секунда, що лучпть ся каблуч¬ 
кою з сусідньою нотою: 3 1, 3 1 1. 

М. Кравченко: II. 14, 18, 25, (5%). МБ. З, 4, 7 і т. д. Сб. 
8, 11, 12, У. 8, 10, 16, (12%). Спеціально в рецітаціях М. Крав¬ 
ченка Н. Сб. МБ. являєть ся в окінченях періодів між акценто¬ 
ваною терцією і тонкою уводячий тон: 3^_.VII 1, (17%). 


подаємо цифру в скобках. З рецітацій М. Кравченка втягнули ми до по¬ 
рівняна II. (44 періоди), МБ. (13 пер.), Сб. (13 пер.) і У. (37 пер.). 

Степені скалі називаємо по їх відношень до тонїкп; колиж усі 
варіанти дум обертають ся на степенях скалі, що ідуть у гору від тонїки, 
то для звязкостп не повторюємо означена „горішня" секунда, терція і т. д. 
Натомість докладно відмічаємо долішні інтервали, які впрочім у наших ва¬ 
ріантах приходять дуже рідко, можнаб сказати виїмково. 

При поодиноких категоріях цитуємо фрази лише для приміру, не ви 
чериуючп усего їх засобу: при тім означуємо в ириблпженю процентове від¬ 
ношене, яке заходить між обговорюваною формою окінченя, а всїмп инчими 
формами в ранцях одного варіанта, — коли се потрібне для характеристики 
тогож варіанта або- для порівнаня- з инчими рецітаціями. 


Барь: С. а. 1, 2, б. 1, 2,(13°/,,). 

1.1 латон Кравченко: II. б. 1, У. а. 1, б. 1. 

Скоба: У. 2, 7, 9 і т. д. II. 2, о, <>, (12%). Грпшко: С. а. о. 

Ся форкга окінченя, найчастїйша у Баря, М. Кравченка і Скоби, 
в инчнх варіантах подибуеть ся доволі рідко; у Калного і Явд. 
Иилипенко зовсім не приходить. 

г) Наконечний наголос визначує кварту, звичайно 
надмірну 4 1; дуже часто акцентованою квартою починаєть ся 
їрупа мелїзмів, опадаюча на тонїку, особливо в окінченях періодів. 

М. Кравченко: 4 1: II. 19, 20, 23, (2-6%); 4~1: У. 5, 
7, 8, 9, (49%) 1 ). ІІл. Кравченко: II. а. 4, б. 4, (17°/ 0 ). Барь 
С. а. 1, 2, (13%). 

Калний: II. 1, 2, 3,(18%). Явд. Иилипенко: У. 1. 

Скоба: У. 4, 6, 8 ('майже 30%). Гришко: У. а. 1, б. 1, (20%). 

Се окінченє приходить у всіх варіантах, найчастїйше в ,,У- 
дові“ М. Кравченка і у Скоби. 

Дуже рідко подибають ся окінченя на тонїцї, при яких на¬ 
голос визначує уводячпй тон VII 1 (Скоба У. 1) або горіш. квінту 
5 1, (Гришко У. а. 1); лише у Я. Нилипенко окінченя 5 1 пра¬ 

вильно являють ся в каденціях періодів (14°/ 0 ). 

2. Окінченя на секунді: 

а) Наконечний наголос визначує також секунду 
найчастїйше на перед послі дній ноті, (2 2) рідко на послїдній (2) 
або третій від кінця (2 2 2). 

М. Кравченко: Н. 6, 11, МБ. 1, 2, 3, 4. У. 2, 4, 0; 
Окінч. 2: МБ. 2 9, У. 5. Явд. Иилипенко: II. а. 2. 

Гришко: Окінченє 2: У. а. 1, С. а. 1, б. 1. 

*) Ся одна цифра показує ясно, 1) яка значна ріжниця заходить між 
„ Удовою “ і рецітаціями Кравченка з 1908 р., 2) о спільно Кравч. стра¬ 
тивши голос, яадближуєть ся у співі до лірницької манери Скоби і Гришка. 



Се закінчене у М. Кравченка, доволі часто уживане, в янчнх 
варіантах зовсім не приходить, або являють ся хиба 1 спорадично. 

б) Наконечний наголос на терції: 3 2. 

М. Кравченко: II. 2. МП. 4, 0, 9, 12. 

Ядв. ІІилипенко: II. а. 4, б. 1,(1О°/ 0 ). 

Ил. Кравченко: II. а. 5, г. З, У. а. 1, б. 1, 5. 

Скоба: У. 4, 5. 10, 12, 18, II. 2, 6, (14%). 

Гришко: С. а. 4, б. 1, У. а. 4, б. З, (12%). 

Ся форма окінченя, найчастїйша у Скоби і Гриіпка, в инчпх 
варіантах мало уживана. 

в) Наконечний наголос визначує кварту, звичайно 

надмірну 4 2; часом по середині зявляєть ся терція нолучена 
каблучкою з сусїдною нотою 4 2; подибають ся і дактилічні 

окінченя 4 3 2 або 4 2 2. 

М. Кравченко: Н. З, 4, 6 ; 8,(37%). МБ. 4, о, 9 і т. д., 
Об'. 1, 2, 4, 5, (36%). У. З, 9, 11, (5%). 

Барь: II. а. 1, 3, 4, б. 1,(18%). 

Ил. Кравченко: П. а. 5, б. 1, в. 4, г. 1. Калний: Н. 4. 

Скоба: У. З, 10, 16, 21, Н. 6. 

Гришко: У. а. З, 4, б. 1, З, С. а. 1, 2, 4, (18%). 

Сего окінченя уживає М. Кравченко майже в кождому періоді 
і то по кілька разів (лише в рецітаціях з 1909 бачимо инче від¬ 
ношене) ; доволі часто приходить воно також у Баря і Гришка. 

г) Спорадично зявляють ся окінченя на секунді з наконечним 
наголосом на квінті: 5 2 (Гришко У. З, С. а. З, 4), 5 3:2'(М. 
Кравч. МБ. о), 5 4^ 2 (М. Кравч. У. 22). 

3. Окінченя на терції: 

а) Наконечний наголос визначує терцію звичайно 
на переднє елі дній ноті (З 3). 

М. Кравченко: У. 23 11л. Кравченко: У. б. 1. 

Скоба: У. 16, II. 3. 

V 

бі Наконечний наголос на секунді (2 3). 

IIвд. ІІшшценко: II. а. З, б. З, У. 1. 


в) Наконеч. наголос на тонїці 1 3. 

ІІл. Кравченко: II. г. 2, ї. 2, У. а. 3. Скоба: У. 12. 

г) Наконеч. наголос на кварті: 4 3. 

ІІл. Кравченко: Н. а. 2, 3, 5, в. 2, 3, і. 2, У. а. 2, б. 
2,(13%)- Явд. Пилипенко: II. а. 2, У. 1. 

Гришко: С. а. 3. Скоба: У. 21, Н. 1, З, (і. 

і) Наконеч. наголос на квінті 5 4 3: 

М. Кравченко: У. 5. Нл. Кравченко: Н. а. .'>. 

Явд. Цнлшіенко: У. 6. Скоба: У. 7, 13, II. 6. 

Гришко: С. а. 2. 

Окінченя на терції приходять у Нл. Кравченка, Я. Пилипенко 
і у Скоби; в пнчих варіантах вонп дуже рідкі. 

4. Окінченя на кварті: 

а) Наконечний наголос на кварті визначує передпо- 
слїдню ноту (4 4), рідко послїдню (4) або третю від кінця (4 4 4). 

М. Кравченко: окінч. 4 4: II. 6, 11, 12 і т. д., У. 4, 6, 
16, (5%); окінч. 4: Н. 14, 25, 26, (4°/ 0 ). МБ. 8, У. 6, 
19 і т. д., Сб. 4, 6, 13. Барь: окінч. 4: С. б. 4. 

Явд. Пилипенко: окінч. 4 4: Н. а. 1, У. а. 5, 6. 

V 

Гришко: окінч. 4: У. а. З, б. 1. 

Сих окінчень розмірно найчастїйше уживає М. Кравченко; 
у инчих співаків вони приходять доволі рідко. 

б) Наконечний наголос на квінті — б 4, о 4 4. 
М. Кравченко: окінч. 5 4: Н. З, 7, 23, (3%) У. 2, 3 11, 

МБ. 5, 6, Сб. 1; окінч. 5 4 4: Н. 9. 

Барь: окінч 5 4: С. а. 1, б. 2. 

Нл. Кравченко: окінч. 5 4: Н. а. З, 5, б. 2, 3, в. З, г. 2, 
У. а. 1, 4, о; (7%). Калний: окінч. 5 4 4: II. 4. 

Явд. Пилипенко: окінч. 5 4: П. а. 1, 4, б. 1, 2, 3, 4, 

У. 1, 2, 3; (16%). 
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Скоби: окінч. 5 І: У. 5, 12, 14, 15, [Г>, 17, 19, 20, 21, 
11. 2, 0, (9%). Гришко: У. а. 1, 6, С. а. 2. 

Ся форма окінченя, уживана у всіх співаків миргородської 
ґруни, найрідша у Калного. 

5. Окінченя на домінанті: 

а) Наконечний наголос на квінті — визначує най¬ 
частіше передпослїдню, або послїдню]ноту (о 5, 5), рідко третю 

від кінця (5 5 5). 

М. Кравченко: окінч. 5 5: II. 9, 13, 19, (4%), 11 Б. 4, 
Сб. 1, 3, 4, (10%), У. 34; окінч. 5: II. 12, 39, Сб. 4, 5, У. 
8, 18, 19, 21. 

Тут належить зачислити окінченя на долішній домінанті V V 
у фразах рецитованих на одному тонї, яких не подибаємо у спі¬ 
ваків миргородської Групи з виїмкою одного М. Кравченка що 
уживає їх лише в думі про Марусю Богу славку ’) • 2, 3, 4, 6, 12. 

Барь: окінч. 5 5: С. б. 1.; окінч. 5: С. а. 2. 

ІІл. Кравченко: окінч. 5 5: II. а. 5, б, 1, 2, 3, 4, 5, г. 

2, 4, Г. 2, 4, У. а. 2, (10%); окінч. 5: II. а. 5, б. 4. 

Калний: окінч. о 5: П. 2, 3, 4, 5, 6 ; (25°/ 0 ). 

Скоба: окінч. о 5: У. 8, 16, II. 3; окінч. 5: У. 18. 

Явд. Шшшенко: окінч. 5: II. а. 1; окінч. 5 5: II. а. 2, 

3, б. 1, 4, У. 6; (5%) Гришко: окінч. 5: С. а. 2. 

Отся форма окінченя найзвпчайнїйша у обох Кравченків і Кал¬ 
ного, приходить впрочім у всіх варіантах. 

б) Наконечний наголос на сексті. 

Нл. Кравченко: окінч. 6 5: II б. 4. г. З, У. а. З, б. 6; 
окінч. 6 5 5: II. б. 4, в. 4, ґ. 1. 


') Отсї фрази характеристичні для рецітації Ост. Вересая та д. Оп. 
Сластіона і годить ся зазначити, що й М. Кравченко почав їх вплітати 
до своєї рецітації аж за пригадкою д. Сластіона. 


ІАТЕРІЯЛИ ДО 


?. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 
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Кал ний: II. І. Скоба: У. 15. 

Се окінченє доволі часто уживане в рецітаціях Плятона Крав¬ 
ченка — у инчих співаків зовсім не прпходпть або являеть ся 
лише спорадично. 

в) Наконечний наголос на септімі; між септімою 
і квінтою являеть ся звичайно секста, получена каблучкою із су¬ 
сіднім тоном: 7 5. 

Барь: С. а. 1, б. 1. Плятон Кравченко: У. а. З, 5., Н. г. 3. 

Отсю форму подибуємо взагалі рідко. 

Зі всіх співаків миргородської їрупи лише один Гришко ужи¬ 
ває окінченя на долішній квінті з попереднім наго¬ 
лосом на у водячому тоні VII V (У. а. 1, о). 

До таких рідких форм належить також окінченє на увод. тоні: 
VII (Скоба У. 5) VII VII (Скоба У. 7, Гришко У. 6) і окін¬ 
ченє на сексті з наголосом на поперед. септімі: 7 П (Калний 
Ц. 4, Скоба У. 20, Гришко С. б. 2). 

Лучаєть ся деколи, особливо в рецітації М. Кравченка, що 
наконечному 3- 5 складовому слову стиха відповідає дрібна фраза, 
дочіплена до попередньої, як би її доповнене. Вносячи цезуру до 
середини пісенного коліна, вона неначе ломить його на дві нерівні 
части; кінчить ся звичайно секундою з наголосом на попередній 
кварті і надає часами неожиданпй зворот попередній фразі, коли 
та спадає на тонїку. (М. Кравченко: П. З, 15, 20, 25. 27, 29, 
ЗО, 38, 43, 44.) * 

Отже до спільних признаків, що лучать усі видані отеє ва¬ 
ріанти дум, як однакова ритмічна основа, дорийська скаля, опада¬ 
ючий рух мельодії, треба причислити ще й значний засіб 
однородних фраз, уживаних у всіх рецітаціях. 

Щоби показати, які цінні вказівки подає виспіє намічене 
їрупованє фраз, подаємо на 7-мій табелі (ст. ЬХІІІ) зіставлене 
окінчень по, яким на табелях 1—6 (ст. ІЛІІ—ЬХІІ) зводимо 
однородні фрази (очевидно, лише незначну їх частину) з усіх ви¬ 
даних отеє варіантів, виказуючи тим способом їх близьке спорід¬ 
нене, при чім доказ опнраєть ся не на субєктпвнім почуваню, 
але на конкретних даних. Однакож треба завеїгди тямити, що 
фразп в кобзарських рецітаціях не мають сталої форми: кожда 
фраза є лише варіантом в обсягу одної з переч поле¬ 
них катеїорій, виказуючи кождого разу деякі відміни у рит¬ 
мічнім змісті і в контурах мельодії. 


XIX 


Обсяг тонів і головні акцентовані ноти на початку, в сере¬ 
дині і при кінці фраз (г. зв. Ніі СІ) ні о (дує) можуть творптп 
основу до дальшої діференціяції фраз в обсягу поодиноких Груп, 
в яку ми при огсїй загальній характеристиці не можемо вдавати ся. 

У відношеню тонів мельодії до основного тону скалі криеть ся 
завсїгди гармонічна основа, яка особливо виразно виступає 
в окінченях фраз (каденціях). 

Хоча ми далекі від того, щоби в архаїчних мельодіях дум 
тенденцийно дослухувати ся новочасної гармонії, то всеж таки 
відношене тонікп і домінанти виступає в каден¬ 
ціях фраз так виразно, що годі сего не помічати, тим більше, 
що і в акомпанїментї кобзи М. Кравченко зазначує се відношене 
зовсім не двозначно; особливо сильно підчеркує він зміну домінантового 

1 тонічного трпзвука в окінченях періодів . З того погляду можнаб 
окінчеия на тонїцї, на терції і деякі квінтові, як оперті на основі 
тонічного трпзвука, звести в одну їруну висшого порядку, а в другу 
окінченя на секунді 1 ), домінанті (не всі) 2 ) й уводячому тоні, як оперті 
на домінантовому тризвуцї; в двох перших випадках вказує на се ви¬ 
разно акомпанїмент кобзи у М. Кравченка. Остальні фрази — окін- 
чені на кварті з попереднім наголосом на домінанті — можнаб 
причиолити до другої категорії тим більше, коли ся кварта (чиста, 
чв надмірна) являєть. ся перехідним тоном (ОигсЬ°а]і§з1оп). 

Інакше має ся річ, коли надмірна кварта в окінченю фрази 
акцентована і ще перервана павзою від дальшої фрази, що ио- 
чинаєть ся звичайно квінтою або сеитіною: тоді набирає вона 
значіня уводячого тону до домінанти, і мимоволі учуваємо в сьому 
окінченю нідклад тризвука її — сіів— Яз, що веде з а тоїі до 
е-тоіі. Сей зворот мельодії подибаємо у великому числі у М. Крав¬ 
ченка, за те рідше приходить він в инчих рецітаціях. 

Однакож такі окінченя зявляють ся у Кравченка правильно 
в супроводі домінантового тризвука (хоча сей акорд із терцією 
&І8 по д в мельодії звучить різким діссонансом, н. ир. Иіхот. 6 пер. 
5 фр.). 

IV. Ґр\)пи Фраз і періоди. 

Кобзарська рецітація виказує правильно поділ на уступи, 
неначе ріжновидні строфп, визначені в окінченях маркантнпми, 

! ) Норівн: Мар. Бог. 1 пер. 2 фраза, о п. З ф., Удова (початок) 

2 п. З ф., 0 пер. 2 і 3 фр. 

2 ) ІІорівп.: Сам. бр. 1 пер. З фр., З п. 1 фр., 4 н, 1 і 2 фр., 

5 пер. 4 і 7 фр., 0 ц. 4 фр., 8 п. б фр., Удова 2 п. 1 фр. 
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кудрявими фразами, що своєю стероотпповою формою нагадують 
рефрени. 

Кождіій уетуп сам по собі творить замкнену цілість, бо мі¬ 
стить у собі заокруглену думку, чи образ, якому в мельодії відпо¬ 
відає більший або менчнй комплекс тісно получених із собою му¬ 
зичних фраз, що його зовемо періодом. 1 ) 

Каденція кождого періоду приводить у тексті і мельодії малу 
перерву, павзу, виповнену грою на кобзі. В окінченях періодів, 
як уже в горі зазначено, мельодія бере верх над рецітацією і ви¬ 
являє місцями тактовий уклад. Отсей поділ на періоди є спільною 
признакою усіх зібраних нами рецітацій і саме в наконечних 
фразах періодів виказують усі варіанти найбільше 
с х о ж о е т и. 

Наконечна фраза розпадаєть ся на дві части: перша, що сте- 
пенує силу тонів, визначена при кінці довго видержаною і сильно 
акцентованою домінантою, яка зазначуєть ся уже на попередніх 
тонах, — друга серед сіітіппеїкіо опадає на тонїку. Саме перед 
протяжним окінченєм першої части являєть ся їрупа дрібних нот, 
що зачіпаючи долїшну або й горішну секунду, тим яркійше ви¬ 
значує наконечний домінантовий тон, який із слідуючою половиною 
фрази звязуєть ся діятонїчною низкою дрібних прикрас, спадаючих 
на тонїку. На початку другої части чуємо ще раз домінанту, ви¬ 
значену звичайно вісімкою, по якій слідує їрупа мелїзмів, що стягає 
наголос на терцію або кварту (звичайно надмірну) і зливаєть ся 
з неакцентованпм, але протяжним окінченєм на тонїцї. У водячий 
тон перед тонїкою подибаємо лише у обох Кравченків. Всі співаки 
звільнюють темпо в отсьому стереотнповому закінченю періодів. 

Впстане скинути оком на зіставлене наконечних фраз 
періодів (табеля 1, ст. ІЛІІ—ІЛУ), щоби переконати ся, що 
вони виказують скрізь однакову схему, повторювану у кож¬ 
дого співака з незначними відмінами. 2 ) 

Усі видані отеє варіанти дум сходять ся ще й у тім, що 
наконечна фраза періоду, зложена із двох частий, відповідає за- 
веїгди одному стпхови, який найчастїйше виказує правильну скла¬ 
ді В. Горлеяко засвідчує („Кобзаря п лирники“, Кіевс. Стар. 1884, 
X, ст. 054), що лїрппкн називають періоди дум „штихами" (п. пр. дума 
„про Озівських братів" зложена з 50 „штихів"), які відділяють ся „пере- 
грами" на лірі. Очевидно сих „штихів" не треба мішати із „стнхами" в на¬ 
шому розушіню, хоч може бути, що се одно слово. 

2 ) Лише варіант Явд. Пилипенко значніше ріжнить ся від инчих 
пропущепєм короткого домінантового тону на місці, яке назначуємо хрестиком. 
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дочнслову схему. Характеристична річ, що у М. Кравченка обі 
части наконечної фрази правильно відділені від себе коротшим 
або довшим віддихом, малою павзою, яка перериває по пер¬ 
шому складі кінцеве слово періоду; віддихнувши співак 
підхоплює сей склад другий раз, уже не відриваючи його від пн- 
чих складів слова, н. пр.: у... утікали; пі.,, підождіте. 

Визначене таким способом нослїднс слово кождого періоду 
в рецітації М. Кравченка (а також Пл. Кравченка і Ііалного) є майже 
правильно чотиро складове, або творить чот про складову Трупу 
разом із попередніми слівцями: ой, та. а, не, то, то й, н. пр.: 
та... та рубати; не... не подайте; ой... ой Великдень. 1 ) 

Чим же пояснити таке неприродне перериване слова? Колиб 
розходило ся о самого М. Кравченка, то можнаб думати, що коб- 
зарь не годен за одним віддихом виспіватп при звільненім темпі 
довгу фразу, якої окінченє розтягнене на 7/4 і перервавши слово 
віддихом один-другпй раз робить се відтак із привичкп при всіх 
окінченях. Однакож добір чотироскладового слова і такий самий 
спосіб закінчувана періодів у инчпх співаків дум (Барь, Калний, 
подекуди й Грпшко) показують, що се очевидно співацька ма¬ 
нера, яка перейшла на Україну може під впливом в.-руських 
народнїх пісень, де вона дуже улюблена, як виказують фоноїр. 
записі в.-руськпх пісень Е. .Іїнєвої. 2 ) Українським нар. пісням 
ся манера зовсім чужа. 

Маркантнпмн фразами, які ми в горі обговорили, кождпй коб- 
зарь так виразно зазначує поділ рецітації на періоди, що з того 
боку не лишаєть ся ніяких сумнівів для слухача. 

В рамцях поодиноких періодів муз. .фрази звичайно що дві 
або що три виказують близшу приналежність до себе, творячи 
і р у п и, відділені сильнїйше зазначеними цезурами . 

В їрупованю фраз замітна е для всіх рецітацій велика р і ж- 
нородність так, що навіть в обсягу одного варіянта зовсім 
однаково зложені ірупп не так часто повторюють ся; тим труд- 

*) На яких 130 скінчень в чотирох думах М. Кравченка (ТІ., Сб., 
МБ., У.) ледво в 7 випадках являєть ся на сьому місці 6- або 5-скла- 
дова їрупа, н. пр.: нагайко...ою крає (ст. 9); широка...ая довга (ст. Ь8); 
в 17 випадках віддих не перериває слова, н. пр. пе — забачали (ст. б); 
спокою — то Гі не буде (ст. 50). Також в рецітаціях Грішка і Явд. Пи- 
липенко переважають чотироскладові і'рупп в окіпчепях періодів; у Скоби 
— 6-скл. Трупи. 

2 ) Великсруескія п1;снн вь народ, гармонизаціи, 1, II. Над. ІІми. 
Лкад. Н., Петерб., 1905 і 1909. 
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нїйше буває віднайти однакові комбінації в кількох варіантах. То- 
муж подаємо на ет. ЬХУ—ЬХІХ перегляд їруп для кож- 
дого варіанта з осібна, обмежуючи ся лише на такі полу- 
ченя, що зовсім виразно виказують двоїстий або троїстий склад. 

Добір фраз і будова речень музичних характеризує кождий 
варіант, як окремий взорець рецітації. 

Однакож і в сьому напрямі мають варіанти миргородської 
їрупи богато спільного, а бодай анальоїічного, як показують паре- 
лєлї, визначені при їрупах. 

Дві фрази входячи з собою у відношене кореспонденції творять 
ось які двоїсті їрупи: 

а) Обі фрази опадають на тонїку, при чім послїдна звичайно 
визначуєть ся більшою протяжностю наконечної ноти (найчастїйше 
приходить се полученє в „Удові" М. Кравченка і Скоби). 

б) Перша фраза кінчить ся на секунді або домінанті — друга 
на тонїцї. В усїх варіантах се найзвичайнїйша форма; особливо 
часто приходить вона у Калного і обох Кравченків. 

в) Перша фраза кінчить ся квартою з наконечним наголосом 
на кварті або квінті — друга спадає на тонїку. Ся їруна, ужи¬ 
вана в усіх варіантах, найбільше характеристична для М. Кравченка. 

г) Перша фраза кінчить ся на терції — Друга на тонїцї 
(у Нл. Кравченка і Скоби). 

З инчих получень найчастїйше уживають миргородські співці 
дум (з виїмкою Калного) сеї форми, в якій ї) друга фраза кінчить 
ся секундою, при чім перша може кінчити ся на одному із пятьох 
степенів ґами, між тонїкою та горішною квінтою. 

Троїсті їрупи виказують ось який склад: 

а) Усї три фрази кінчать ся тонїкою. Ся форма характери¬ 
стична для „Удови" М. Кравченка і Скоби. 

б) Дві послїдні фрази спадають на тонїку, перша кінчить ся 
на одному із пятьох степенів скалї, ідучи від тонїки в гору. Се 
полученє найчастїйше подибуване у обох Кравченків і Скоби 
зявляєть ся також в инчих варіантах. 

в) Перша й послїдня фраза кінчить ся тонїкою — друга 
одним із пятьох степенів скалї між тонїкою та горішною квін¬ 
тою (у обох Кравченків і Скоби). 

г) Третя фраза спадає на тонїку — середня найчастїйше кін- 
чаєть ся секундою, перша одним із пятьох степенів скалі між тонї¬ 
кою та горішною квінтою (у обох Кравченків, Бара, Калного). 

З инчих комбінацій характеристична для М. Кравченка ся 
форма, в якій і) послїдня фраза кінчить ся секундою — з попе- 
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реднїм наголосом на кварті — а перша і середуща фраза вихо¬ 
дить на тон'іку або секунду — рідше на котрий инчий стеиень скалі. 

Найчастїйше дві сусідні фрази троїстої їрупи лучать ся тїс- 
нїйше з собою і стають метричним противажником у відношеню до 
першої або третьої фрази, яку віддїлюе сильнїйша цезура || в їру- 
пах а —Ьс, або аЬ—с Форму аЬ—с стрічаємо звичайно при 
кінці періодів. 

Що дві-три ірупи входять із собою в симетрію висшого по¬ 
рядку, творячи замкнену цілість, неначе строфу, яку ми зовемо 
иеріодом. Періоди бувають дво-три-чотиродїльні, від¬ 
повідно до свого складу із двох, трех, чотирох їруц. Буває й так, 
що період покрпваєть ся з їрупою (н. пр. ст. І, 10, 27, 36, 90). 

Як наконечна фраза кождого періоду супроти попередньої має 
значінє тяжкого такту, відповіди, що приносить із собою повне 
заспокоєне, так і послїдня їрупа, що замикає симетрію, стає ме¬ 
тричним противажником супроти попередніх частий періоду. Одначе 
форма періодів буває така ріжяородна і свобідна, що 
навіть в одному варіанті трудно приходить ся знайти два зовеїм 
однаково побудовані періоди. Тим то й мельодія думи, як вірно по¬ 
мічає 0. Сластіон (Рідн. край 1908, ч. 36), визначуєть ся незвичай¬ 
ною рухливістю. Мимо того будова періодів виходить звичайно дуже 
симетрична, так, що ми мусимо дивувати ся хистови і високо 
розвиненому музикальному ночутю народнього співака-іипровізатора. 
Змінною формою періодів оживлює кобзарь свою рецітацію, зменчує 
її монотонність, через що дума, хоч бп й як довга, не втомлює 
слухача, але навпаки удержує в напруженю його увагу. 5 ) 

V. Зідношенє мельодії до тексту і варіанти ду)м. 

Пояснюючи відношене мельодії до співаного тексту дум, по¬ 
винній ми у тій звязи розглянути також їх літературну фор¬ 
му, та обговорити образову мову дум з її поетичними висловами 
й епічними зворотами; дезідерати, які у сьому напрямі висловив 
проф. Н. 0. Сумцов 2 ) і доси не сповнені, вимагають окремого 


5 ) Такеж помічене висловлює М. Лисенко про рецітації Ост. Вере- 
сая (Кіевс. Стар., 1888, за липень). 

2 ) Замітки о малорусс. думахь и духовн. вирить. “ Зтногр. Обозр. 
XXIV. 79—106. Мікльошіч бере за основу свого досліду Біе Багьіеі- 
!ипд іт 8Іа\'І8сЬеп Уоіквероз, 1889, сербський, -хорватський, болгарський 
та в.-руський епос; думами користуєть ся не богато. Жптецький зупиняеть 
ся лише на літературно-стилістичних признаках дум (Мьтслп ст. 7—38). 
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досліду, та се виходить поза рамці нашої розвідки Тут огранмчимо ея 
лише до короткої замітки загального характеру. Головною основою 
віршової будови дум є паралелізм; паралельні рядки 
тісно лунать ся з собою цілим своїм змістом і формою. В думах 
(записаних вірно зо співу, а не з проказуваня) не богато набереть 
ся віршів, що не входилиб у звязь паралелізму, яка розтягаєть ся 
дуже часто на цілі періоди. 

До паралелізму зводимо ось які прояви: 

1) анальоїічний по значіню уклад слів у рівно¬ 
біжних рядках і в їрупах віршів, що малюють подібні 
образи, часами зближені до буквального повторена, або дають кон¬ 
трасти. З паралельного зіставлена двох образів виходить часто по¬ 
рівняне або антітеза. 

Наслідком анальоїічного укладу слів паралелізм думок про¬ 
являє ся також 2) зовнїшною, звуковою стороною, як: симе¬ 
тричний уклад силабічних їруп, приблизно одна¬ 
кове число наголосів і складів у рівнобіжних рядках 
і свобіднпй, найчастїйше дїєсловний рим. 

Показують се приміри з рецітацій М. Кравченка *): 


: ) А вам, вовкй-сїроманцї, моє тіло пожирати 

А вам, орлп сизокрилі, моєю крбвю запивати. . 

(Шхот. уст. 33, 34). 


Чи тії мені, брате, віри ие діймаєш, 
чи ти мене, брате, на сміх підіймаєш ? 

Чи не одна нас шабля порубала, 
чи не одна нас куля постріляла? (Оамарс. брати, уст. 5). 
Не єсть то нас куля яничарська постріляла, 
а єсть то нас тай огцева молитва покарала, (ібісі, уст. 8). 


Гей. як стала то на небі 
чорна хмара наступати, 

То стали бідні козаки 
а в чйстому полі номірати, 

(Сам. бр. уст. 13). 
О'й, то пішла то бідна вдова, 
а плаче, стежечки не бачить, 
нотикаєть ся, 

А то щеж то найменшій сйи 
край віконечка 

насміхаєтц ся. 

(Удова уст. 14). 


Гей, ти соколе ясний, 
ти брате мій рідний! 

Ти високо літаєш, 
ти далеко видаєш... 

(Плач невольника уст. 2). 
А все в неволі 
а все в турецькій 
усе в бусурменській 
он, то все просувають, 

А землю турецьку, 
віру бусурменську, 
кленуть, проклинають. 

(Плач певольнпків уст. 10). 


ХХУ 


1 . 

образ 

(фіктивн.) 

образ 

(реальний) 


І. 

образ 


Ш, то не чорні хмари наступали, 1 
не дробні дощі накрапали, 
гей, то не сйві тумани й уставали,—] 
як три брати з турецької, 
бусурманської, тяжкої неволї, 
із гброда Озова утікали. 

(Піхотинець уст. 1. Такіж заперечені порівнаня: Плач не- 
вольника уст. 1, Удова уст. 2, 11, 24, 25). 

Ей, середущий брйт а ще добре дбйє, 

до старшого коня повертає, 

ласкаве слово промовляє. 

Ой, то старший худо дбає, 

до середущого коня повертає 

і худо слово промовляє. 

(Піхот. уст. 6 і 8.) 

Паралельний уклад слів, як бачимо, зводить ся місцями до 
повтореня цілих уступів із малпми відмінами. (Порівн. Піхотинець 
уст. 4 і 6; 5 і 7; 19 і 20; 21, 22, 23 і 24; 11, 38 і 39; 
Плач невольнпків уст. 5 і 6; Самарські братп уст. 9 і 10; Удова 
уст. 4 і 5; 15 і 16; 18 і 19; 10 і 32; 8 і 33). Часто пара¬ 
лелізм являєть ся в нерозвиненій, неповній формі, лише на по¬ 
чатку і особливо при кінці рівнобіжних стихів. 

Паралелізм споріднює думи тісно із укр. народнїми піснями *) 
та з ., Словом о полку Ігоревім “, а подекуди також з би лі нами. 2 ) 


образ 


порів¬ 

няне. 


траст. 


С Філ. Колееса: Ритміка укр. нар. пісень ст. 61—04. Т. зв. „риторичний 
ршг і екладочисленє, що віднаходить у „Слові о н. І.“ В. Бірчак і зводить 
до впливу візантпііеької гпмнодії (Записки Н. Т. ім. III. т ХСУ.) — се ні¬ 
що ннче, як звичайні прояви паралелізму, яким так любують ся укр. нар. 
пісні, почавши від найстарших обрядових, до найповніших коломийок. Н. пр.: 
Ой мовив же ес, з бука листочку, що не будеш падати, 

Ой мовив же єс, ти мій батеньку, що мі не даш від хати. 

Етн. 36. XI, ст. 185. 

Бризнули ключики по столу, 

Заржали коники но двору.” (ІЬісІ. ст. 181.) 

Знати галоньку по полїтїньку, що низенько літає, 

Знати молоду, що сирітонька, що матінки не має. (ІЬісІ. ст. 172.) 
2 ) ІЦукой-рнбою ходить ему но снніих'ь моряхь, 
нтичкой-соколом летять ВолгІ; йод оболокомг, 
рискать волкомг во чисті. поляхт,. 

Уходили то всі рмбушки вь глубокія моря, 
улетали ТО ВСІ! птнчкя подь оболоки, 

убігали то всі звірн во темим ліса. 

(Арсяскій — записі билїн по фоноґрафу „Древности“, Москва, 1895). 
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Б паралелізмі і його висше намічених проявах знаходимо дзвено, 
що лучить українські народні думп й пісні з нар. поезією пів¬ 
денних і инчнх Словян, та з візантийською церковною піснею. х ) 

Паралелізм в укладі віршів приводить за собою їрупованє 
анальоїічних частий иельодії і їх кореспонденцію. 

Найменчою сінтактпчною одиницею, яка правильно повто¬ 
ряють ся в рецітації, є муз фраза, що відповідає віршови у тексті, 
творячи одноцїльне пісенне коліно. Поділ рецітації на 
фрази зазначуєть ся більшими і менчимп павзами і т. зв. мертви¬ 
ми інтервалами, що розмежовують сусідні фрази; при тім кінець 
фрази визначуєть ся найчастїйше розмірно довшими вартостями но- 
товнми. Та найважнїйшим критерієм при розмежовуваню фраз яв- 
ляєть ся льоіічнпй уклад музич, думки залежно від 
сінтактп чного укладу слів у тексті. В рідких випадках 
одна фраза переходить у другу так незамітно, що й при помочі 
тексту розмежоване є трудне і лишає деякі сумніви. Отеє відгра- 
ничуванє фраз сходить ся із це з у рамп у тексті, що розмежо¬ 
вують стихп одні від одних; поява цезури в середині стиха на¬ 
лежить до виїмків. 

Власність цезур залежить від того, чи вони розділяють фрази, 
чи Групи фраз. Між Групами фраз являєть ся правильно більший 
віддих, павза. їрупованє фраз по дві і три покрпваєть ся із Гру- 
пованєм віршів, що найчастїйше лучать ся дїєсловним римом 
і творять симетрично побудовані цїлостп, неначе строфи, яким від¬ 
повідає такаж симетрична будова періодів у мельодії. 

Одначе в думах нема строф, що повторювалпб 
однакову ритмічну схему і тут корінпть ся головна 
ріжниця між думою і піснею. Коли в пісні перша строфа 
мельодії творить сталу форму, у яку відливають ся усі дальші 
вірші і строфп тексту, то кобзарь-імпровізатор рецітуючи думу не 
прпдержуєть ся ніякої постійної схеми і кождому періодовн надає 
лнчу форму. 

В пісні стала музична форма першої строфи всецїло запано¬ 
вує над текстом, — мельодія думи знаходить ся неначе у плин¬ 
ному стані і лише на иідкладї тексту приймає кон¬ 
кретну форму. 

А що в кождому періоді буває якась відміна в складі, дов¬ 
жині й угрупованні віршів, отже через те виходить рійснород- 

') Впрочім паралелізм — се явище таке загальне, що в ріжіїнх фор¬ 
мах ііроявлиєть ся в поезії уеїх часів і народів. 
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ність у будові періодів мельодії, в яких не може бути по¬ 
вторювана сталих відношень строфи анї в цїлости, анї в найдріб- 
нїйших складових настах. 

Фрази мельодії, як уже виспіє зазначено, не приймають ста¬ 
лих, незмінних контур; вониж гнучкі і розтяжні: кобзарь може 
одну фразу приложнтп до довшого і коротшого вірша, надавати 
їй ріжнородний ритмічний зміст, може пристосовувати до віршів 
фрази ріжних катеїорій і міняти їх свобідно, подаючи в кождому 
періоді інакший уклад пісенних колїн. (Лише послїдний вірш пе¬ 
ріоду лучить ся завсїгди з однаковою фразою; се одинока частина 
мельодії, що на означеному місци правильно иовторюєть ся, хоч 
і тут являють ся дрібні відміни). 

Таким способом оба елементи: музичний і словес¬ 
ний, виступають у думах у постійнім співдїланю 
при твореню. форми; в піснях таке відношене можливе хиба 
лише у першій строфі, о скілько вже й перша строфа не формуеть 
ся по готовій схемі. 

Еобзарь користуєть ся великою свободою не так супроти тек¬ 
сту, як супроти мельодії думи. Співаючи думу кількома наворотами 
кобзарь подає за кождпм разом новий варіант ме¬ 
льодії, бо він аж у хвилі співана надає думі музичну 
форму в її послїднім викінченю та пристосованю 
і о стілько рецітованє думи підходить близько до 
імпровізації; співці дум являють ся по части й творцями. 

Плятон Кравченко співав до фоноїрафа пять разів раз по раз 
кілька перших уступів з думи „про піхотинця" (ст. 80—101), 
а два рази початок думи „про удову" (ст. 101—107) і коли текст 
одної і другої думи виходить завсїгди майже без зміни, то в ме¬ 
льодії являють ся замітні ріжницї; те саме можна сказати про 
варіанти Гришка. 

Значнїйші відмінп в мельодії, а подекуди й у тексті вика¬ 
зують два варіанти думи „про піхотинця" записані від Мих. 
Кравченка (ст. 1—2, 25—26 лише 4. періоди) та початкові 
уступи з думи „про удову", яку співав Мих. Кравченко двома 
наворотами у відступі одного року. Такеж відношене заходить 
між обома варіантами думи „про піхотинця", схопленими від Явд. 
Пилипенко у відступі кількох місяців, хоча текст передає вона оба 
рази майже зовсім однаково. Отже мельодія думи підлягає 
безнастанним змінам навіть у передачі одного спі¬ 
вака; про буквальну схожість записів від двох ріжних співаків 
не може бути й бесіди. 
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Натомість у текстах дум помічаємо більше постій- 
ностп. Кобзарь, співаючи думу в коротких відступах часу пере¬ 
дає текст майже без зміни. Однакож два співці, хоч бп й із одної 
їрупи, подають текст одноїяс думи завеїгди у двох більше або 
менче відмінних варіантах. 1 ) Не перечпмо, що можуть знайти ся 
варіанти, які в текстах дуже близько будуть підходити до себе, 
та буквальної схожості! хиба ніде не знайдемо. 2 ) Що більше: по- 
рівнуючи записані від Мих. Кравченка дули „про піхотинця 11 
і „про удову" по нашому впданю із текстами тих самих дум, які 
записав д. Сластіон і видав у Київс. Стар. з 1902, переконуємо 
ся, що се варіанти, які місцями доволі далеко відбігають від себе. 
В записах д. Сластіона стрічаємо уступп, яких нема в нашій записі 
і навпаки: уст. 19, 28—86, 42, думи „про піхотинця" та уст. 23, 
33, 34, 35 думи „про удову" по нашому впданю не приходять у тек¬ 
сті д. Сластіона; також порядок уступів думи „про піхотинця" вика¬ 
зує в обох записах дуже значні відміни: деякі деталі подибаємо 
в одному тексті на початку, у другому в середині або при кінці 
і навпаки. Більше схожостп виказують обі записі думи „про 
удову“ : се здаєть ся длятого, що кобзарь певно частїйше співає 
сю думу і ліпше її тямить. ІІевна річ, що ріж ниці, які за¬ 
ходять між варіантами дум, у більшій мірі дотор- 
к ають мельод і і, як тексту. І не дивно ; бож співак знає 
докладно до подробиць зміет думи і порядок, в якому слідують по 
собі миели, картинп й діяльоґи; що більше: він розпоряжає дуже 
значним засобом епітетів і сталих зворотів епічних, що разом із повто¬ 
реними заповняють добру половину усіх віршів думи. Кобзарь 
переховує в памятп текст думи хоча не в сталій, то всеж таки без 
порівняна більше означеній формі, як народ, оповідач тямить текст 
казки. Всеж таки лишаєть ся йому деяка свобода, кождого разу 
інакше викінчувати в подробицях загальний план думи, інакше 
укладати епічні звороти, і зміняти подекуди уклад стихів. Розу¬ 
міють се добре самі кобзарі, відріжняючи думу від пісні. 

Коли д. Сластіон епптав М. Кравченка, длячого він у свої 
„запорозькі псальми" вносить инодї нові слова, звороти, а навіть 
цілі стпхи, котрих ранче не співав, кобзарь відповів поучаючим 

') Поріви. думу „про піхотинця" в записах від Мих. і ІІлят. Крав¬ 
ченка, Скоби, Калного, Явдохи Пилнпенко, та думу „про удову“ в записах 
від Мих. і ІІл. Кравченка, Скоби, Грпшка і Явд. Пилішенко. 

-) Очевидно, не говоримо тут про кобзарів новіпшого типу, що виу¬ 
чують думи і пісні з книжок (Сиерапскій, ор. сі і. ст. 29, 35, 42, 44—47) 
та змішують штучні складапя з народпїми. 
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тоном: „Й, то вже всякли так, се ж не пісня. Як підійде, знаєте: 
инодї й коротко, а пнодї й довше буде... То вже всякий так: те 
забуде, — друге вигада, або й од иншого згадує іцо небудь. То 
вже у пісні друге діло, а тож такії!... 11 

Зовсім справедливо зазначує д. Сластіон, що при співаню 
думи богато дечого зависить від настрою співака, а навіть від зо- 
внїшнпх обставин; 1 ) по йогож словам „дума но части на¬ 
тхнення — імпровізація 11 , що „впконуєть ся з вели¬ 
ким піднесенєм чутя, невимовним жалем і сумом"; 2 ) се 
проявляєть ся у співі тонкими мелізмами і вібраціями голо¬ 
совими, як замічає М. Лисенко про думи Вересая (ор. сії. ст. 
350). „Дума в виконанні 0. Вересая 11 — говорить А. К—скій — 
„має характер повної імпровізації 11 ; однуж думу виконує кобзар 
за кождим разом інакше; однакож „основний мельодичний рисунок 
усіх дум зовсім однаковий 11 . 3 ) „Кобзарь Іван Кучеренко — читаємо 
в замітці А. К. „До кобзарської справи 11 (Рід. Кр. 1909 ч. 12) — 
„бувши артистом, кожен раз одну і туж музичну річ виконує по 
настрою, з відтінками в ритмі, в експрессії, а инодї навіть в ва¬ 
ріаціях 11 . Усі ті помічена незвичайно цінні і важні упевнюють нае, 
що кобзарські рецітації, не маючи застиглої у сталі 
контури музичної форми, є до якоїсь міри імпрові¬ 
заціями. 

Отже не підлягає сумніву, що дума, живучи в кобзарській 
традиції змінюєть ся постійно не лише в мельодії, але й у тек¬ 
сті, 4 ) хоч безперечно, сама фабула і композиція думи та її загаль¬ 
ний план хоронять текст від дальше ідучих змін, чого ніяк не 
можна сказати про музич, сторону. Також у строфових піснях текст 
виказує більшу постійність, як мельодія, хоча тут вона має сталу, 
означену форму і легко її затямити: звісна річ, що з одним тек¬ 
стом вяжуть ся в ріжних околицях ріжні мельодії, часами навіть 
не подібні до себе. 

Та хоч як змінною являєть ся форма думи, то серед тої 
ріжнородности фраз і періодів — замітна єдність стилю: 


*) „Кобзарь М. Кравченко 11 1902, відб. ст. 13. 

8 ) „Мельодії дум“ Рідн. Кр. 1908, ч. 36. 

Г; 8 ) „О музнкі дум-ь Ост. Вересая 11 , Кіевс Стар., 1882 (283—87). 

4 ) Безнастанна трансформація є власне характеристичною 
признакою усякої народ, піснї, яка живе в устніи традиції. 11т. КгоЬп, 8ио- 
теп Кашап вауеїтіа, II. серія, том 9, ст. V. „Пісня, поки жива, знахо¬ 
дить ся в стані безпереривного твореня; вона стара і молода в однім і тім 
самім часі; стара по первісному зерну, що сягає до часу оспіваної події, 
і молода по своїй теперішній формі 11 . (Мікльошіч, ор. сії). 
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в конструоваию і доборі фраз, у будові іруи і періодів та в ін¬ 
струментальнім супроводі кождий кобзар виявляє вироблений стиль, 
в якому рецитує усі думи свого репертоару у ) не роблячи ніякої 
ріжнпцї з огляду на їх ріжнородний зміст. 

Щоби пізнати стиль кобзаря, вистарчнть записати одну думу, 
або навіть якусь значнїйшу її часть, як ми се робили, подаючи 
зразки рецітацій Ил. Кравченка, Баря, Калного, ІІвд. Пилипенко, 
Гришка. Сей стиль, як результат перебутої школи, по- 
стороннїх впливів, а головно індівідуального смаку 
та р у т н н и, у к о ж д о г о кобзаря свій, відмінний, заховує 
признаки окремішностп; з часом підлягає він деяким змінам, як 
се ми констатували на рецітаціях М. Кравченка. 

Змінюєть ся також репертоар кобзаря, як цілість: в протягу 
довшого часу викидає із свого складу деякі думи, а частїйше до- 
повнюєть ся новими; і так сконстатовано, що від 1873 до 1882 р. 
репертоар 0. Вересая значно змінив ся і доповнив ся трома дума¬ 
ми; 2 ) збогатив ся також репертоар дум у М. Кравченка від 1902 р., 
коли то він по свідоцтву О. Сластіона співав лише думи ..про 
піхотинця 11 , ,,про удову 11 та два „невольницькі плачі 11 . 

Тепер заходить питане у якому відношеню стоять до себе 
кобзарські стилі, взірці або варіанти — у ширшім розуміню того 
слова — кобзарських рецітацій? 

Порівнуючи записі, що увійшли в нашу збірку, переконуємо 
ся, що рецітації кобзарів і взагалі співців дум із близьких собі 
місцевостнй одного повіта чи їуберніі мають богато спільного і під¬ 
ходять під один тип пісенний, виказуючії лише варіанти 
одного основного взору. Се можна з повного основою ска¬ 
зати про чотири перші відміни, записані від співців із миргород¬ 
ського повіта: Мих. Кравченка, Баря, Пл. Кравченка і Калного, до 
яких близько підходять рецітації Явд. Пилипенко, Скоби і Гришка 

3 сусідніх повітів. Всі згадапі відміни, схожі одна на одну і спо¬ 
ріднені, иеначеб вийшли з одної школи, 3 ) причислюємо до одної 

*) Брак виробленого стилю й одноцїльностн репертоару — який можна 
помітити у декого з молодших кобзарів (порівн. Сперанскій, ор. сіі. II, ст. 

4 і 18), знаменуй очевидно упадок думи, так само, як дословне виучу¬ 
ване думи із книжки, що зовсім огранпчуе індівідуальну творчість та сво¬ 
боду імпровізації. 

2 ) К. Ф. У. О: Кобзарь 0. Вересай, его думьі н п'Ьсни. Кіев. Стар., 
1882, VIII, ст. 259. 

3 ) Я стрічав у Миргороді старця-слїпця, що сидячи при дорозі' ре¬ 
цитував свою просьбу до прохожих під типовий мотив дум, так як їх спі¬ 
вають у Миргородщинї. 
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миргородської їрупи. Тут годить ся назначити, що усі згадані 
співці з Миргородщини мають у своїм репертоарі думу „про пі¬ 
хотинця' 11 ) і „про вдову" ; очевидно, се думи найбільше попу¬ 
лярні в сьому окрузі. Ясна річ, що кобзарі з близьких місцево- 
стий впливають одні на других і переймають одні від других думи 
і їх мотиви. Істнованє теріторіяльних ґруп кобзарів 
і співців дум стає вповні зрозуміле на підставі відомостий про 
давні організації спів ці в-сліп ці в, т. є. співацькі 
брацтва, яких основа була теж теріторіяльна. 1 2 ) По 
законам принятпм у співацьких брацтвах слїпець-співак мав право 
ходити лише по свойому повіті, а в означених випадках виїмково 
по пнчих двох повітах. Хтоб провинив ся проти сеї установи, 
виставляв ся на кару і побої товаришів. 3 ) 

Давні кобзарсько-лірницькі орїацїзації, яких останки поде¬ 
куди ще й доси удержують ся 4 ), мали велике значінє для чистоти 
народньої традиції, бо розтягали контролю над співаками і допу¬ 
скали до зарібку лише тих, що перейшли трудну, звичайно три¬ 
літню школу у знаного кобзаря чи лірника та одержали т. зв. 
„визвілку", яка і доси не стратила свого значіня. Таким способом 
в протягу довгого часу складав ся пісенний репертоар поодиноких 
округів і брацтв, який при систематичних дослідах можнаб зовсім 
докладно означити не лише що до текстів 5 ), але також що до ме- 
льодій. Та не підлягає сумніву, що й репертоар співацьких брацтв, 
звязаних із теріторіями, як збірна індівідуальність, жпє, розвива- 
єть СЯ І ЗМІНЮЄТЕ ся постійно у свойому складі. Отсю звязь між 
пісенною їруною і теріторією, контінуованє типу при безнастаннім 
перетворюваню та індівідуалїзації форми, — взагалі, житє і впмп- 
ранє народнїх дум можнаб порівняти з житєм і вимиранєм люд¬ 
ських родів і їенерацій. 

Результатом їрупованя співаків по теріторіям являєте ся близ¬ 
ити або дальший степень споріднена кобзарських рецітацій, що 
завсїгди остає рішаючим крітерієм при порядкованю мельодій дум, 

1 ) З виїмкою Баря, що по свідоцтву д. Сластіона („Кобз. М. Крав¬ 
ченко-) співав у цїлостп думу „про вдову“ та „про сестру і брата“,аз ин- 
чих дум знав лише відривки. 

2 ) Спераискій, ор. сії. ст. 24. 

8 ) Боржковскпй, Лпрники, Кіев. Ст. 1889 IX. С53 —708. Спераискій, 
ор. сії. ст. 21. 

4 ) Оп. Сластіоп, ор. сії. ст. 9, Боржковскій, ор. сії. В. Гнатюк. 
Лірники, Етноі'р. Збірк. II. К. Студпньский Лірники 1894. 

5 ) Пробу означена співацьких репертоарів по теріторіям і брацтвал 
подає Спераискій (ор. сії. ст. 30-40). 
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бо супроти постороннїх впливів і захожих співаків і'рупа не все 
мусить покривати ся з теріторіею. 

Коки що ми розпоряжаемо надто скупим матеріалом, щоби 
можна було констатувати більше таких їруп, як миргородська. 

Та на основі зібраного матеріалу можемо на певно сказати, 
що є богато взірців кобзарських ре ці та цій, що звя- 
зані із поодинокими районами виказують попри спільні прикмети 
також більші або менчі ріжницї, відповідно до більшого або мен- 
чого віддалена тих місцевоетий, на котрих вони домінують. Так 
н. нр. порівнуючн рецітації М. Кравченка із записами від коб¬ 
заря Гн. Гончаренка зпід Харкова знаходимо дуже значні ріж- 
нпцї: бачимо від разу, що се два відмінні типи, дві окремі 
школи. Сю ріжницю можна пояснити значним теріторіяльним 
віддаленєм. Д. Оп. Сластіон зазначуе, що основний мотив дум, 
співаний в Черннгівщпнї, мало похожпй на полтавський. Як кожда 
місцевість має свої улюблені думи, так і мотиви тих дум і супровід 
кобзи завсїгди инчий, як в другому районі (Коб. М. Кравч. ст. 12). 1 ) 

На ріжницї між кобзарськими рецітаціями, залежні в першій 
мірі від приналежноети до їрупи або школи, впливає в високій 
мірі також індівідуальніеть співця. 

Співане дум вимагає не лише старанного підготована, довгого 
і трудного виучувана текстів, медьодії, самого способу рецітованя 
(стилю кобзарської імпровізації) і бандурної гри, але також не будден- 
ного музикального таланту і дару імпровізована; томуж думи не є 
доступні для широких мас, так як звичайні пісні на¬ 
родні: думи співають лише талановиті професіональ¬ 
ні співаки, кобзарі і декотрі лірники; ледви чи і в ста¬ 
рину могло бути інакше. Колиж почуємо думу без акомпанїменту 
— то в усякому разі рецітує її професіональний співак і то зви¬ 
чайно сліпець. 

Між ренертоаром кобзарів і лірників не можемо потягнути 
докладної границі; і в співацьких брацтвах, о скільки тепер мо¬ 
жемо провірити іх орґанїзацію, не роблено ріжницї між кобзарями 
і лірниками. В репертоар кобзаря входять передусім думи і увесь 
репертоар лірника: духовні псальми, сатиричні і инчі пісні. Та 
подибають ся і лірники, що співають думп (особливо думу про 
удову, що більше підходить до релїїійного і поучаючого змісту 
лірницьких пісень). 

Ч Д, Оп. Сластіон, інтересуючи ся кобзарями ще від 1870-тих років, 
чув і пізнав їх стілько, як може ніхто другий на Україні. 
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Уа то сам інструмент спричинює велику ріжняцю у способі 
співана та в манері кобзарів і лірників. Кобзарський спів 
пливе бистрим потоком, визначує ярко чергові наголоси, заховує 
строго характер речітатіва, розвиваючії мельодпчне богацтво лише 
при кінцп періодів. Снів лірника більше повільний, протяжний, 
затирає подекуди сканзію, а впдвигає мельодпчнпй елемент. 

Колиж спільна манера споріднює лірників, то в грі на кобзі 
виявляєте ся без порівняна більше ріжнородности. 

Ми показали бодай в загальних нарисах, які ріжнородні і дуже 
зложені обставини виливають на вироблене і сформоване стилю та 
пісенного репертуару у одиниці і співацької їрупи. Щоби ж роз- 
слїднти рухливе житє варіантів рецітації у відно¬ 
шеній до індівідуальноети співака і до Групи та 
у звязи з відмінами тексту, і щоби пізнати степень 
розширена р і ж н и х в зір ці в р е ціт а ц і і тапоодиноких 
варіантів дум,— на се треба великої, збірної праці, 
якої напрям намітив загально М. Сиеранскій (ор. сії.) в прило- 
женю до текстів пісенних. 1 ) 

Обговорені в попередніх розділах спільні признаки усіх ре¬ 
путацій в ритмі, мельодії, будові періодів та в змінчявостп му¬ 
зичної форми складають ся на окремий стпль дум, що ви¬ 
являє повну незалежність і оригінальність супроти 
знаних і близьких нам, живих іще рецітацпйннх стилів, які роз¬ 
вили ся в в.-руських билїнах, південно-словянських героїчних 
піснях і фінських рунах. 

Убираючи разом усе те, що сказали ми про музичну форму 
дум, (о скілько се можливо переказати короткими словами) подаємо 
ось яке означене їх стилю: 

Дума — се мельоднчний речітатів із свобідним 
ритмом і змінною формою імпровізації; рецітація, 
достосована до сінтактичного укладу і ритміки 
слів у тексті, виказує поділ на симетрично збудо¬ 
вані, однак ріжновидні періоди, без повторювана 
сталих відношень строфи. Мельодпчно-ритмічні ак¬ 
центи, розділені дрібними, неакцентованими нотами, 


’) ІІо думці Оп. С ласті он а треба би для сеї справи скласти 
окрему комісію, яка внготовпла-б докладну карту нрожнваня кобзарів і лір¬ 
ників та заняла-б ся плановим, систематичним заппсуванєм мельодііі укр. 
дум при помочі фонографа по цілій Україні. (Рідп. Кр., 1908, ч. 38). 
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визначують граматичні наголоси підходячих вір¬ 
шів у приблизно однакових відступах. 

Віршова будова дум основуєте ся головно на 
паралелізмі, що проявляєть ся анальоїічнпм ііо 
значіню укладом слів у рівнобіжних рядках, при¬ 
близно однаковим числом наголосів та складів 
і свобідним, найчастїйше дїєсловним римом. 

VI. Українська нобза=бандура і лїра. 

Розвій укр. нар. дум тісно звязаний з кобзою-бандурою, від 
якої і співці дум, кобзарі-бандурпетп, взяли свою назву. Кобза 
і бандура, дві назви, уживають ся тепер як сінонїмп на означене 
одногож струнового інструменту. 

Одначе в XVII — XVIII ст. були се два окремі інструменти; 
по свідоцтву Ріґельмана з кінця XVIII ст. на бандурі грали по 
містах, а кобза була мужицьким інструментом на Україні. Старин- 
на кобза була звісна ще Половцям, відтак кримським Татарам, 
від яких по здогадам Фамінцпна ‘) перейняли її козаки. В XVI ст. 
кобза була уже загально уживаним народнім інструментом на Укра¬ 
їні, як про се згадують сучасні польські письменники. Уживане 
кобзи розширило ся здавна по сусідніх польських і лптовськпх 
землях, в Угорщині й Румунії. 

Одиакож про вигляд і стрій укр. кобзи XVI ст. не маємо відомо- 
стий: певне лише се, що то був струновий інструмент типу лютнї, 
похожий на теперішню кобзу-бандуру, що прийшла до нас із заходу. 
Прототипом укр. бандур п, як впевняє Фамінцип, стала 14-струнова 
пандора, інструмент, подібний до лютнї, який винайдено в Анїлїї 
в половині XVI ст. Пандора швидко розповсюдила ся по краях 
західньої Европи, завандрувала й до Польщі з італійськими музи¬ 
кантами мабуть із початком XVII ст., відтак під теперішньою на¬ 
звою бандури розширила ся по Україні. Не дивно, що бандура, 
як інструмент багатший на струни і доекональший від старосвіт¬ 
ської кобзи, почала живо приймати ся спершу по містах, багатших 
домах і між козацтвом (польські письменники звали бандуру „ко¬ 
зацькою лютнею 11 ), поки з годон-перегодом не перейшла в руки 


*) Дояра а сроднне ей музикалн. инструм. русе, нар., Петерб., 1891. 
містить одинокий досп дослід про історію кобзи (ст. 87—109) і бандури 
(ст. 111-170). 
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йароднїх співаків. Виперши з уживана давну кобзу, та перей¬ 
нявши її назву, бандура стала на Україні любимим народнім ін¬ 
струментом. На українському ґрунті бандура змінила трохи свою 
форму 1 ) і обогатила ся ще за доданєм коротких струн на ,,дейцї“ 
т. зв. „підструнків 4 -, що по здогадам Фамінцина явили ся десь 
у другій половині XVIII ст.; у Ріїельмана бандура зображена уже 
з підструнками. 

Докладний опис новійшої укр. бандури подав Лисенко 2 ) 
і Фамінцин 3 ), томуж обмежимо ся тут лише до ломічень про 
стрій Кравченкової бандури. Має вона 5 довгпх струн 
і 18 підструнків, що йдуть ось у якому порядку: 

Струни: 



7^Г 


Підструнки: 



Шдсгроївши бандуру Кравченко випробував два акорди, (а, б) 
що орієнтують нас про положене тонїкп у скалі: 


*) Може бути, що й кобза вилинула на сформоване бандури у те¬ 
перішньому її вигляді. 

2 ) „Характеристика музик, оеобенностей думі, и пйсень исполняе- 
михь Вересаемт." і „Народні музичні струмепти па Вкраїні" (Зоря, 1894, 
ч. 1, 4). 

3 ; Домра, ст. 157—167. Не стану тут вичислятн инчих принагідних 
описів, які стрічаємо в статях про укр. кобзарів. 

4 ) Не маємо певности, чи Кравченко часами де підтягає сеї струни 
на е*, яке вчуваєть ся неясно в акомпанїментї до пісні про Саву Чалого 
ст. 6 Додатку і чи не змінює строю до танкових мельодій. 
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Кравченко співав у тонації 
Ь-то11, яку мн в записях транспо¬ 
нуємо усюди на а-то11, зазначуючи 
хрестиками при ключі стале підвнс- 
шенє четвертого і шостого степеня. 

В варіанті думи „про удову 
схопленім від М. Кравченка д. Оп. 
Сластіоном 1909 р. подибаємо на 
початку семого періоду приігрнш, в якім одинокий раз зовсім ви¬ 
разно вчуваємо дуровий акорд на тонїцї у висшз поданій формі 
з великою терцією. Почувши сей акорд у нригривках Кравченка 
ще перед схопленєм думи „про піхотинця 11 в 1908 р. думав я, 
що неможливо буде погодити дуровий стрій кобзи із мольовою ме- 
льодією думи. Та показало ся опісля, що в супроводі до співу 
Кравченко ніколи не зачіпав великої терції, беручи правильно не¬ 
повний тонічний тризвук без терції. 

Тут годить ся звернути увагу іще на отсї гармонічні особли¬ 
вості! в акомпанементі М. Кравченка: При акцентованій секунді, 
яка попереджує коротке закінчене фрази на тонїцї в супроводі 
Кравченка учуваємо часто сильний домінантовий акорд, що звучить діс- 
сонансом при слідуючій тонїцї у співі (II. 10,1 фр.). В думі „Неволь- 
ницький плач“ схопленій від М. Кравченка д. Сластіоном в осени 
1909 р. вчуваємо дуже дивне лученє окінчень на тонїцї із акор¬ 
дом, зложеним із тонїки і нижньої субдомінанти (1—IV). Особливо 
виразно чути сі тони в кінці періодів. 

Акомпанїмент кобзи у Кравченка взагалі дуже 
скупий і одноманітний, зводить ся до двох акордів 
(в, г): неповного тонічного три звука без терції 
— як у давних західно-європейських гармонізаціях XII—ХНІ 
ст., що й підносить архаїчний характер рецітації — і неповно¬ 
го домінантового без квінти. (Замість акордів Кравченко 
бере деколи здвоєну октавою тонїку й домінанту). В більших Групах 
являють ся ті акорди лише в пригривках межи періодами : в се¬ 
редині періодів розкинено по одному, по два акорди на сильнїй- 
шпх акцентах і межи фразами. * 1 ) Тим ріжннть ся М. Кравченко 


*) В репродукції фонографа виступає супровід кобзи ледвп чутно 

і затирає ся майже цілковито часами уже по кількоразовім переграню валка, 
томуж і запись не все могла бути докладна і певна. Ми виписали дріб¬ 
ними нотами супровід кобзи лише па тих місцях, де він виступає ви¬ 
разно, означуючи низькі басові тони для ощадности місця висшими окта¬ 
вами. У валках, наспіваних О. Баром супровід кобзи виходить так не¬ 
ясно, що не можна було його розібрати. 
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від кобзарів з Харківщини, як Гнат Гончаренко, Паеьога, що 
грають протягом усеї думи; їх акомпанїмент ріжноманїтніш і бо- 
гатий вибиває ся місцями на перше місце. Стрій бандури 
буває у кобзарів дуже ріжнородний, як на се вказують 
значні ріжницї у числі струн і підструнків: 


Бандура Ост. Вересая’): 

6 струн. 

, 6 підструнків. 

Павла Братицї 2 ): 

4 „ 

16 

„ Иетербурської консерваторії 3 ): 

4 „ 

13 

Мих. Кравченка: 

5 ., 

18 

Гната Гончаренка: 

5 „ 

16 

„ Івана Кучеренка: 

5 , 

16 

„ Т. Пархоменка 4 ): 

6 „ 

14 

,, Львівського Бояна: 

4 .. 

14 


Коли до того додамо, що кобзарі не однаково держать бан¬ 
дуру при грі, одні прямовісно, инчі похило, одні рівнолежно 
з грудьми, другі під кутом нахиленя, не однаково перебирають 
палцями по струнах, взагалі викавують великі ріжницї не лише 
в строю бандури і в самому супроводі, але й у способі 
гри, то й зрозуміємо, що усе те впроваджує до рецітацій значну 
ріжнородність. яка являє ся результатом відмінних кобзарських 
шкіл. Щоби збагнути сю ріжнородність і близше означити пооди¬ 
нокі школи та взорп бандурної гри, 5 ) треба би пильно і по¬ 
квапно заняти ея їх розшукуванєм і записуванєм, поки чає до 
решти не знівелює давну традицію. 

Коли з кобзою і бандурою вяжеть ея цвитучий період укр. 
народ, дум то занепад бандурної гри, замітний на Україні 
від довшого часу, знаменує безперечно упадок рецігованої поезії. 
Вимираючий тип кобзарів-бандуристів заступають лірники, 6 ) пе- 

у ) Лисенко, Характеристика дуй ст. 340. 

2 ) Лисенко: Кіев. Стар., 1888, за липень. 

8 ) Фамінцнн: Домра, ст. 102. 

4 ) Операнскій, ор. сії. II ч., ст. 25. 

5 ) Гн. Хоткевич впевняє, що спосіб гри у кобзарів Черншїве. ґуб. — 
найстарший, у кобзарів з Харківщини гра найдоскональша, — у Полтав¬ 
ських займає посереднє місце („Ш;сколько словт> обт. укр. бандуристахт. 
и лириикахь' 1 , Утн. Обозр. Ь VII). 

6 ) Зауважив се М. Лисенко ще в 1870-тих рр. (ор. сії. ст. 343). 
Зубожінє співацького репертоару на думи і вимирапє кобзарів-бандуристів 
констатують також дослідники останніх часів: Сперанекін (ор. сії.), 
Е. Кріст (Кобзари и лирн. Харков. губ., Сборп. Харьк. Ист. Филол. Общ. 
ИІІІ), О. С ласті он: Мел. укр. дум, Рід. край, 1008, ч. ЗО. По сві- 
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реймаючи дещо з кобзарського репертоару дум, хоча ліра зовсім 
не надаєть ся до супроводу при рецітаціях. 

її ру принесено до нас із заходу; її прототипом уважають орїа- 
нїструм (Ьагтопіа, вутрЬопіа), триструнний інструмент з X—XI 
ст. Від XIII ст. ліра, перейшовши до рук жонїлєрів і мінстрелїв зна¬ 
ходить широке розповсюдненє в західній Европі; відтак знакомість 
із сим інструментом иоширяєть ся і на схід. Найдавнїйша неясна 
згадка про лїру на руських землях (в Новгороді) відносить ся до 
1570 р. В записках польського офіцира Маскевича з початку XVII ст. 
знаходить ся доволі докладна відомість про гру на лїрі в Москві 
при нагоді парадного боярського обіду. До Москви занесено лїру 
очевидно з України або з Білої Руси, де її мусїли знати'лтевно 
ще в XVI ст.,коли не раннє. І досп на українських землях^ліра 
найбільше розповсюднений народній інструмент, а в Москов¬ 
щині (в Орлов. їуб.) зовуть її малоруською. 1 ) 

Лїра, на якій грав Скоба співаючи думи до фоноїрафа, 
анї будовою анї строєм не ріжнить ся від загально 
звісного типу галицької ліри. Дві крайні струни настро¬ 
єні в квінту А—е гудуть безнастанно, потирані безконечним ко- 
лїсцевим смичком; третя струна, „мельодія” або „сніваниця“ (як 
зове її Лисенко). настроєна в октаву до е, під девятьма клавішами 
ліри дає ось який звукоряд : 



Сей стрій буквально сходить ся з описом „мадороссійской 
лирн“, який подає А. Л. Маслов 2 ) з тою одинокою ріжницею, 
що в лїрі описаній Масловом пятий клавіш підстроєний о пів тону 
висіле „на весело”. Стрій басових струн А - е і зразки акомпанї- 
менту Скоби (ст. 122—146) показують, що тонїкою в наведеному 
звукоряді треба уважати а; отже в його горішній части а 1 —а 2 маємо 


доцтву Б. 1’орленка (Кобзари и лирішки, Кіев Отар., 1884, ст. 054) 
старші лірники звали во о—6 дум, молодші лише по 2—3, а лірники най¬ 
молодшої Генерації зовсім не співають дум. 

*) Отсю коротку замітку про історію лїри подаємо на основі розвідки 
М а с л о в а: Лирники Орлов. губер. вь связи сь историч. очеркомь инстру- 
мента „малороссійской лирьг“, Птиогр. Обозр. XIА'І, ст. 4—!». 

2 ) іЬі(1. ст. 2—3. 
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так)'Ж дорийську скалю (хоча неповну одним тоном) на якій по- 
строена мельодія усіх виданих отеє рецітацій. 

Стрій ліри, описаної Лисенком *) о кварту вищий, як у Скоби, 
ріжнить ея ще тим, що шестий степень скалі, чпслячи від ТОНЇКІІ 
(І в гору не нідвпешений, так, що ,.мельодія“ дає ось який зву¬ 
коряд: а 1 Ь 1 сіз 2 А 2 е а І' 2 § 2 а 2 Ь 2 сіз 3 сі 3 ; колиж лірник спі¬ 
ває пісню в моль, підетроює І на йз. 8 ) 

Супровід лїри у Скоби з двома лежачими тонами на тонїдї 
і домінанті (І—У) визначує тонічний тризвук у троякій формі: 

Співаючи думу лірник, не 
підграє мельодії: головна партія 
лїри, се пере гра" межп періода¬ 
ми, яка обертаєть ся на квінті між 
тонїкою й домінантою (1—5); сї 
два крайні тони лучить лїрнпк 
їрупами тонких мережанок, що 
діатонічними низками спадають на 
тонїку. В перегрі лірник наслідує звичайно посхїдню фразу пере¬ 
співаної мельодії. 


а. б. в. 



VII. (уіельодії дум у відношеню до вкраїнських 
народні* пісень і постороннїх впливів. 

Внеше переведена аналїза кобзарських рецітацій показує, що 
мельодії дум ріжнять ея від укр. народ, пісень головно своєю ре- 
чітативною ритмікою і змінною формою, яка не повторює ніякої 
сталої схеми, бо не застигла у стаді контури, заховуючи признаки 
імпровізації. Однакож мимо тих ріжниць, що зводять ся до техніки 
і стилю, мельодії дум виказують спільні основи, як 
найблизше споріднене і просто тісну звязь із укр. 
народні ми піснями, очевидно із старшою їх верствою. 

Будова основної скалі, її зложене з горішньої кварти і до¬ 
лішньої квінти, два крайні тони квінти, як два осередки мельодії, 
хроматпзація, надмірні і зменчені інтервали, улюблені звороти і ка¬ 
денції фраз, їрупованє пісенних колін, мелізматичні прикраси, 
спадаючий рух мельодії, — усі ті характеристичні признаки, уся 

*) „Народ, муз. струм, па Вкраїні", Зоря, ст. 162, 185. 

-) Демуцький, що описує лїру Лисенковпни словами, подає число кла¬ 
вішів на 14. „Лїра і її мотиви", Київ, 1903, ст. III—V. 
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внутрішня орїанїзація укр. народ, мельодій одного 
типу творить спільну основу дія дум і пісень. На 
доказ того моглиб ми навести мельодії з усіх кінців укр. теріторії, 
та не місце на се в отсїіі розвідці. В додатку при кінці сего 
тому подали ми нарочно кілька характеристичних пісень з коб¬ 
зарського і лірницького реиертоару, щоби показати, як близько 
підходять вони до дум зворотами мельодії і мелізмами. Однакож 
релїїійні пісні і пеальми, 1 ) співані лірниками і кобзарями, 
нагадують по більшій части мельодії з Богогласника 
і зовсім не підходять до дум. Здаєть ся,що книжні й шкіль¬ 
ні впливи, під якими зложено сі пісні, не торкнули ся музичної сто¬ 
рони дум і тих народ, пісень старшої формації (передовсім заснова¬ 
них на дорийській скалі), з якими думи найблизче сходять ся. 

Наводячи пісні споріднені з кобзарськими мельодіямп обме¬ 
жуємо ся з огляду на брак місця отспми кількома примірами : 



Ой, ко- сить ха- зя- їн та на сї- по- 



Ой, ле-яшть чу- мак в хо- лод- ку під во- зом, 



Та з ха- зя- ї- на смі- еть ся. 


М. Лисенко: Збірник укр. пісень І, ч. 14. Порівн. ібісі. ч. 27, VI. 
7, 17, 18, 27, 34. 


’) Сперанскіи, ор. сії. Ц. от. 23—51; Деиуцькшї: Ліра і її мотиви. 
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Ой, не один то ба- га-тіій чо-ло-вік бу-в; 
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Ко- то- рий у рос- ко- ші всег- да про-жн- 



А от- ця ду- хов- ні- ї в свой двор не пу- шав, 



А бра- та Ла- за- ря за бра- та не мав... 

Дезгуцькпії: Лїра і ії мотиви ч. 50. 


Ся пісня нагадує подекуди рецітацію Вересая. 

Багато мельодій підходячих до дум подибуємо в збірниках 
галицько-руських пісень. До порівнаня надають ся не лише пі¬ 
сенні, але й інструментальні мельодії (Волод. Шухевич Л’уцуль- 
ищна“ III, ст. 80 —100). Вдаєть ся, що в галицько-руських піснях 
можна-б знайти висший степень подібностн до кобзарських мельо¬ 
дій ніж у піснях з Поднїпровя, які супроти архаїчних галицько- 
руських більше змодернїзовані і подекуди закрашені великоруським 
впливом. 


-• 1 їїеугеШ Не о 



„Хто там пу- ка сту- ка 


Та на мо- їм 
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гро- бі?“ „Я ва- ша, ма- мун- цю, 


г --й- я -— 




І 


пу- стїт ме- не д’со- бі!“ 

З рукописного збірн. Ост. Нижанковського 


Зовсім подібні звороти мельодії знаходимо в рецітації Гришка. 

Апйапііпо. 


[=§І 




ми- лий, та у- мруж 


У-мруж бо я, 

1 

бо я, у- мру, Та зро-биж ми, 



та ке- дро- во- к тру- мно. 

Др. Іван Колесса: Галицько-руські пісні' з мельодіями, Етноґр. Збірн. 
XI, ст. 224. Порівн. іЬій. ст. 138, 139, 276. 


МоАегаІо. 



І- шли мо- лод- цї ра- но з цер- ков- ці, 


Ой дай Бо- же! І- шли мо-лод- цї ра- но з церков- цї, 
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бй дай Бо- же! 


(Колядка, іЬісІ. ст. 1. Порі ви гуцульські колядки: В Шухевич „ І'у- 
цу льщіша" IV, ст. 23—24.) 

Подібні звороти виказує рецітація Скоби. 

Наведені ирииіри показують, що межи мельодіями укр. народ, дум 
і старших пісень заходить тісна, орїанїчна звязь, яка сягає до самих 
основ їх устрою. Однакож супроти культурних взаємин Українців 
із близшими і дальшими сусідами не лишений правдоподібносте 
здогад, що з захожими мандрівними співаками - варантами б та 
з переймленими інструментами, як кобза, бандура і ліра, а також 
через школу завандрували на Україну із заходу та зі сходу чужі 
мельодії, які могли мати вплив на укр. народні пісні і думи. 

Та щоби можна було щось певного сказати про отсї здогадні 
впливи, треба би підняте богато підготовних робіт і порівняних 
студій, що не лежить у плянї отсеї розвідки. 

Поки що ми доторкнемо лише найблизшого питаня: чи й 
о скілько можна музичну форму дум пояснювати впливом музики 
й пісенної творчосте Великоросів і південних Словян, особливож, 
чи можна її ставити у звязь із сербським або великоруським на¬ 
роднім епосом? 

Ми порівнували із виданими отеє кобзарськими рецітаціями 
мельодії в. - руських билїн, які записав (по фоноїрафу) проф. 
А. С. Аренскій зо співу І. Т. Рябінїна у двох відмінах 2 ) — 
однакож анї в устрою мельодії, анї в ритмі не знайшло ся нічого 
спільного, взагалі ніяких слідів спорідненя між думами й билї- 
нами 3 ) — крім речітатівного відтінку мельодії. 


б На отсї впливи вказують: М. Халанскій: Южиославянскія ска¬ 
заній о кралевичі. Маркі. Русе. Филол. Вісти. XXXIV, Варшава, 1895. 
Н. 0. Сумцов: Замітки о малорусс. думахт, п духовн. виршахь, 9тн. 
Обозр. XXIV, ст. 93—96. Фамінцин (Скоморохи па Руси. Петерб., 1889) 
називає період історії світської музики на Руси від XI до середини XVII 
ст. добою скоморохів. 

2 ) Древности, трудьі слав, коммнссіи Имп. Моск. Арх. Общ. т. І, 
Москва, 1895, Протоколи, ст. 27—28. А. С Аренскій: „Музшкалная 8а- 
мітка“. 

3 ) Те саме замічає рецензент праці Фамінцина „Домра и ерод. ей 
инстр.“ Вістн. Евр., 1891, ст. 848 Однакож спільність деяких літератур¬ 
них мотивів вказує на потребу иайішльнїиишх дослідів у сьому напрямі. 
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Нема в тім нічого дивного, бо й укр. народ, пісні складом 
мельодії і своїм загальними характером різко відріжняють ся від 
в.-руських, як се показують помічена Лисенка *) і Сокальського. *) 
Зовсім справедливо зазначує Фамінцин, що „своеобразні їамп, 
на яких построєні мельодії Вересая, окрашені хроматизмом, з на¬ 
пруженими надмірними інтервалами — зовсім незвісні і чужі ве¬ 
ликоруському слуху. 113 ) Але щоб вони були „мало свойственнн 
малорусекому народному пінію, “ — як пише дальше Фамінцин — 
сего ніяк не можна сказати. Бо коли в.-руські народні пісні знач¬ 
ній чаети задержали й доеи строгий діятонЇ8м, то укр. народ, пісні 
виказують хроматичні зміни первіснпх діатонічних ладів, наслід¬ 
ком чого являють ся в них надмірні секунди та надмірні й зменчені 
кварти, які так часто приходять і в думах. Отся хроматизація 
власне відріжняє укр. народ, мельодії від велико¬ 
руських, та споріднює їх із музикою с х і д н і х, а з и й- 
ських народів: Турків, Татар, Персів, Арабів, 
а також із піснями південних Словян. 

На можливість південно-словянського впливу — якого дога- 
дуєть ся Фамінцин (ор. сії. ст. 151) — вказують давні куль¬ 

турні взаємини України з Болгарами і Сербами, почавши від ранної 
доби княжого періоду. 

Особливо в козацькій добі, саме в часі повставаня дум, по- 
соблялп обставини заношеню сербських піеень на Україну: стрі¬ 
чаємо Сербів і в козацькім війську (в печатках XVII ет. або уже 
з кінцем XVI ст.) і в київській академії, а сербські ман¬ 
дрівні співаки стали популярні в Польщі й Литві ще за 
Ягайла на початку XV ст. 4 ) Згадують про них польські письмен¬ 
ники XVI і XVII ст. 5 ) (н. нр. Мясковскпй, брон. Моршгин). 
Мимо того вплив народ, поезії південних Словян на літературний 
бік укр. народ, пісень не значний, зводить ея до кількох перейнятих 
тем, які стрічаємо серед галицько-руських пісень (очевидно не го¬ 
воримо тут про паралелі, які знайдуть ся не лише в сербській 
і болгарській народній поезії). В темах укр. нар. дум і їх 
літературнім обробленю не виказанодоеи виразних 

') Характеристика музик, особ. малорус. дунь. Народні музич, стру- 
ментп на Вкраїні. 

-') „Русская народ, музика". Харків, 1888. 
і ..Домра" ст. 151. 

V М. Гру шевський: Історія України-Руси VI, ч. II, ст. 616. 

®) Вказав на се уже В. Яґіч в статї Отаф'а иа віоуіпекп рое- 
ауи. (Ваті рі^оаі. Акасі. XXXVII.) 
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слідів південно-сїовянського впливу; 1 ) — виїмок 
становилаб хиба одна дума про Олексія Поповича, для якої зна¬ 
ходять ся близькі паралелі в піснях південних Оловян — як би 
не те, що тема сеї думи була популярна в ле ієн дах усіх середньо¬ 
вічних європейських літератур. 2 ) 

По словам проф. Дашкевича „як назва, 3 ) так і техні¬ 
ка творів, званих думами, зложили ся, — як можна догаду- 
вати ся ■— під впливом блпзших зносин, які завязали ся з -того 
часу (XV—XVI ст.) між південною Русию з одного боку, а Ру¬ 
мунами, Болгарами і Сербами з другого боку 11 . 4 ) Та форма і техніка 
укр. пісенної рецітації була вироблена но всякій правдоподібності! 
уже в дружинно-лицарській поезії, якої вицвітом являє ся „Слово 
о полку Ігоревім", 5 ) (а може і в староруських билїнах). До кінця 
XVI ст. ся форма могла вже спопуляризувати ся між козацьким 
лицарством, врешті перейшла в народ, та вимагаючи спеціяльного 
підготованя і таланту, держить ся і доси на Україні лише в замк¬ 
неному крузі професіональних співаків. 

Теперішня форма дум з їх нерівноск ладовії ми 
віршами також не виказує звязи із героїчним епо¬ 
сом південних Словян, що розвивав ся спершу у розмірі 
16-складового стиха (4+4 І 4+4), а пізнїйше прпняв форму 10- 
складового етиха (4+В). 6 ) 

') Тершаковець: Веиіеїшп^еп сіег икг. Ьівіог. Ьіесіег гевр. 
„Оитеп“ ги віійвІауівсЬет Vо1к8еро8. АгсЬіу ї . еіау. РЬіІок, 1907, 
т. XXI, кн. 2 і В. Евг. Тнмченко: До питання про стосунок укр. дум 
до південно-слав. епосу, Записки Укр. Наук. Тов. в Київі, 1908, II. 

2 ) Отеє помічене Сумцова, (Кіевск. Сгар., 1894, кн. 1.) доповнено 
в рецензіях І. Франка і М. Драгоманова. 

3 ) Слово „дуна“ засвоєне укр. народом, подибуєть ся в галпцько- 
рус. народ, піснях: 

Ой думож моя молоденькая, ой думож моя, думо, 

Починай собі (Ьіз) межи людьми розумно. 

Ой як ти будеш (Ьіз) розумно починатп, 

То будут тебе (Ьіз) люди за люднії мата. 

Др. Іван Колесса: „Гал. руе. нар. піснї“, ЕтноГр. Збірн. XI, ст. 85. 

4 ) Шсколько сл'іідов'ь общенія южной Руси еь юго-славянамн вь 
литовс.-польс. періодь ея псторіи, между прочимь вт> думахь". Изборн. 
Кіевскій, 1905, ст. 122). 

6 ) В. ЯГіч уважає думи останком обширнїйшої епічної творчости 
старинної доби. (бгасЦа га зіоуіпз. патосі. рое^и). Впрочім і Дашкевич 
не заперечує, що „на техніку дум міг по часта вплипута староруський 
епос княжої добп“. 

6 ) В. Я і 1 і ч: Г>іе зіісізіауізске Уоікзерік уог .ІаЬгІтшІегіоп, АгсЬіу 
1. 8Іау. РЬіІоІ. IV, ст. 192. 
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Правда, доси ще не] вияснено питаня, чи українські думи 
давнїйшого циклю в первісній редакції мали теперішню свобідну 
форму, чи вони розвинули ся з пісень 1 ) і може складали ся 
в правильних пісенних розмірах, хоча проти сего погляду про¬ 
мовляє звязь, яка заходить між дружинно-лицарським і козацьким 
епосом у змісті і формі. 2 ) 

Та хочби ми й упевнили ся, що треба виводити думи від 
пісень, то походженє українських пісенних розмірів 
від сербських доси нічим не доказане; а в часі тво¬ 
рена дум українська народна поезія розпоряжала уже значним 
засобом вироблених форм силабічного стиха — що вкажемо тут 
лише на старинні обрядові пісні. 

Спеціяльнож мельодії сербських юнацьких пісень (про царя 
Лазара, Мілїцу, королевича Марка і пр.) укладають ся в правильні 
такти, як в.-руські билїни і нічим не нагадують мельодій дум, 
хиба речітативним відтінком і розмашистим ,,е]“ на початку пе¬ 
ріодів, як у рецітаціях Платона Кравченка: 



(Рг. КиЬас, Лиішозіотіепз. пагод, роруетке 
Загреб 1881. IV. Лі 1498, 1494). 


Замітна річ, що кобзарські рецітації заховали ся майже ви¬ 
ключно в трох лівобережних Губерніях; натомість у галицько- 
руських піснях нема нїякпх елїдів рецітованої поезії, хоча в Га¬ 
личині вплив сербських народ, пісень був певно сильнїйший, як 
на Україні. Разом з инчими аргументами се також промовляє 
проти південнословянської ГенеальоГії дум. 

У тій звязи не можемо поминути ще одного важного питаня: 
чи споріднене українських народнїх мельодій із сербськими]]не є 
може посереднім доказом впливу сербських нар. пісень на укр. 
думи? Уже Лисенко замітив у своїй многоцїнній студії про думи 


0 Як догадуєть ся Л. Н. Лїсовський, Опьггь изученія малорус- 
ских'ь дунь. Полтава, 1890, ст. 2—3. Порівн. II. Житецкій: Мисли 
о народ, малорусс. думахг, ст. 143,152. Фамінцин: Домра, ст. 1.41, 142. 

2 ) Виказує се між інчпмп Я. Тпховський: „Прозою или стиками 
написано Слово о Полку Игоревї.”, Кіевс. Стар., 1893. Тамже подана й до¬ 
тична література. 
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(ор. <і І. ст. 353),. що з і всіх словянських народ, пі¬ 
сень сербські найбільше підходять до українських 
та що записані ним сербські мельодії з переважно історичним 
текстом дуже близькі до типу укр. історичної думи. Зауважимо, 
що укр. народ, пісні багато більше зближені до дум, як наве¬ 
дені Іисенком сербські мельодії. 

Та висказ Лисенка про споріднене українських пісень із серб¬ 
ськими мусимо розширити також на болгарські народні пісні 
і доповнити ще одним поміченем, що сербські, болгарські 
й українські народні пісні одного типу своїми спіль¬ 
ними признаками (своєрідні іами, окрашені хроматизмом, над¬ 
мірні і зменчені інтервали, характерпстичні звороти мельодії і ка¬ 
денції, неясне почуте тонїки, залюбованє в мелізмах) підходять 
як найблизше до турецьких мельодій; показує се слі¬ 
дуюче зіставлене. 

1) Турецькі мел.: 


Мовлгаіо. 



Ьор. Міллєр-А. Кримський: Турецкія народ. пЬсші“, Москва, 1903, 
в „Трудахг но востоков'ЬдЬнію“ вид. „Лазарев. Инст. Восточ. Язнковг" 
XVII, ч. 8, порівн. ч. 2. 
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ІЬісІ. Уривок з ч. 20. 

2) Болгарські мел : 
Мойвгаїо. 



ли- ла, Соп- ла а- миті. 



Сен- да іе плат- по 



По- ліг- ла. 

Д. Куба: Тоналноститії вь бьлгарекнгв напівн, Сборпнкь за народни 
увотворешш XIV, 1897, ст. 854, ч. 22. Порівп. ч. 25, 24. Народ, ліс. ст» ме- 
.тодпи, Сборн. за народ умотвор. ХШ, 1890, ст. 108. Весільні лісні з око¬ 
лиць Охрнди, ч. 6. 


АІІедгеШ. 




Пи- 




ІІу-СТИГ- ШІ СІІ ци- гул- . і;& та;. 

ІЬісІ. ч. 17, Ііорівн. ч. 7, 15. 





хьгх 


й) Сербські мол. : 



Док се ПО- ,іе. док се ВІН- де ПІ- ^С‘, 




Ш і 


"Ф“^Г 

Док- ле ко- ло о- ко свір- да ві- 

Зан. Юго-Зап. Отд. И. Г. Общ. 1873, І, ст. 354. 


Осі- Ье-діа ^е 



Гг. !8. Киїїас: Йигпо-яіоуіепя. патосі. роріе«'ке, 
IV, ЛІ 1263. 

Пісні сего типу займають лише незначний процент сербських пісень 
у збірнику Кугача; в Галичині сей тип дуже розширений. 

4) Українські мел.: 

с ___________ ^ , 

^=^-=Ьі=ф=^=ф-^ - -+~ *=р—ї=&ЕЕ£—ш1= 

*г —#- Ш 0 » »- •—- 

До- да- ру- ю я то- бі по емер- ти сво- е- 


ШЕ^И 

га- по. 





-а 

ко- ня во- ро- но- 



а дру- го 
IV 


гшялн до $КР. 











































ГО' бі- ло- гри- ИО- ГО. ' 

З реціт. 0. Вересая, іЬігІ. Нош, ет. 2. 


МогІегаЬо. 



ня- я, Ой, вий- ди, вий- ди, 


Літ. 



дїв- чи- но без- рід- ня- я. 


Лисенко: Збірн. укр. пісень VI, ч. ЗР ІІорівн. II, ч. ЗО. 

Споріднене наведених словенських мельодій із турецькими ясне 
над усякий сумнів. Ми зовсім не заперечуємо можливости сербського 
впливу на українські, особливо галицько - руські мольодії, однак 
признаване сего впливу ще не вистарчає до того, щоби ним 
можна пояснити висше намічене посвоячене українських, серб¬ 
ських і болгарських мельодій. Хпбаж будемо припускати, що су¬ 
сідські зносини (і то не дуже оживлені) та захожі співаки могли 
на усему широкому просторі української території спричинити 
такі основні, далекосяглі зміни в українській народній музиці 
та відчужити її так значно від найблизшої може колись етрусь¬ 
кої народної музики? Ясна річ, що за причинами такого явища 
треба шукати далеко глубше в історичному розвою усіх трох на¬ 
родів. Спільні признаки в мельодіях українських, сербських і бол¬ 
гарських треба пояснювати не лише сусідськими взаєминами і запо- 
зичуванєм одного народу у другого, але 1) спільним ві- 
зантийсько-церковним культурним елементом (що 
проявив ся і в змісті літературних і народнїх творів у всіх трох 
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народів), а саме снільностю церковних ладів 1 ), і головно 2) впли¬ 
вом музики східнїх азийських народів, особливо» Тур¬ 
ків і Татарів. Се були впливи не поверховні, переминаючі, але 
тревалі, довговікові; вони заважили на культурному розвою усіх 
трох народів і врізали ся глубоко в народній світогляд. 

Довговікові війни Українців ів східнїми ордами, невольнпки 
й обміна бранців (думи називають кобзарі ще й доси „невольницькими 
псальмами Іі ) та безпереривні зносини із азпйськими народами, що 
тягнуть ся вукр. історії від найдавнїйших часів, а подекуди і тепер ще 
тревають, оставили вначні сліди в мові, нар. словесности, звичаях, но¬ 
ші, орнаменті і здаєть ся найбільше в народ, музиці Українців; усе те 
промовляє за поглядом Сокальського, що відносить появу уво- 
дячого тону і взагалі хроматизму в укр. народ, му¬ 
зиці до східнїх впливів. 2 ) Сюди треба віднести також бо- 
гате прикрашуване мельодії тонкими мелїзмаии-ме- 
режанкамп, якими любують ся кобзарі 3 ) (у нашому збірникови 
особливо оба Кравченки і Скоба). Пригадаймо, що й кобзу перей¬ 
няли Українці по всякій правдоподібности від чорноморських Татарів. 

Огсе намічені зближеня, оперті на основі ввісного доси мате¬ 
ріалу, могли ми тут подати лише в загальних нарисах без доклад¬ 
нішого мотивована; із тим проблемом вяжуть ся нерозяснені 
питана, на які може колись дати відповідь молода ще тепер на¬ 
ука — порівняне музикознавство. 

Чужі впливи, котрим певно підлягала укр. нар. музика в ріж- 
нпх періодах свого розвою, перейняв укр. нарід без невільничого 
наслідувана і переробив так, що його нар. пісні й особливо 
кобзарські рецітації являють ся оригінальним про¬ 
дуктом йогож творчого духа. 4 ) 

') Не маючи спромоги на сьому місці входити блнзше в нерозяснене 
доси питане про можливий вплив церковної музики на укр. народ, пісні, 
зазначуємо лише, що подибають ся й церковні мельодії, засновані на то- 
муж дорийському ладі, що й видані отеє мельодії дум (н. пр. „Нині; от- 
нущаєшп раба Твоєго, Владико"). Однакож се не дає ще достаточної 
основи до безпосередного звязуваня дум із церковною музикою. 

*) Подібний погляд висловлює також Фамінцин (ор. сі*. 15І) і його ре¬ 
цензент (ВЬстн. Европн, 1891, ст. 849). : | 

8 ) ІІо словам М. Лисенка „мелізми грають преважяу ролю при 
сніваню дум (у Ост. Вересая). В тім відношеню укр. мельодія має богато 
спільного з характером піснї у східних народів" (ор. сі*, ст. .351). 

Оп. Сластіон впевняє, що співи татарські, грузинські і ман¬ 
дрівних перських співаків дуже нагадують укр. мельодії. 

4 ) „Думи еоздавались подг такимь напльївомт, чисто народ, 
взбужденій, что трудно, кажетея, прияять здйсь воздінстві? какихг-нибудь 
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Хоча мельодії дум, Живучи в устній традиції постійно змі¬ 
няють ся, то їх звязь із піснями старшої формації показує, що 
вони задержали свої давні основи і характеристичні признаки. 
Отже можемо глядіти на мельодії дум як на останки тої ори¬ 
гінальної народньої музики і того рецітацийного 
стилю, якого розцвіт припадає на XVII ст. 1 ) 

Антонович, Драгомайів, Житецький, Тиховський, Яїіч і інчі учені 
вказали на близьку звязь, яка заходить між думами та героїчним епо¬ 
сом із дотатарської добп укр. літератури; і дійсно лише через 
анальоїію із думами можна пояснити поетичну 
форму „Слова о полку Ігоревім 11 . 

Отсей памятник має значінє історичного документу, який за¬ 
свідчує, що уже в XI—XII ст. серед лицарських дружин і на 
княжих дворах процвитала на Україні героїчпа поезія, та що її 
представники, професіональні співаки, рецитували епічні пісні, ім¬ 
провізуючи в супроводі многострунного інструменту. 

Останки рецнтованої поезії, які доси жиють в устній 
традиції укр. народу, важні не лише для пізнаня укр. 
народ, поезії і музики в давнійших фазах розвою, 
але мають значінє також для досліджувана великих 
епопей старинних і середніх віків, що доховали ся 
лише в писаній формі: іенезу епічних циклів, змінну фор¬ 
му варіантів, їх відношене до себе, спосіб традиції, імпровізоване 
старих рапсодів, спосіб рецітованя — усе те можна зрозуміти лише 
на основі живих взірців рецітованої поезії, 2 ) як фінські руни, 
сербські героїчні пісні, в.-руські билїни та укр. нар. думи. 

Отсеж крайня пора, щоби зберігати від затрати бодай обломки 
богатого колись циклю укр. героїчної поезії, поки вони ще дер¬ 
жать ся в народ, традиції. 


внішнихт, случайнихь вліяній, какивгь представлялось бм, напримірт, вліяніе 
сербскихь ігЬвцовг". Рецензія на Фамінц. „Дояра", Вісти. Евр., 1891, 
ст. 849. 

') М. Лнсенко зове думу представницею архаїчної народньої музйки 
(ор. сії. ст. 349). 

*) Дотичну літературу до 1889 р. зібрано в студії Мікльошіча „Віє 
Ваг8Іе11ип£ Ьп зіау. Уоікверов". Деякі доповнена можна знайти в пращ 
Воіпепісо Оотрагеііі: Вег Каїехаїа, осіег йіе ІгайШопеІІе Роезіе 
(Іег Еігтеп. НівіогівсЬ-кгііівсЬе 8іис1іе ііЬег йеп ІІгзргипд сіег ^товвеп 
паїіоїтіеп Ерораеп. НаІІе, 1892. 





VIII. Порівнюючі зіставлену*) та поуснену нотації. 
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2. Фрази закінчені на тонїцї з наконечним наґолосом на терції 

П. 27, 28, 32, 34, 






МБ. 12, Сб.8,11, і 
17, 19, 21, 22, 23, 
ЗО. 


» —Н II. 29, МБ. З, 4. 





М. Кравченко: 




, (і, У. 2, 3. 


У. 2, П. 1, 5. 


С. а. 2, б. 2. 


У. 20, 18, 24, 
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3. Фрази закінчені на тонїцї з наконечним наголосом на кварті'. 

М. Кравченко: Ч \ 


І .у V І 

А#- • • 0 • •* -# - 

-> і 


У. з, 




Ь=:=^~:р^ -у 

М. Кравченко- 


№ 
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У. 25, 17, 
19, 2(5, 31, 
33. 



II.,. Кравченко: 



18 . 


а. 4. 


1 . 


4. 


4. Фрази закінчені на секунді' з наконечним наголосом на кварті. 

М. Кравченко: 



Варь: 


С. б. 3. 


Пл. Кравченко: 
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VI. Кравченко: 



Скоба: лл 

>- з »• з_» _ 
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М. Кравченко: 
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ТТ.'і. Кравченко: 



II. 11, 12. 14. 17, 22, 
24. 25, 2(і, 27, 28, 29, 
НІ, П2, 37, 39. 40, 41, 
42, 44, Сб. 5. 11, 12. 

II. 10, 17, 19, 23, 27, 
33. 34, 39, Сб. 0, 8, 
9. 11. 


II. 9, 12, 13, ЗО, 39. 
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П. а, 5. 
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5. Фрази закінчені на кварті з наконечним наголосом на квінті. 

М. Кравченко: » 
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П. 2, У. 19 
20, 14, 15 




II. б. 2, г. 2, 
У. а. 5, 
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І'ришко: 
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6. Фрази закінчені на квінті з наконечним наголосом на квінті. 


---Р . 3 п. 1 !>. 


-а^=й^=*==^і 


—? -^ ^-Н П. 88. (о. 

: ' |Ц |І| І , 

Калино: 

і V . # /Р*# * •: ф .... \ 

і у / ^ =| # | : І п 5 . 


М. Кравченко 


Щ :; ї ч. ::\ 

• • - • ?•• •-?-•? •?'•-0- г 7- ] II. 1!), 41, Сб. 8,18, МВ. 4. 
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7. Перегляд каденцій. 



УКР. етнольоМ. VI 


МАТЕРІЯЛИ ДО 








ІДІ\ + 
4. а. 


:<Н 'і^'і М ШІМІМ > 
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7. 








8. Ґрупованє Фраз. 

1. Мих. Кравченко, а. Двоїсті ґрупи*): 


2 1 

- 2 1 

П. 20, 22, МБ. 4, (і, 13, У, 1(>, 2(5, 

2 1 

- 3_УІІ 

1 МБ. 0, 11, П. 10. 

3 1 

-21 

П. 25. 

3~1 

— з-і 

У. 28. 

2 1 

— 4*1 

У. 8, 10, 16, 18, 22, 25, 32, 3(5. 

4~1 

- 2 1 

У. 19, 31. 

3~1 

- 4-1 

У. 7, 10, (сії. Скоба П. 2), ЗО. 

4—1 

- з—і 

У. 19. (спії. Пл. Країні. П. а. 4.) 

4-1 

- 4“1 

У. 8,13,18, (сії. Калипй П. 1.), 19, 2 


4 2 

- 3_У1І 

1 МБ. 3. 

3 2 

3_УІІ 

1 МБ. 12. 

4 2 

— 2 1 

II. 4, (спії. Пл. Кравч. II. а. 5.), 
21, 23, 26, 34. 

4 2 

-зі 

11. 34. 

4 2 

- З^УІІ 

1 П. 16, 26, 29, ЗО, 34, 39, 44. МБ. 10. 

4 2 

- 4 1 

П. 19, У. 9, (спії. Барь С. а. 1, 
б. 1.], 13, 20. 24. 

4 4- 

3_У1Т 1 

ГІ. 11, МБ. 8. 

4 

3_УИ 1 

П. 27. 

4 4- 

4~1 

У. 25, 31, 34. 

4 — 

4-1 

У. 6. 

5 4- 

4 3 1 

У. 19, 31. 

V V - 

1 1 

МБ. 4, 12. 

5 5- 

2 1 

П. 23, (У. 19), 34 (спії". Барь О. а. 1.). 

5 5 — 

3_УІІ 1 

II. 25. 

5 

5-1 

У. 18. 

2 1 

— 2 2 

У. 2. 

з-і 

2 2 

МБ. 3. 

2 1 

-42 

II. 17, 31, 33. 


*) Арапськими цифрами оаначукмо стеиснї скалі, що йдуть у гору, а рнм- 
ськпми степенї сі;., що йдуть у низ від тонши. Притім (і означує правильно 
велику сексту. VII уводлчпй тон. 4 у М. Кравченка правильно надмірну кварту. 
Перша цифра, визначена товстішим друком, вказує на положено наголосу. 
Коли топи в окінченю фрази ідуть по собі секундами, назначуємо се као.іуч- 
кою над цифрами: колиж два крайні тонн наконечної терції, кварти або квінти 
долучені лєґатом. кладемо каблучку під цифрами. Ііоря.шоианє подібних і ана- 
льоіічннх груп зазначуомо виступами в колюмнах. 



БХУ1 


4^1 - 4 4 У. 25. 

3^1 — 4 П. 29. 

2 — 2 МБ. 9. 

2 2 - 2 2 У. 6. 

3 2 - 3 2 МБ. 9. 

4 2 - 4 2 II. 10, 12, 16. 20, 25, 40, 43. 

4 2 — 4 П. 29. 

4 —42 П. 26, 37. 

5 4 - 4 2 П. 3. 

5 5 4 2 II. 13. 

5 5 - 5 5 П. 19. 


б. Троїсті ґрупи: 

2 1- 
2 1 - 
2 1 - 
4"1 — 
4"'1 - 

4~1 - 
2 1 - 
2 1 — 

5 3 1- 
4 2-21 

4 2 - 4~1 

V V — 1 1 

5 5-21 

5 — 4~1 

5 4-21 
5 4-21 
5-3 — 3 Л 1 
2 1 — 

2 1 - 
2 1 - 
2 1 - 
2 2-22 
4 2-42 
4 4 4 2 

4 2-44 
4 4 2 

4 2 


2 1 

3_УІІ 

1 

3~1 

- 3_УІІ 

1 

2 1 

- 4~1 


2 1 

- 4"1 


3~1 

3^1 


3 “і 

- 4""1 


4"1 

- 4'~Т 


4 1 

— 3_\ІІ 

1 

П 

- 4^1 



3 2-21 

4 2-21 

4 2 - 4~1 


П. 4, 18. 

П. 3. 

У. ЗО, 33. 

У. 22. 

У. 18, (сії. Скоба У. 2). 
У. 22, 17, 26. 

У. 8. 

П. 19. 

У. 14. 


МБ. 2. 
П. 2. 
МБ. 9. 
У. 23. 
І. 


3_УІІ 1 МБ. 

3_У1І 1 П. 17, 8, 36, 42, 43. 
3_УІІ 1 П. 15. 

3_У1І 1 П. 12, 41, 33. 

2 1 II. 44. 

3^1 П. 14. 


— 2 1 П. 8. 

— 4^1 У. 14. 

- 2 1 МБ. 3. 

3_УІІ 1 П. 21. 

- 3^1 У. 8. 

- 3_УІІ 1 П. 7, 23, 24 (сніг. Барь С. б. 2). 

— 4~1 У. 11, 2 (сіт. Ил. Кравч. П. б. 2). 
4^1 У. 5 (сніг. Скоба У. 7). 

2 2 - З^УИ 1 


4 


ЬХУП 


4 4-4 2. 3_УП 1 П. 1Г». 

5 4 - 3 2-3 МІ 1 МБ. 6. 

4 2 5 4 - З^УІІ 1 II 22. 

5 - 4 2 — 2 1 П. 12. 25. 

2 12 1 4 2 II. 17. МБ. !>. 

2 1-31-42 II. 27. 

4-1 — 4 2 - 4 2 У. 3. 

4 2 — 31 - 4 2 II. 34. 

4 2 - 4 2 - 4 2 П. 11. 27. 

4 - 4 2 - 4 2 II. 14. 

V У - 1 1 - 2 МБ. 2. 

2. Оп. Барь. а. Двоїсті ґрупи: 

3~2 — 4~1 С. б. 2. 

4"2 4-1 С. а. 1, 3, б. 1. 

5 2 — З'-'І С. а. 2. (сії'. Пл. Кравч. II. б. 1.) 

5 5 - 2 1 О. б. 1. 

5 5 4 1 С. а. 1. (гіг. Пл. Кравч. II. б. 3.) 

5 - 5~1 С. а. 2. 

7 5 - 2~ 1 С. а. 4. 


7—5 

3 

1 0. п. і. 

4~2 - 

4 2 

С. а. 3. 

5 4 — 

4 2 

С. б. 3. 

5 4- 

4 

С. б. 4. 

Троїсті ґрупи: 


5 4 - 

3~1 

— 3 1 С. б. 2. 

4~2 

4—2 

- 4-1 С. б. 3. 

4 - 

4 

- 2~1 С. б. 4. 

7-5 - 

5 4 

- 3-І Є. а. 1. 

Платон Кравченко, а. Двоїсті ґрупи: 

2 1 - 

1 1 

II. а. 1. в. 4, і‘. 1. 

4-1 - 

4-1 

П. а. 4. 

3 2 

- 2 

! 1 У. б. 5. 

4 2 

- 2 

! 1 II. а. 5. 

4 3 -■ 

1 1 

II. а. 2 (сії. Скоба II. 3), в. 3,4, У. б, 5. 

4 3 - 

4-1 

У. а. 1. 

5 5 

- 1 

1 П. б. 2. 3, ї. 4 (сії. Калпиії II. 2, 3.4, б). 

5 5 

— 1 

II. г. 2, ґ. 2. 

5 5 

- 3 

1-1 II. б. 1. 

5 5 

- 4 

-1. II. б. 3, 5. г. 4. 
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5 

4-11 


П. а. 3, в. 1 (сїг. Калний П. В), У. а. 5, б. 3. 

5 

4 - 4-І 


11 . в. 3. 

6 

5-11 


У. б. 6 (сїг. Калний П. 6 ). 

7 

(І — 11 


У. а. 3. 

7 

В — 2 1 


П. г. 3, ґ. 3. 

5 

5 — 32 


П. г. 1. 

Троїсті ґрупи: 



1 

1-11 


- 4—1 У. б. 5 (сїг. Гришко С. а. 1). 

2 

1 - 4~1 


- 4~1 11 . а. 1 . 


3 2- 

1 

1 — 4—1 П. в. 1 . 


4~2 — 

1 

1 - 4-1 П. г. 1. 


4 3- 

1 

1 - 4—1 П. а. 2 (сїг. Гришко С. а. 3), 




Ґ. 2 , У. б. 4. 


5 4 „ 

1 

1 - 4-1 П. б. 2 , г. 2 . 


5 5 - 

1 

1 — 4—1 У. б. 3 (сїг. Калний ТІ. 5, 2, 4). 


6 5- 

1 

1 _ 4-1 у. б. 6 . П. ґ. 1. 


6 5 - 

1 

3 — ■ 4—1 У. а. 3. 

1 

1-54 


- 1 1 П. б. 3. 

1 

1 — 54 


- 4—1 У. а. 4. 

1 

1 - 7—5 


- 1 1 У. а. 5. 


4 3- 

4 

3 — 1 1 П. в. 3. 


5 — 

3 

2 — 1 1 П. а. 5. 


5 4- 

3 

2 3—1 У. а. 1 . 


5 5- 

4 

3 - 4-1 У. б. 2 . 


5 4 - 

4 

3 _ 5 5 П. а. 5. 

. 0. Калний. а. Двоїсті ґрупи: 


4~1 - 

4 

“І П. 1. (3). 


5 5 — 

1 

1 П. 2, 3, 4, В. 


5 4- 

1 

1 П. 6 . 


6 5 — 

1 

1 П. 4. 

. Троїсті ґрупи: 




5 5- 

1 

1 - 4-1 ІТ. 2,. 5, (4). 


. 7 В - 

4 

2-11 11. 4. 

і. А. Скоба, а. Двоїсті ґрупи: 

3 

1 — 11 


II. 6 . 

1 

1 — 31 


П. 5. 

1 

114 


1 У. 8 . 
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1 — 4*1 

3*1 - 4*1 

4*1 - 3*1 

4 ~1 _ 4 -і 

3 2 — 

3 2- 

3 2 — 

4 3-11 
4 3 - 3*1 

5 4- 

4 З 

6 5- 

4*2 - 3 2 

З 2 — 4*2 

3 3-42 

4 3-42 

5 4-32 
5 Г> — 4*2 

б. Троїсті ґрупи: 

11-11 
1 1 — VII 1 

4 3 1- 1 1 
4*1 - 3*1 
4*1 - 4*1 

3 2- 
3 2 - 
4*2 - 
5 — 1 1 

5 -11 

5 5 — 4*1 

5 4 — 11 
5 4 — 1 

4 -11 

З 1 — 

1 

3*1 - 

3 2-32 

4 3 - 3*1 


У. 15. 

У. 2, У, II. 2 . 4. 

У. і). 

У. 4, 12 . 

1 4*1 У. 5. 

3*1 П. 2 . 

4*1 У. 10 , 4. 

П. 3. 

П. 1. 

1 1 У. 12, 15, 10, (5). 

4*1 У. (і. 

1 1 У. 15. 

У. 10. 

П. 6 . (сії. Грпшко (.'. а. 2), 
У. 16. 

У. 21 . 

П. 2 . 

У. 16. 


4*1 П. 6 . 

- 4*1 У. 1. 

- 3*1 У. 1 . 

- 3*1 У. 2 . 

- 4*1 У. 2. 

1 1 - 4*1 У. 18. 

3*1 - 4*1 П. 5. 

3*1 - 4*1 У. 3. 

- 2 1 У. 18. 

4 1 У. 11. 

- 4*1 У. 8 . 

- 3*1 У. 14. 10 . 

- 4*1 У. 17. ( 10 ). (20). 

- 4*1 II. 1. 

5 4 - 1 4*1 У. 15. 

VII 1 1 У. 5. 

4*2 VII — 4*1 У. 7. 

- 1 З У. 12 . 

- 5 З П. 6 . 
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9. Пояснене нотації, скорочень і діакритичних знаків. 


Абсолютна висота тонїки в вершій серії рецітацій М. 
Кравченка була — Ь, у Скоби — аз, у Явд. ІІилипенко в пер¬ 
шім варіанті „Піхотинця“ —є',, в другім — і’. Висоту мельодій, 
схоплених п. 0. Сластіоном, могли ми лише приблизно означити. Ба¬ 
жаючи подати наші записі у формі як найбільше приступній, ми 
не вязали ся абсолютною висотою мельодії, коли можна було дібрати 
близьку тонацію з малим числом хрестиків чи бемолів. 

Сталі знаки під ви стен я і знижена при ключі умі¬ 
щуємо в міру потреби лише для тонів, що дійсно приходять в ме¬ 
льодії, без огляду на привичні формули для означувана тонацій. 
Будова дорийської скалі, на якій основують ся усї редітації на¬ 
шого видана, вимагає ось якого визначувана сталих хрестиків чи 
бемолів при ключі: в першій серії дум, записаних від М. Крав¬ 
ченка в 1908 р. (ст. 1 -50) — а її с Ліз е /із д; в другій 
серії дум, наспіваних М. Кравченком 1909 р. (ст. 51—82) та в ре- 
цітаціях Калного, Скоби і Гришка підвисшуванє четвертого степеня 
скалї не є вже таке консеквентне, томуж не визначено його ста¬ 
лим хрестиком у скалі: а її с (3 е /із д; в записах від Баря 
і Пл. Кравченка: дайссіеґ; в зависях від Явд. Иили- 
пенко: ї д аз Ь с (1 ез. 

Усї записі переведено у віолїновому ключі: треба їх читати 
о октаву низше з виїмкою рецітацій Явд. ІІилипенко. 

Случайні знаки підвисшеня і знижена мають зна- 
чінє аж до кінця фрази в котрій зявляють ся. 

Знаки підвисшеня і знижена в скобках (|) (?) (б) вказують 
на посередні, непевні або нечисто інтоновані ін¬ 
тервали. 

Дрібні нотки получені міетком ІЗ ТОВСТЇЙІПОЮ ноткою НН—*— 
означують прикра с.и, що виходять у співі слабше, як головні тони 


(РгаШгШег) означує віденок від головного тону до го- 
рішної секунди, н: пр. 


її 




(Мопіепі) означує віденок від головного тону до долїшної, 


завсігди малої секунди, н. пр. 


її 
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Дві вісімки, видержані коротше, так, ідо рівняють ся двом 
вісімкам тріолі, означуємо як д у о л ю: і\ 2 \ = \ \ («' ). 

Дрібними нотками зазначено супровід бандури (у М. 
Кравченка) і ліри (у Скоби), що ледви чутно виходить в репро¬ 
дукції фоноґрафа; низькі басові тони бандури і ліри передаємо 
для ощадностн місця висілими октавами. 

При піснях (в Додатку) означуємо здогадний такт над нотами 
в скобках. 

Знак V над лініями вказує на малу, неозначену павзу 
віддихову. 

Одностайна крнсочка на долішніх лініях переділяє 
фрази, подвійна крисочка їрупи фраз. 

Одностайна крисочка на горішніх лініях вказує на цезуру, 
що перетинає пісенне коліно звичайно при кінці. 

ВИ. в скобках відносять ся лише до тої ірунн нот, над 
котрою стоїть сей знак. 

Уступи мельодії, в яких наголоси сходять ся зовсім до¬ 
кладно з тактованєм метронома, означуємо скобками в горі над 
нотами. 

Знаком питаня відмічено тони, а скобками слова тексту, що 
не досить виразно виходять із фоноґрафа. 


МАТКРІЯЛП ДО УКР. ЕТНОЛЬОҐй. 


VII 




ОЬег Діє рЬопойгарЬіегіеп Меіойіеп йег икгаіпізсіїеіі шіііегешіеп 
6е&ап§е („Виту”). ::) 


1)іе уоп »іеЬеп Уоікззап^егп айв Роїіалуег Сгоиуегпетепі аиі^е- 
геісЬпеіеп Еегііаііопеп ітзегег 8атт1ип§; капи тап аіз V а гіапіеп 
йеззеІЬеп Турив аизеЬеп. Еіп ]осіег Уо1квзап§ег вт§1 (Не Кова- 
кепііейег веіпез Еерегіоігз аи£ сІіезеІЬе ДУеіве, туєісЬє ег уоп веіпет 
Меівіег йЬегпоттеп Ьаі. Ба аЬег йаз Вегіїіегеп Йег Козакепііейєг еіпег 
Ітргоуізіегип^ веЬг паке кошті, во тойійгіеіі Йег 8ап§ег (1аз йЬегпот- 
тепе Моііу 8еіпег іпйіуійиеііеп Аийа8вип§ ипй бсзсЬтаск, аисЬ сіеп 
ЕтЙіівзеп §етаВ, йепеп ег ипіег1іе§1 зо, йаВ сііе Кегііаііоп еіпев |е- 
сіеп КоЬзагеп ап игні іиг віск еіп апііегез Мизіег. еіпе Уагіапіе Ьіі- 
йеі, луєісЬє тії Йег 2еі1 іуєіієгєп Уегапйегип§еп ипсі ГГтЬіІйип^еп 
ипіегііе^і. Віє еіпіогтіце Меіосііе Ьеі йег Маппі§&11і§кеі1 <3е8 ІпЬаІіез 
йег Ковакепііейег Ьеіуігкі еіпе огдапівсЬе ВевеЬІоввепЬеіІ йев Еерег- 
Іоігв Ьеі йет 8ап§ег ипй уєгієіЬі аііеп зеіпеп Вегіїаііопеп еіп сЬа- 
гакіегізіівскев іпйіуі йиеііез 6ерга§е. ВетпасЬ іуєгйєп йіе 
Козакепііейєг іп ипвегег 8аітп1ип§ пасії йеп 8ап§егп, уоп луєісЬєп 8Іе 
аи%егеісЬпе1 хуогйеп віпй, іп 1о1§епйег ДУеізе £Єогйпе1: 

І. Віє Вегіїаііопеп йез МісЬаеІ Кгалусепко, еіпев Ьііпйеп 
КоЬвагеп аиз \Уе1укі богосупгр (МугЬогойег Вегігк): 1) Уоп йег ЕІисЬі 
йег йгеі Вгіійег аиз Йег Азолуєг Оеіап^епвсЬаі’І ( 8 . 1 —25) тії еіпег 
Уагіапіе йег Апіап^згеііеп (8. 25—26.) 


*) Віє Меіойіеп йег икг. ге/іі. Оезап§е іуагеп Ьіз )еІ 2 І пиг іп йеп 
ВгисЬзІііскеп Ьекаппі, шеіске Хік. Ьуззепко іп зіеЬгі^ег ЙаЬгеп йев 
XIX. Лі. уоп 2іуєі КоЬвагеп, Ові. ДУегезза) ипй Р. ВгаіуІ 2 ]'а апІ^егеісЬ- 
пеі Ьаі. 



ЬХХІП 


2. Уоп Лег Кгеііазаїш^ Лег Ковакеп а це (Іег ііігківсЬеп Ое£ап- 
рошсЬаЙ; іІиі-сЬ Магив)а- Воїшвіалука. (8. 27 —Зо> 

3. Уоп Лет ТоЛе Неї' Лгеі ВгііЛег аи£ Лет ВсЬІасЬіі'еІЛе ап Ва¬ 
тага (В. 35 —44). 

4. Юіе К1а§'е еіпез (іеі'аііо'епеп (еіп ВгисЬзіііск 8. 45 -47). 

5. Уоп (Іег ІУііПус ипЛ іЬгеп сігеі ипсІакЬагеп 8бЬпеп (еіп ВтсЬ- 
зіііск В. 47—50). 

6. ЮіевеІЬе Кегііаііоп іт бапгеп (В. 51—74). 

7. Віє К1а§'е сіег аи£ еіпег ііігківеЬеп Оаіееге віск Ьеіішіешіеп 
ііеіап§епеп (іт вапгеп В. 74—82). 

II. І)іе Вегііаііопеп Лев АіЬапав. Ваг], еіпез уегзіогЬепеп 
КоЬвягеп айв Сеге\уку (МугЬогоЛ. Веа.'і: Юіе ВеЬпвисЬі еіпег ВсЬлує- 
віег пасЬ іЬгет іп сіег Егепніе пчйІепЛеп Втсіег (еіп ВгисЬзіііск іп 
улуєі Уагіапіеп 8. 83—87). 

НІ. Юіе Вегііаііопеп Лез Ріаіо Кгасубепко айв 8асЬ\У0говіі\у 
(МугЬогоЛ. Вег.): Уоп Леї’ ПцсЬі Лег Лгеі ВгііЛег айв Лег Авспуєг Ое- 
іап^евсЬай (еіп ВгисЬвіиск іп 5. Уагіапіеп 8. 88 — 101) ипЛ уоп Лег 
\Уііі\уе ШіЛ іЬгеп Лгеі ВйЬпеп (еіп ВгисЬвіііск іп глуеі Уагіапіеп 8. 
101—107). 

IV. Юіе Вегііаііоц Лев Овіар Каїру р еіпев ВІіпЛеп айв \Уе- 
Іукі Вопіеупх]і МугЬогоЛ. Вег.і: Уоп Лег ГЬтЬі Лег Лгеі ВгііЛег айв 
Лег Аво\уєг Оеіап^епвсЬаЙ (еіп ВгисЬвіиск, В. 108—111 і. 

V. Віє Вегііаііопеп Лег ЕпЛокіа Руїурепко, еіпег ВІіпЛеп 
айв Пгіукіп’веупа (СЬогоІег Вег.): 

1. Уоп Лег ЕІігсЬі Лег Лгеі ВгііЛег апв Лег Лвосуєг Оеіап§ешеЬай 
(еіп ВгисЬвіиск іп гіуеі Уагіапіеп 8. 112—117]. 

2. Уоп Лег М'ііісує ипЛ іЬгеп Лгеі ВоЬпеп (еіп ВгіїсЬвіііск 8. 

117-121). 

VI. Юіе Кегііаііопеп Лез Апіоп 8коЬа. еіпев ВІіпЛеп Ьеіегвріе- 
Іогв апв ВоЬаска (СЬогоІег Вег.): 

1. Уоп Лег ІУііііує ипЛ іЬгеп Лгеі ВбЬпеп (8. 122 — 138). 

2. Уоп Лег ЕІисЬі Лег Лгеі ВгііЛег айв Лег Азоауєг веіап^епвсЬаЙ 

і еіп ВгиеЬзіиек, 8. 138—146). 

VII. Юіе Вегііаііопеп Лев АІехапЛег Нгувко. еіпев ВІіпЛеп 
айв Ь]иІепка (НаЛіаеег Вег.): 

1. Уоп Лег \Уііі\ує ипЛ іЬгеп Лгеі ЗбЬпеп (еіп ВгисЬвіііск іп 

2\уеі Уагіапіеп 8. 147—151). 

2. Юіе 8еЬпвисЬі еіпег 8сНтуезіег пасЬ іЬгет іп Лег ЕгетЛе \уєі- 
ІепЛеп ВгиЛег (еіп ВгисЬвіііск іп глуеі Уагіапіеп 8. 152—156). 

Юіе ЕгіогвсЬипц- Лев теїоЛівсЬеп ипЛ гЬуіЬшівсЬеп Аиі'Ьаиев Лег 
Вегііаііопеп воіі ппв гиг Аиікіатпе; Лев УегЬііІініввев гіуівсЬеп Леп 
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геиіііегепсіеп Оезаиуеп гіпсі апскгеп Уоікзііосієгп уєгіісіієп шпІ еіпе 
Опіш11а§'е Йіт сііе Ее8Ізіе11ип§ сіег Кгіїегіеп Ьіеіеп, тіііеїзі сіегеп тап 
сіпеп паЬегеп осіег лусііегеп Усг\уапсіізсЬайз £гасі исуізсЬєп сіеи Уагіап- 
іеп сіег Іїеиііаііопеп Ьезіітшеп кітні е. кт скі8 1>елуе<*1ісЬе ЕеЬеп 
гіег Уагіапіеп, іЬге итиііІшгІіеЬе Кіп§;евіа1іііп§ : уе^епвеіііце ВеніеЬип- 
§еп ипсі Уегкпіірйтце», 80 211 за§еп сі і о Ь і о 1 о § і 8 с її е 8еііе сіег 
генії, везап^е іїЬегІїтірї ксппеп ни Іегпеп, ізї еіпе 8атт1іт§ уоп 
тодІісЬзі уієієп Уагіапіеп єпуішзсііі. АЬег аиеіі аиї вгипсі ипзегег 
Ваттіипу, зоіегп аіск іп ікг сіег іеїні^с /азіаті сіег генії. везапо'е 
аЬвріедеІЇ, кі'Знпеи \уіг іп сііезег ВісЬїіт§ тапеЬе Ветегкип°'еп таскеп. 

Оіе генії, Оезапуе Ьіїсіеп іЬгет ІпЬаІіе, іЬгег Коті ипсі І’ЬегІіе- 
Гегино'загі насії еіпе Ье 80 пс 1 сге ІЛес1ег§гирре. Оіе сЬагакїе- 
гІ8ЇІ8еЬеп Мегктаїе сіез ке ієн гЬуіЬтізсЬеи ипсі шеІосІізсЬеи АиїЬаиез 
сіег генії. Оезап^е йіисі зо .зеїіг аийаііепсі, сіазз шап сІіезеІЬеп зекоп 
Ьеіт егзіеп Вііск ІеіеЬї уоп сіеп зігорЬізсЬеп Ьіесіегп ппїегзсЬеісІеп 
каті. Оіе Меіосііе еіпег Ошпа луігсі іп сі є г Копії еіпе з Неніїа- 
ї і уз о'еЬ а 1 ї еп, \у е 1 с її е з сі от з у піакїізсіїе п ипсі гЬуїЬті- 
зсЬеп АиїЬаи сіег сі а на £ еііс'і г і «; е п Уегзе сІозТехїез а я- 
§ е р а з з ї ізї. 

Оіе Кеиіїаїіопеп иеіоеп еіпе г е е 1 пі а й і ^ е А її £е і п а п сі е г- 
їо1§е сіег НеЬипи-еп іп аппаЬегпсІ «ІеісЬеп АЬзіапсІеп еіпег Уіегіеі- 
поїе ( І = 70 Кіз 80 М. М.) сііе аиек аіз 2гіЬІиеіі Ьеі АиЙ’аззип^-іЬгез 
ВЬуіЬпшз ап§епоштеп луегйеп сіагї. Оигск сііе гЬуіЬшізеЬеп Акнепїе 
луегекп сііе ДУогіакиепіе Ьегуог^еЬоЬеп зо, сіаб нлуізсЬєп ]е илуєі ТІїе- 
зеп еіпе осіег нсуеі осіег аиск шеЬгеге ТехізіїЬеп на зіекеп котіпеп. 
Оауоп капді аиск сіег гІіуїЬтівске Іпкаїі сііезег кіеіпеп Огирреп осіег 
Такїе аЬ, ЛуєієЬє сіигсії сііе їкезеп ЬегуогдеЬоЬеп луєгсієп. 

Іп ппшсЬеп 2еі1еп сіескеп віск сііе НеЬип^еп рганіз тії сіег 
Такїіегип^ сіез Меїгопоіпз зо, сіай сіаз Кеніііегеп еіпет 8капсІіе- 
г е п паке кошті. ОосЬ луеізеп сііе Ііенііаііопеп к еіпе У і е сі е г Ь о 1 її п ^ 
уоп гку ііі т і з е Ь е п Моііуєп аиї’. луєієііє шап іп зігорЬізсЬеп кіс- 
сіегп луаЬгпеЬтеп каті; іт Оедепіеіі, ез луєгсієп уоп КоЬзагеп §'егп 
уег8СІііе(1епагіі§е Такїе аЬлуесЬзеїпсІ .цеЬгаиеЬі зо, сІаіЗ іп сіеп ІІенііа- 
ііопеп кеіпе 8рчг уоп є і и і’огт і ®еп УегзійЙеп ни йпсіеп ізї. 
Оіе Меіойіеп сіег генії. Оезапо-е неісЬпсп зісії йЬегЬарі скитЬ еіпеп 
ІеЬЬаїіеп ЕЬуіЬтиз, сіег зіеЬ іп кіеіпеп Nоіеп у егіеп (АеЬіеІп, 
АсЬіеІігіоІеп. 8есЬнеЬпіе1п) газсЬ Ьєлує"! аиз, луакгепсі еіпе )ес1е Коіе 
£ІеісЬ лліе іп еіпег гЬуіЬтізсЬеп Оекіатаііоп тії еіпег ТехізіІЬе уєг- 
Ьипсіеп луігсі ; сіаз уегіеіііі еЬеп сіеп Меіосііеп сіеп Кенііаііусіїагакіег; 
сіаз іпеїосіізсіїе Еіепюпі кошті егзї іп сісп ЕпсІрЬгазеп йег Регіосіеп 
ниг уоііеп Оеііші". 
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0Ь§1еісЬ пий еіпе ]ес!е РЬгазе еіпеп ойег, \уепп віє Іап^ег іві 
аисЬ гаеЬгеге зіагкеге Акгепіе епіЬаІі, сііе ііЬег апйеге йотіпіегеп, зо 
ЬіВі віск йос.Ь іп йеп Кегііаііопеп к е і п е 6 г и р р і е г и п » сіег йигсЬ 
Акгепіе ЬегУОг^еЬоЬепеп ЕіпЬеііеп ги е і депііі с її е п Такіеп 
йигсЬ£іїЬгеп, ЬаирізасЬІісЬ йезЬаІЬ, \\ г еі1 йіе АЬзіапйе г\уізсЬеп сіеп 
еіп/еіпеп ТЬезеп §е\убЬп1ісЬ ппг аппаЬегпй ^>1сіс1і віпй ипй сііе Кегііа- 
ііоп, іпйет віє «Заз Тешро ЬезсЬІшші^і осіег уегго§;егі, о£і іп еіп 
ігеіез Рагіапйо ойег КиЬаіо йЬег§еЬі иші еіпег Бекіапіаііоп 
паЬе кошті. ІІЬегЬаирі Ьіеіеі йіе Міейег^аЬе сіез КЬуіЬтиз йег гег. Ко- 
закепІіесЗег сІигсЬ (ііе ЬегкбттІісЬеп Хоієшуєгіє тіі лусппаисії ЬІоіЗ 
аппаЬегпйег Тгеие ип§есуаЬп1ісЬе 8е1пуіегі°;кеііеп. 

Оіе Меіосііе зйтіІіеЬег Кегііаііопеп ипзегег 8атт1ип§ ізі і п йо- 
гізсЬег КігсЬеп іо п аг і аиі§еЬаиі; сііезе Топіеііег луї гсі аЬег уоп 
йеп КоЬзагеп теізіепіеііз іп сіег АУеізе тойійгіегі, йазз сІигсЬ ЕгЬб- 
1шп§; <іег уіегіеп 8іи£е еіпе йЬетіаШ§е 8екипсіе г\уізсЬеп сіег Йгіііеп 
иші уіегіеп 8іи£е егзеїіеіпі: а її е йіз е йз баз рга^і йег Меіосііе 
еіпеп огіепіаІізсЬеп СЬагакіег аи£.*) Ціе Меіойіе затіїіеЬег 
Кегііаііопеп £йШ ге§е1таШ§ сі е п Гін £а п §■ еіпег 8ерііте 1— 7**) 
аиз. Віезег АтЬііиз \уігй іп тапсЬеп Кегііаііопеп епуеііегі, паті і сії: 

a) сІигсЬ сііе оЬеге Окіауе (веііеп іп сіеп Кегіі. сіез Ваг], 8. 83— 
87, ипсі Р1. Кгадусепко 8. 88—107, пиг еіптаі Ьеі Каїпуі 8. 110 
иші М. Кгадусепко 8. 37 теЬгтаІз іп сіеп Везапдеп сіез 8коЬа 8. 
122—146); 

b) сІигсЬ сііе ІІпіегзекипйе (сіеп Ееіііоп) Ьеі М. Кгадусепко пиг 
іп йеп іт Й. 1908 аи£§ - епоттепеп Кегііаііопеп (8.1—50) зеїіепег іп йеп 
Кег. сіез Р1. Кгадусепко (8. 88—107) ипсі Нгузко (147 — 156) ат Ьаи- 
гі^зіеп іп сіеп безап^еп йез 8коЬа (8. 1?2—146); 

c) йигеїі сііе Ппіегф.іагіе пиг іп я\\ г еі іт .1. 1909 аи%епоштеііеп 
Кегііаііопеп сіез М. Кгадусепко (8. 27 —35, 45) ипсі зеїіеп Ьеі Нгузко 
(8. 147—156). Міг ЬаЬеп аЬег теЬгеге бгііпйо гп уегтпіеп, йаі.і 
йіе Епуеііегипц' сіез Ме1ойіетті£ап§'ез Ьезопйегз йигсії Ьеіііоп зодуіє 
аисЬ Йіе ЕгЬбЬип^ сіег уіегіеп 8іп£е йег 8ка1а пісЬі игвргііп^ІісЬ ізі. 
Віє Меіойіеп йег уогііе^епйеп 6езап§е дуііггеїп поеіі іт Міііеіаііег; 
оЙепЬаг ^еЬогеп зіе еіпег ііііегеп МеІойіепзсЬіеЬіе іп йег йіе Ве- 
й с и і и п § йег То пік а ипй йаз Оеі'иЬІ йег Топаїііаі носії 

4 ) Ез ізі тегк\уіігйіу, сіаі.і йіезеІЬе Тоїйеііег аисЬ йеп іп зіеЬгі§ег 
йніігеп йез XIX. Лі. уоп Ьуззепко аиіЬегеісІїпеіеп Кегііаііопеп ги- 
СІТШ1ЙЄІІЄ&І (8. X). 

**) Хасії О. КоПегз Меііюйе ЬегеісЬпеп міг йіе Топе ипіег- 
ЬаІЬ йег Топіка. тіі гбніізсЬеп, сііе оЬегЬаІЬ йег Топіка тії пгаЬі- 
зсіїсп /іЙегп. 
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пі е її і в о а и 8 сі г іі с к 1 і с її а и з уе р га і 81, лч'іе іп сіеп Меккііеп 
зраіегеп Ттзргип^еа: пеЬеп сіег їопіка кошті аЬлуееЬзеІпй аиеЬ сііе 
Оошіпате аиг Веііеиіип^ еіпез гіуеііеп Міііеірипкіез сіег Меіосііе. 
1) а * В і п § е п сі е г 2 су о і О г е її 2 і о д е сі е г и і п і с и т сі і е В е - 
Ь ег гз сЬи п ц сіег Меіосііе тегІеіЬі сіеп Вегііаііоііеп еіпеп Ьезопйе- 
геп СЬагакіег ипсі іеззеїі сііе Аиііпегкзашкеіі йез Хиііогегз. Віє ВісЬ- 
іип§ йег Меіосііе іуігсі іт аИуетсіпеп аіз і'аііепсі етрі’ппсіеіі. 

Егзі сіш’Сіі сіаз Усі'§1еіе1іеп сіег Уагіапіеп іп іЬгеп кіеіпвіеп Ве- 
зіатііеііеп деіапь'еп міг Ьеі сіег Апаїузе сіег гег. безііп^е гиг Егкеппі- 
пІ8, йез Турізсіїеп ипсі Сішгакіегізіізеїіеіі, сіаз УОп іпсііуіскгеїіеп ипй 
Іокаїеп Меі’кпіаіеп 211 зекеісіеп ізі. 

Піп аЬег сііе Уагіапіеп шіі еіпашіег уег^іеісіїеп ги кііппеп. пііів- 
зеп су і г Кгііегіеп аиізіеііеп, пасії сіепеп шап сііе Р11 газеп аиі Огиікі 
іЬгег Аіпііісіїкеіі пивйпсіеп ипсі огйпеїі коппіе. І)іе АЬпІісЬкеіі йег 
РЬгазеп кошті уог аііеіп іп ііігеп Ешіітуеп итп Уогзекеіп; сіагіп йп- 
йеп луіг сіеп Оптс1 ; йіе Ркга 8<иі пас її і її геп К а сі е и2 с п ги огсі- 
пеп*). Іп сіег ЕиватшенвіеПтіо' ііег Р1ігазеііеп(1ті@;еіі аиі сіег 7. Та- 
Ьеііе (В. ЕХІІІ; шиї іт Сттррепуег2еісЬпіВ (8. ЬХУ І.XIX иті 
уоп ші8 пісіїі пиг сіег Епсііоп, зопсіегп аисЬ сіє і' Іеігіе акгепіиігіе Топ 
сіег РЬгаав Ьегискзісіїйці (іпіуіеіегп віє пісіїі гизашгаепіаііепі. ипсі сІигсЬ 
/ііТегп Ьегеісіїпеі. 

ЬигсЬ б, іуігсі геуеїтайіу сііе уговзе 8ехіе, сІигсЬ УII. сіег Ьеіі- 
іоп Ьегеіеїтеі. 1)іе Топі'оіуе іп 8екиш1еп$сЬгіііеп хмівсіїси сієш ак- 
гепіиігіеп ипсі сієш Епсііоп сіег РЬгаве іуігсі сіигсії еіпеп Во§еп ііЬег 
сіеп 2ІЙЄП1. <1іе Уегіпшіипу сіег д-епаппіеп Тсіпс Поспіє, —- сіигсії еіпеп 
Вожені ипіег сіеп /і Непі ап§сс1еиіеі. 

Аиі' с1іе8е \Уеіве іуєгсієп сііе РЬгазеп аиі'уеіипсіеи. меіеііе тії 
кіеіпеп АЬапйепш^еп іп уегзсіїіесіепеп Уагіапіеп теЬгтаїз віск іуієсієг- 
Ьоіеп. ІЬге ЕизаттеизіеПип^. і іуеісііе паіигІісЬ пісіїі егзсЬоріепсІ іві), Ьа- 
Ьеп \уіг аиі' сіеп ТаЬеІІсп 1—15.(8. ІЛІІ-І,ХІІ ап§'е§еЬеп. Віезе РЬгазеп 
капи шап оіше Яіуєійзі аіз іурізсЬе ипсі сЬагакіегізіізсЬе 
іііг сііе Ьеігейешіе Оги])ре уоп Уагіапіеп апзеЬеи. 

Мац зоїі аЬег пісіїі аиііег Асіїі Іаззеп, сіаіі сііе РЬгазеп іп 
І® п В е 2 і і а і і о п е п кеіпо в іа п сі і § е Еогпі Ь а Ь е п: еіпе ^ес1е 
РЬгаае іві пиг еіпе Уагіапіе іт ВегеісЬ еіпег сіег зіеЬеп Еіпіеііип^з- 
Каіііе^огіеп, іусісіїе луіг сІигсЬ Еизаттепзіеііиііу сіег РЬгазеп пасЬ 

*: Аиі'Кас1еіі2УЄг1]ЦШіІ88еіі сіег РЬгазеп зіиІ2і Ргоі'. 11т. Кгоііп 
зеіи 8узіет Ьеі сіег Апогсіїшп" йег йппізсЬеп Уоікзііесітеїосііеп іп йег 
у о г і ге іі'1 і с Ь е п 8 а т і її 1 и п о- „8 и о т е її Капзап 8ііуе1тііі" топ піеііг 
аіз 24. Ваішеп і Еіпе Анз^аЬс сіег ГіппізсЬеи Тлгеїаіиге-озєІІзоЬаії, 
апусіане-еп іш .Т, 18КЛ , 
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ііігеп Кайепгеп пасЬоешезеп ЬаЬеп. ВигсЬ ВегискзісЬ(;іо;ип£ йез Топ- 
ит1ап§ез ипсі сіег 8йеЬто1ІУе кбппіе тап Ьеі еіпег еіп^еЬепсІеп Апа- 
ІУ8Є іп еіпег іесіеп Каіііе^огіе \уейеге Ііпіегаїйеііипдеп аизіуеізеп. Іп 
КасІепгуегЬаЙпіззеп сіег РЬгазеп ігій аисЬ іаіе піе Ьагш о пі 8 сііе 
О г ч п сі 1 а § е сіег Меіосііеп ат йеиІІісЬзгеп Ьєгуог, луеісіїе Ьеі Кгаїусеп- 
ко аисЬ йигсЬ КоЬзаЬе§1еііип§ ап^есіеиіеі іуігсі. Вег 2изатшепЬап§ 
сіез ІопізсЬеп ипсі сіез Вотіпап1-Вгеік1ап§;е8 лгігсі уоп сііезега КоЬза- 
геп Ьезопсіегз аизйгйскІісЬ іп сіеп Кайепгеп йег Регіосіеп Ьегуог^еЬо- 
Ьеп. ВигсЬ ВегйскзісЬгіо'ипо' <3ег Ьаггаопізсіїеп КайепгуегЬаНпіззе 
кбппіеп суіг сііе пасЬ Кайепгеп аиз^еипезепеп РЬгазепкаіЬе^огіеп ги 
Огирреп Ьбкегеп Вап^ез гизаттепзіеііеп. 

Еіие ]‘е(іе Кегііаііоп луєізі ге£ЄІтаВі§ Йіе Еіпіеііип^ іп "єіуіззє АЬ- 
зсіїпійе аи£, іуєісЬє сІигеЬ тагкапіе геігаіпагЬ^е АЬзсЬійвзе §екеппгеісЬ- 
пе( іуєпієп зо. сі а В іп йіезег НіпзісЬі кеіп Еууєіієі Ьеіт Нбгег ги- 
гйскЬІеіЬк Еіп ]’е<іег АЬзсЬпій Ьіісіеі еіп зупіакіізсЬ аЬ^езсЬІоззепез 
Оапге ипсі епізргіеЬі; еіпег а Ь "ег ипЙ о і:е п Регіосіе. Іп йеп Епй- 
рЬгазеп йєг Регіосіеп геі^І зіск патіісЬ йіе УепуапсЙзсЬаЙ йег Уагіап- 
іеп йог МугЬогосІег вгирре ат сіеиііісіїзіеп. іуіе ез аиз сіег ТаЬеІІе 
Хг. 1. (8. ВІН—ЬІУ) егзісЬЙісЬ ізк Іп Йеп ВаЬпіеп еіпег ^ескт Регіосіе 
ітеіеп Йіе РЬгазеп 2 \\оі осіег сігеі іп ВегіеЬип§- тії еіпапсіег ипсі ЬіИеп 
г су е і- ипсі сі у сі і е і 1 і § е вгирре п, ууєісЬє сІигсЬ зШгкег ап§е- 
сіеиіеіо Сазигеп уоп еіпапсіег «езсЬіесІеп суегйеп. Іп йег вгирріегип§ 
сіег РЬгазеп \уєііш аЬег Йіе Вегйаііопеп еіпе зо §гоВе Маппі§Іа1іі§-- 
кеіі аиР, сіаі.і зо°аг іт ВегеісЬ еіпег Уагіаїйе бгирреп тії еіпег ісіеп- 
ІізсЬеп 2118311111161186124110' зісії йС'іісп луіесІегЬоІеп. 

1)іе І’ЬегзіеЬі сіег глуеі- ипсі сігеііеііі^еп бгирреп уоп іііпі’ Уа- 
гіапіеп (В. ЬХУ— ЬХІХ) іазвеп ипз Ліг (Не уегапсІегІісЬе Еогт йег Вегіїа- 
ііопеп еіп Уегзіайпіз уеіуіппеп. ВешюсЬ іазвеп зісії аисЬ іт АиіЬаи 
сіег втрреп тапсіїе §етеіпзатеп 2іі§е сіег Уагіапіеп ЬегаизЬпсіеи. 

І)іе Регіосіеп егзсЬеіпеп 2 \уєі- ипсі сігеііеііі" зеїіг зуттеігізсЬ 
Й'еЬаиі, оЬіуоЬІ сііе РЬгазеп еіпег іесіеп Регіосіе іп еіпег апсіегеп 2и- 
заттепзіеііип^ егзсЬеіпеп. 

Віє Уегкпйрйиі^ сіег РЬгазеп ги вгирреп ипсі Регіосіеп іи§С зісії, \уіє 
ез зсЬоп оЬеп апд-есіеиіеі луигсіе, сіет зупіакіізсЬеп АиІЬаи ипсі вгир- 
ріегип§ сіег сіаги >>-еЬбг%еп Уегзе сіез Техіез, сііе теізіепіеіїв аи£ вгипй 
сіез Рагаїїеіізтиз зіаййпсІеЬ Рагаїіеігеііеп егзсЬеіпеп пісЬі пиг сІигсЬ 
іЬгеп ІпЬаіі, зопсіегп аисЬ сІигсЬ іЬге Еогт еп§ тії еіпапсіег уегЬип- 
сіеп. Вег 2изапіпіепЬап§ сіез Рагаїїеіізтиз егзсгескі 8ІсЬ ой аи£ §апге 
Регіосіеп, ипсі ез Іаззеп зісЬ уіеііеіеЬі пиг \уепі°;е Уегзе іп еіпег Ви¬ 
та Ьпсіеп, \уе1сЬе аиВег сііезеп ВегіеЬип^еп зіеііеп. Аи£ Рагаїїеіізтиз 
М’егЛец уоп ипз іоіоепсіе Мегктаіе сіез УегзапГЬаиез гигЬск^ейіЬгі; 
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її А п а І о §' і з с її е А п о г і] п а її її е г 3\ і) г І е г і Ііг е г В в сі е и- 
Іип§ пасії іп рагаїїеіеп Хеііеп іикі Огирреп уоп Уегвеп. аиз "'еІсЬеп 
зісії аііпііеііе, (іпапсЬпіаІ зо^аг сіег Ісіепіііаі шіііепиіе) Вії сієї* осісг 
аисії ве^епзйіяе егдеЬеп. 

2.і 8упітеігіз еЬ е Хіиапітепйіеіі ііа^ V о п 8і1Ьеп- 
цгирреп, а п її іі її е г п сі £ 1 е і с Ь е Л її я а її 1 у о її Не. Ьии^еп иікі 
8і1Ьеп іп рагяііеіеп Уегзеп. сііе (ІнгсЬ еіпеп і'геісп. щеізіеп- 
іеііз VегЬ а 1 еп Кеіш уегЬипсІеп віпсі. 

1)ег Рагаїїеіізтиз егзсіїеіпі «А іп еіпег шіуоііепсіеіеп Готі ииг 
ат Ап1ап§', Ьезопсіегз аЬсг ага Етіе сіег Рагаїїсігеііеп. 

Бигсії Рагаїїеіізтиз коттеп сііс гея. Оезапде іп еп«'е ВсгіеЬші# 
тії икг. Уоікзііесіегп. тії сієш Ьекаппіеп Ьіесіе гот Ідогвгиуе аисії 
тії сіеп Уоікзііейет «Зеї' 8іиІз1ауоп шісі ЬугаиІшізсЬеп Кігеїіепііесіепі 
айв Міііеіаііег — оЬиоЬІ Рагаїїеіізтиз еіпе Егзсіїеіпип" ізі, (Зіе іп 
аііеп Іпіегаіигеп аііег Хеііеп іп уегзсїйейепеп Еогтеп уогкошші. 

Біе РЬгазеп (Ісг Меіойіе епізргееіісп сісп Уегзеп сіез Тсхіез шиї 
сіег Рагаїїеіізтиз «1 о з Уегзаиі’Ьаиез йЬі еіпе ЬезІіттепЙе ЗУігкип^ ані' 
сіеп з у т ш е 1 г і з є її о п Аиі'Ьаи сіег Реі'іоііеп йег АІе1о<1їе аиз. 
Іп сіеп Кегііаііопеп аЬег Ье^'е^пеп міг к еіпеп ЙігорЬеи. неісію 
еіп зіапсіі^ез гЬуІІіпіізсІїеп писі теїойізеїіез 8с1іета м'іесіегіюіеп. Іп 
Іесіег Регіогіе егзсіїеіпі «Не УегЬівйші# <1сг Ійейеі'коіа іп апйегеп 
КотЬінаііопеп. 

\Уіі1іі'епс1 іп м'ем'ііпіііісіїеп Ілейегп «Ііо шпзікаїізеїіе 8ігорЬе іЬг 
зІГшсІі^ез 8с1іета йот Техі апіглтіпді, «іЬ:! йег КоЬзаг егві іш ЗІо- 
іпепі йез Уогіга^з зеіпег Ееяііаііоп еіпе Ропи іп ііігег ІеШеп АизйіЬ- 
гіш§ ипсі Апраззішу, мчіЬеі Ьоійе Еіешепіе. йіе Воезіе шиї сііе ЗІизік 
іп сіег безіяІИиі*' сіег Копії ^■Іеіс'іімеї'ііц' зіпсі. ІІіегіп иигяеіі аисії сіег 
Наиріапіегзсіїіесі япізсіїеп еіпег Виша ипсі еіпопі Ьісчіе. 1,)іе гоя. (Зе- 
зііп^е, сііе сіеп Ішргоуізаііоііеп зеїіг пмііскопшіеп. кошегуіегеп зіск зо 
аи за§еп іш гііІ8 зі уоп Хпзіапсіс, ипсі \уеізеп н'всіег іш Оапасп 
носії іп сіеп кіеіпзіеп Всзіатііоііеи еіпе Іезіо Еогт аиҐ. Веіт іо- 
сі е з т а 1 і <>■ е п I і і п у е п уіЬі йег КоЬзаг еіпе непе У аг і а ніс 
(Ісі’зеІЬеп Вита. Р1. Кгамоепко Ііаі Ітіітн! сііе Апїапузяеііеп йег 
І)пта уші сіег ЕІисЬі 1 1 ег йгеі Вгіійег аиз сіег Азом’ег (Іеіапуопзеїіаіі 
іп сіеп Ріюіюутаріїеп уезипуеп. ипсі еіп їесіезтаї уаЬ ег еіпо пейс УпгіапІ<- 
йег Зіеіойіс, іпйет ег йеп Техі іазі шіуегаийогі м'іейегЬоІІе. 18 . 88 
101. І)а«ве1Ье #гі1г уси йеп Уагіапіеп 8. 101 107, 147—151;. Вейсчі- 

Іепсіе ШіегвсЬіейе іп йег Діеіпйіе м'еізеп сііе Ьсійеп Уагіапіеп йог 
1)нта уші йег ДУіКм’с тій іЬгеп йгеі 8о1шеп ані', уоп йепеп еіпеп ішг 
Апіапувяеііеп ЗІ. Кгамбепко іт й. 1008, йеп апйегеп іт .1. 1000 іп 
йеп Р1іопо§гар1іеп дезшіуеп ІшІ «8. 47--74]. 


ЬХХІХ 


ЛеззеІЬеп КоЬ- 


Лисії іііе Техіе шііегііеуеп іп Леї' І ЬегІ 
ваші дезуіззеп Уегіішіїтипо'еи, оЬлуоЬІ пісІЛ іп зоІсЬеіп ОгаЛе, ууіє сііе 
МеІоЛіе. 

І>іе КоЬйш’оп ІіаЬеп во^аг сіп Велуивіаеіп ікгсг роеіі- 
всіїсп Кі’еіііеіі, пасЬ Лег зіе апсЬ сіпе Отпа гоп сіпет зігоріїі- 
зеЬеп Ьіесіс тіісгзсЬеіЛеп. Іпсіет ш «Не Вшіаііоп кеіпе зіітЛі§е 
Копії ІіаЬ ізі зіе де\уіззегшпйеп сіпе І т рго V і $ а і і о п; і>є\уоЬп1іс1і 
\ уігс! віє аисії тії еіпет егге^еп Оєйіііі уог§еіга 8 оп. 8отіі зіпЛ сііе 
гегіі. Оезап^е ууеііегеп Кгеівеп Лез Тої ке* тсіїі гчдгіп^іісії. \уіє Ліс 
ашіегп УоІкзІіеЛег. кеші віє егїогЛегп уоп сієш 8йи§ег 1тз§е ГЬипи- 
ипД 80 г§йіНі§е ХогЬегеііипо-. Ве1іетс1ит§' еіпоз Іпзіттепіез. ]а 80 °-аг 
еіп роегівсЬев иМ тіізікаїізеЬез Таки»!; «.Іапип зуегйеп віє аив- 
в сЬ1 і е В1 і с її уоп Ь е "• а Ь і е г с п р г о і е 8 з і о п е 11 е п 8 іі п§ег п, 1 а и- 
Іег В Іі п «І с п, .КоЬвагі- осіег „Ва п Л иг у в 1у“ уепаипі, §ерЙе°'г. 

Ез ІіаЬеп пасії Веіегзріоіег тапеїіс Кеиііаііопеп уоп сіеп 
КоЬзагсп ііЬегптптеп. • >1 »\\оЬ1 сііе Всієї’ зісЬ /иг Ве-£Іеіінп<ї Ьеі Неп 
Не/ійиіопеп пісіїї еі^псг* . МапеЬе Віііикп мпусп ,)сМ Діє КовакепІіоДег 
апсії нішо Во§1сіпша І )іе Епі\\ икеїшіц писі Дав АиШйЬе Леї’ ге/. 6е- 
запо-е іп Леї’ ІІкгаіпе угш'і тії о і и Є т 1 а ці е п а г 1 і» є П Ізі в 1 г и ш е п 1 е. 
К о Ь * а оЛег В а пЛига, ат іш%*І№ п-Аиінкп.**. Іп Леї- 2а1і1 Леї- 
8аі1оп ткі іп Лсг 8іііттт" Леї? ВапЛига, ат-Ь іп Леї’ Зріеіай зуєгДєп 
Ьеі уегзсЬіеЛепен КоЬзаті дгойе ЕпІегвсІїіеЛс 
п вісім аіь Пс-пітаг у еге с 1. і е Де п ег М еівгсгзеї.піо 
зіпЛ. < >Ьзуо1і 1 шш Ліс Копії Лсг Паша зо уєічіпЛєґіісЬ ізі, 

ІіШі ясі» Ьеі Лсг Маппіі'іаііі^кек Лег РІпакеп пші РегіоДеп іп : 

II е и і і а 1 і о не п с і и е в КоЬзапчі сіп еіп Ііоііііеііег 8* 

, іп зусісіїсмп Ліс І її Л і у і Л и а! і 1 іі 1 Лов Кііпуег» кшп 


"Єї* НпДен, 'УЄІСІН- сіпе 1>шпа ані ДіезеІЬо \Уеі*е. іп ДетзеІЬси 8іі1 
уоі’іга^еп: еіп ісЛог КоЬзаг Ьіеіеі апЛегс Уагіапіев ДогзеІЬеп Коза- 
кепІіеЛег, ипЛ Ліс ГтетЛііеЛс іуєгЛєп ЛевЬз ЬеЛеиіепДег. луєїієі 
Ліе 8ап§ег уоп сіпапЛсг лупІпіеп, 


«і Ніс Всієї’ Лез 8коЬа ЬаГ ЛіезеІЬе сііагакіегізіізеїіе Йіппшші" 
і 8. XXXVIII , зусісіїе \уіг Ьеі Лсп Ьсіегзріеіені Озіо-аіігіспз ЬсоЬаеІіІеп. 

**. 1 )іезе ЬсіЛсп Ве/еісіптцееп еіпзі уегвсЬіеЛепсг Мизікіпзіги- 
теиіе зіпЛ іеігі 8упопута ^чпуогЛри: Ліс аііеге КоЬ.-а пасії Катішшп* 
Хетіиішіе ущі Кгітог Тагіагсп иЬепіоіпшеп, Ліс зріііеге ВапЛига 
сіпе ЛЬаіі Лег епрНзсЬеп РапЛога. 

. І >іе йіітпшпц 1 Лег ВапЛига Лев М. Кгазуссіїко іч 8. XXXV 
апйввеЬвп. 



В XXX 


ІУепп \уіг сііо Кегіїапопеп Лез М. Кга\\0епко шіі сіепеп сіє* Ко- 
Ьвагеп Нпаі Нопсагепко айв СЬагкстег-боитогп. уєгцієісЬєп, зо ве- 
Ьсп луіг о'ІеісЬ, сіавз ев Vеі'ігеіеі' глуеісг у е г з с її і е сі е п е г 8ап- 
§'егзоЬиІеп, 2 \у е і о г К і с Ь. і її п ^ е н зі її сі, сунЬгєші сііе Уагіапіеп 
айв МугІюгоЛег- ипсі ЬепасЬЬагІеп Вегігкеп паї і еге УепуапсКзсЬай ипсі 
(1еп8е1Ьеп Турив сіег Кегіїаііоп аиіууеізоп. Іп еіпег іеЛеп СсецепЛ зіпсі 
шапсЬе Ковакепііесіег Ьезопсіегз Ьеііекі, 1 суіє іш МугЬогойег Вегігке 
сііе бита уоп сіег ЕІисЬї сіег сігеі Впісіег ипсі уоп Лег \УііВує), луєі- 
еЬе еіп ]ес!ег КоЬзаг зїсії рЙісЬітііВі§' апеі§пе£. Ез Іайї зісії гіуізсЬеп 
сіет Верегіоіг Лег Вапцег ипсі сієш Ье£ге££епЛеп Аи£еіі£ЬаІ£з§еЬіе£е еіп 
епо-ег 2и«аттепЬапд 1>еоЬасЬ£еп. Віезег ізі пісій пиг аи£ цецепзеііі- 
уеп ЕіпЙиЙ Лег Вапцег. зопЛегп аисії аи£ Ліс- \Уігкип§ аііег 
8 ііп§ег аііпВе, сііе паеЬ беЬіеіеп ипсі Вегігкеп огцапізіегі луагеп, 
/игискгиіиЬгеп. Вісзе Аг£ уоп Вапцегуегеіпеп, сіегеп ЕЬеггевїе Ьіз ]е£,гі£ 
егіїаііеп з і ші, ІіаЬеп еіпеп Ьесіеиіепсіеп ЕіпЙиЙ аи£ сііе АизЬіІсІипц 
сіег Вапцег, те аисії аи£ АизуезіаШіпц сіев гегііаііУІвсЬеп Віііз ипсі 
сііе ІІЬегІіе£егип§’ (Іез Козакепероз аизцейЬі. 

Віє ип§1еіеЬаг£ій‘е АпзЬіІЛдащ Лег 8іп§ег, іііге ІііЛіуіЛиаШаС, 
уегзсЬіеЛепе ЕіпЯііЙе, іуеісііеп зіе ипіег1іе°-еп, зага£ сіег УегііиЛег- 
ІісЬкеїі Леї* Еогт, суєісііє Ліе Вегіїаііопеп ЬегеісІтеС, Ьаі еіпе ипііЬег- 
зеЬЬаге Мепц'е уоп V а г і а п і б п гиг Гоїце. ВосЬ суеізеп аііе 
ге2Іі. Козакепііесіег іп і ішли гЬуЙппізсІїеп иші теїосіізеїіеп Аиі’Ьаи аисії 
іп Лег уегапЛсгІіеІісп Коті цесуіззе ц'етеіпзеїіаіііісіїеп Еіїце аи£, сііе т- 
заттепцепоттеп еіпеп огіїсіпоііеи 8*і1 сіег икг. Кегііа-ііоп 
е г § е Ь е и. Віезег Вйі ЬоЬетеЬі- аііе Уагіапісп сієї* гег. Козакепііесіег ипсі 
уегеіпіці зіе 2іі еіпет ІекепЛіцеп Огщапізтаз, сіег іп зеіпеп кіеіпвіеп 
ВезІапЛіеіІеп еіпег з£е£еп ЕтЬіІЛипц ипіегіісці. Вег КизаштепЬапц жт- 
зсЬеп еіпег ІлеЛегцгирре ипсі Лет ЬеігейепЛеп ОеЬіеіе, сіаз к о п £ і п и і ег 1 і- 
еЬе Г огіїеЬе п .Іез теІоЛізсІїеп Турпз Ь е і Л е г пи а Ь1 а з з і - 
ц еп Тга п з £о гш а I і о п п п (1 Іп сі і у і сі н а 1 і з і ег чп ц сіег Еогш, 
ііЬегЬаіірі Лав ЕеЬеп ипсі АЬзіеі-Ьеп сіег гегіі. безапце Іайї зісії тії 
сіег ЕопрЙаіштц сині ЛУапЛ1ші<>' <1ег тепзеїіііеііеп бепегаііопеп уєг- 
ціеіеііеп. 

Віє УегпасІЛаззіщшц сіез ВапЛигазрісЛез, уоп ^еїяіцеп ргоіеззіо- 
пеШт Вапцепі. сіаз аІІт.їЬІісЬе АЬзіегЬеп сіег ВапЛпгізїеп, -луіє ез 
уоп ЕіЬіюр'арІїеп иеіезіег Ееііеп ЬезШі§£ гуігсі), сііе аийаІІепЛе 
Уегагтипц' ііігез Керегїоігз, сусісіїе иісІЙ пиг сііе (^иппііійї зопсіеги аиеЬ 
сііе %т1і£й£ Лег гех. <іезііпце ЬеігіІІ’і - сіаз зіпсі ипзігеіїід В у т р і о т е 
Лез УегіаПез сіег гег і £ і о ге н сіє п Вісіїїипц аи£ сієш ОеЬіеіе 
Лег Екгаіпе. ЛеЛоек ипзеге ВаттЬтц', луіс аисії сііе Зііиеііппцеп Лез 
Ьекаппіеп Зіаіегз Лікар. Віазііоп аиз МугкотЛ, п-еісксг Хасіїгіскіеіі 


ВХХХІ 


ііЬег уіеггіу ІеЬспДе КоЬзагеп айв Дег РоЙауег- СЬагкоуег- тні Сег- 
пуіюуег Ооиуегпетепі уєгєйєігЙієіії Ьаї Кіеіузка]а Йіагіпа 1902, Кі- 
(Ьіу] Кгар Кіе\у 1908, 1909. 1910) віпД еіп §еіііі§'епДег Вєіуєіз Дайіг, 
Дай шап посії Іістгиіаце аиі' сіег ТЛсгаіие уепзейз Дез І) пі ерг уієіс 
гогіііегепДеп 6еаіі»§е ваттеїп капи. 

2\уізе1іеп Дег йЙезіеп ЙсЬісІПо Дег икг. УоІкзІіеДег писі сіеп Ме- 
ІоДіеп сіег гегй. Оезапуе (аЬ^езеЬеп \ г от гегйаЙУІбсЬеп ОЬагакіег Дег 
Іеігіегепі ЬезїеЬї еіп ог§ а пі 8 еЬ с*г X и з а тш епії а п §■, юіе Є8 Діє 
й. XI.—ХІЛН апуеійЬгіеп Веізріеіе Дег УаІкзИеДтеІоДіеп айв ІЛсгаіпе 
тій Озіо-дішеи а не її сЯіе зігоріїізсіїеп Тлесіег Дез КоЬзагепгерегіоігз, 
АпЬапо- Й. 1 — 14) Ьетгоізеп. 

Віє паЬе УепуапсЙзсЬаЙ. \уе1сЬе зісії клуізсЬеп Неп пкгаішзсіїеп 
єіпегзейз ті сі (Ієн зегЬізеїіеп ітсі Ьиі^агізеїіеп УоІкзІіеДтеІоДіеп апсіегег- 
зейз пасіпуеізеп ІаІ.ІІ, капп (єіЬуєізє аиі' <1їе паЬеп киЙигеІІеп Вегіе- 
Ітпо'еп Діезег іЛгеі Уоікег гигйско'еійЬгі \уегДеи. 

Віе8е Кгзс1іеішш£ ііпсіеі аЬег егзі іп (Ієн ж& т еіп8 сЬ аі’іЛі* 
у Ііе п Ь у 2 а пі і пі з є Ь е п и п сі о г і є п і а 1 і з є Ь е п ЕіпЙііЙеп. Де- 
пеп аііе іігеі УйІЬег ЛаІігІтпДегіе 1аіі£ аизуезеігі; \уагеп, іЬге уоііе 
Еі'кіагипц'. 

Віє оЬсп апч-есіенісіеп УепуапДі»и1іаЙ8Ье2Іе1пш<'Єц иегДеп сіигсії 
«Діє Й. ХЕУ1І—І. ап£е«;еЬепе усг§ - 1еіеЬсгіДе Еизатшепзіеііип^' Дег 1) Іиг- 
кізсіїеп. 2) Ьи1§-агізс1іеп, Б) зегЬізсЬеп ипсі 4) пкгаіпізсЬеп Меіосііеп 
ІІІИ8ІГІЄГІ. 

ІУшп іу іг аЬег Діє ге/ліапуізеїіеп Вєзап^е апДегег Уоікег іп 
Уег^ІеісЬ 2Іе1іеп, патіісії Діє гиззїзсЬеп Вуїіпсп. сік: зегЬізсЬеи Неі- 
Депііесіег, ипД Діє ЯппізсЬеп КипєпНєДег, зо коппеп л\ - іг і’іїг Діє 
тавікаІІБсЬс Гогт ипД Деп Йііі Дог ге2ІІ. КозакепІіеДег уоііе 
й е 1Ь з і а її Д і § к е і і п її Д О г і § і її а 1 і і а і Ьеашртсіїеп. 

Віє икгаіпізеЬсп ге2Й. Оєзгіпу'е, аіз І'Ьсітезіе Дез геіеЬЬа1і%еи 
Козакепероз, Деззєп ВНііе іп Да8 XVII. ДаЬгЬ. Дії 1г, луегДеп уоп Деп 
ІліегаіигГогзсіїепі ііігег копії ипД іЬгеш ІпЬаЙе паєЬ шіі Дєіи Ье- 
гіііітіеп ЬіеДе у от Іуогз 2иуе (ЕпДо Доз XII. Д.) іп паЬе Ве- 
2ІеЬіт§ §еЬгаскі. 

Ваз йіиДішп Дег гс2І1. Оезіиі^е, Діє Ьіз ]ЄШ посії іт МтїДе Дез 
Уоікез ІеЬеп, іуіє Діє икг. КєзакепІіеДег, Діє гизз. Вуїіпен, Діє зегЬі- 
зсіїеп НеІДепІіеДег ипсі Діє йпііізсЬеп ВцпепІіеДег, Ьаі аисії Ніг Даз 
V є г з і а п Д п і з Дег (деп є зі з ипД Дег ГЬегІіеі'египозагі Дег 
а її с гіігт 1 і с її о п ипсі тііДеІаІіегІісЬеп Уо 1 к з е ро р ое п, 
Діє пиг іп ЗСІ1ГІІГІІЄІ1СГ ЛиІгеісЬпип" уог1іс§еп, еіпе утоззє ВеДеиіип§-. 

ЛЬзоІиіє Топкої о Дег Топіка іп Деп іт .Т. 1008. аи%єпош 
пі спец Кеййайопеи Дез М. Кгаїуєеііко (й. 1- - 5< >/ М'аг 1 >, іп Деп (де- 
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#йпуои 4ез Ьеіег.зріеіегз 8коЬа на, і8. 122—140; <1ег Елі 4. Руїуреико 
є’, (8. 112—114), ип4 і", (8. 117—121). 

Віє ОгідіпаІІопЬіЗЬе апсіегег Еегіїаііопеп, иеіске уоп АіЬап. 81а- 
ііоп тії сіст РЬопо§тарЬеп аііі‘"еііоттеіі іуагеп, коппіеп луіг іп ипзегег 
ХіесІегзсЬгій впг аппаЬегпсІ Ьезііттеп. Іп ипзегег Аиз§раЬе ЬаЬеп луіг 
Ніг ватіїіоііе Еегіїаііопеп УіоІіпзсЬІйззеІ уєпуєп4єі, оЬіуоЬІ пиг 4геі 
Козакепііесіег тії сіег Егаиепвіітте ^евігадеп ууагеп. Віє Меіосііеп зіпгі 
пші Ьеіт І,езеп іп еіпе Ііеі’еге Окіауе ги ігаавропіегеи 
тії сіег АивпаЬте сіег 6езап§е (Іег Еиск Руїурепко (8. 112—121). 

Віє іуевепІІісЬеп V е г в е Іг її пдз г е і сЬе п Ьеіт 8сЬ1йз8е1 
веІігсіЬеп \уіг пиг £ііг Ліс Ті'ше аиґ, сііе іп сіег Ме1о4іе луігкІісЬ уог- 
коттеп, оЬпе сІаЬеі аиі сііе Ьсгкбттіісіїе Ве 2 еісЬшт§ сіег Топагіеп 
ВііскзісЬі ги пеіітеп. 

Віє Вегеісітипо' ег^'іЬі зіеіі аиз йег ї о п і о 1 § е її ег 4 о г і 8 е Ь е п 
8 к а 1 а іп сіег егзіеп 8егіе сіег Вегіїаііопеп сіез М. Кгалусепко (8. 1 — 
54): а Ь є сііз е (із ”■: іп сіег 2 \уєіієп 8егіе 18. 51—82): а Ь с 4 е 
Из §\; сІіезеІЬе Топіоі^с іп сіеп 6евап§еп сіез Каїну], (8.108 —111) 8коЬа 
(122—140) тієї Нгузко і 8. 147 —156): іп 4еи Кегіїаііопеп сіез Ваі] 
8. 83 — 87) ипсі Ріаіо Кгалгбеико 8. 88 —107): » а І) с і е і; іп сіеи 
Оезііпо-еп ііег Еші. Руїурепко і 8. 112—121) і' § а§ Ь с 4 е$. 

2иі‘йШ§'Є V ег з еІ г пп‘>•8 2 е і сЬ еп ЬІсіЬеп Ьіз йти пасішіен 
8ггіеЬ §і1ііу. БпгсЬ \'егзеі 2 ііи§ 82 егсЬеп іп 4еп Кіанітега ;■>; \'\ '% \уєг- 
4еп ппкіаге, пісЬі §епиц геіп іпіопіегіс Іпісп-аііс, меісііе 2\уізс1іен 
(Іапгіоп шні НаІЬіоп Іаііеп, апцсіеиіеі. Ліз І)ио 1 е Ьегеіеїтеп Шг 
/луєі АеЬіеІ. луоісію кіігсег аиз'»еЬа11оп іуєпієп зо, 4аВ віє 2 \уеіеп 
АсЬіеІп еіпег Тгіоіе §'1еісЬеп. Віє тії Ггя§02еіе1іу п ап§'е4еиіе(еп 
Хоіеп ця4 М'огіі- коштеп птіещіісії іп 4ег Еерго4пкііоп іієгуог. 
ВпгеЬ еіпіаеііе 8тсЬе іуегсіст 4іо Г’іігазеп, ііпгсіі сіорреііе 8ігіеЬо 
|| сііе (іпірреп уоп РЬгнзеп уоп еіпатіег уезошіегі : тії еіпіаеЬеп 
8(гісЬеп тії оЬеачі Хоіеиііпіеп 'уєпіоп 4іе ішпійеп 4ег Уегвє уогкош- 
тепсіеп Савигеп Ьегеісітеї. 

АЬзсІтіІІе 4ег Ме1о4іе, іп \уе1с1шп 4іе ІІеЬіт^еп ргіїгіз тії 4§* 
Такііегші^ 4ез Меігопошз зіеіі ііоскеп, луег4еп 4ш'с1і Кіатшегп | | 
кетііІіеЬ ц'отасіїї. АІіІ кіеіпеп Хоіеп суіічі її і е В е уі еі І и її« сі е г 
В а п 4 и г а (Ьеі 31. Кгатсепко) и її 4 4ег Всієї' ч Ьеі А.8коЬа), ітуіс- 
ісги тап (ІіезеІЬс аиз 4ет РЬстоагарЬси кегаизіюгеп каті, ап«;ес1ешет. 

Віє Ііеі’еп Ваііібпс 4ег Вап4ига- ш4 ЕеіегЬе°'1еііііп§' ЬаЬеп луіг 
іп ЬоЬегеп Окіпуеп поііеі'і. 


ПЕРЕДМОВА 

до першої серії Мельодій українських народнїх дум. 


Щоби пояснити склад сеї збірки і добір матеріалу, треба нам 
бодай в коротких словах розповісти, за чиїм почином, коли і від 
кого записано видані отеє думи.*) На пропозицію, передану мені 
Етнографічною Комісією Наукового Товариства їм. Шевченка у Львові 
від Українців, заінтересованих кобзарськими рецітаціямн, виїхав 
я літом 1908 в Полтавщину, щоби при помочи фоноїрафа списати 
думи й історичні пісні від кобзаря Мих. Кравченка з Бел. Соро- 
чинець і по можности від инчих полтавських кобзарів. На сю 
ціль жертвував якийсь любитель народньої старовини, якого ша¬ 
новне імя й доси мені не відоме, 005 корон за посередни¬ 
цтвом і мабуть за спонукою пп. Климентія і Ларісси Квітки (Лесі 
Українки), що разом із відомим художником Опанасом Гр. Сластіо- 
ном зайняли ся дуже дбайливо усею переписною й улаштованєм 
екскурзії. Не одержавши урядового позволеня їздити по селах 
і вишукувати кобзарів, я мусів по неволі звузити свою програму. 
Но уложеному пляну заїхав я до Миргорода, де знайшов усяку 
поміч у п. 0. Сластіона, що спровадив тут Мих. Кравченка із 
сусідніх Сорочпнець,’ а при його помочі стягнув іще трьох сліпців, 
співців дум: Миколу Дубину з Решетплівкп (ІІолт. пов.), Антона 

*) Докладнішій відомості! в тій справі подано в статях Опанаеа Гр. 
Сластіона („Мелодії українських дум і їх записування 1 *. Рідний Край, 1908, 
ч. 36—38, 41—46, та „Записування дум на фоноґрафі'С Р. Кр.. 1909, 
ч. 22—24) і в Хроніці Наук. Тов. ім. Шевченка у Львові за 1908 р. 
ч. 36, ст. 29-31. 
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Скобу з Богачки (Хорольс. шв.) і Явдоху ІІнлшіенко з Орлнків- 
пщни (Хорольс. ПОВ.). 

Та лише з одним Кравченком міг я бачити ся довше, на два 
опади: инчі слїпцї-співцї приїхали всі разом, провели всего одну 
добу в Миргороді і спішили ся їхати кудись дальше так, що я 
схопивши доволі довгі зразки їхніх рецітацій на фоноїраф і прові- 
рившп записані тексти не успів гаразд вивідати ся про їх репер- 
тоар та записав ледви найважнїйші біографічні дати. 

. При схоплюваню дум і провірюваню текстів був мені щиро 
помічний сам п. Опан. Сластіон, що й опісля заняв ся пильно спра¬ 
вою збираня матеріалів, присвячуючи сему ділу богато заходів 
і часу так, що йому в головній мірі треба завдячити повноту отсеї 
збірки. Розпоряжав я фоноґрафани, які закупив ще давнїйше на- 
рочно для збираня укр. народ, пісень горячий прихильник укр. 
народ, музики Олександер Ів. Бородай. 

Для готовленого виданя дум відступив п. Сластіон 9 валків, 
наспіваних давнїйше Шатоном Кравченком із Шахворостівкп і коб¬ 
зарем Оп. Барьом з Черевків (Миргор. пов.). Сам н. Сластіон, не 
аби який знавець кобзарських рецітацій, співає дуже добре дві думи, 
вивчені від якогось кобзаря з Білоцерківцїв (.Тохвицьк. пов.), за¬ 
ховуючи вірно усї типові признаки кобзарського співу; сї думи 
(плач невольників і про удову) схоплено також на фоноїраф. 

В повороті через Київ стрінув я там кобзаря Ів. Кучеренка з Му- 
рафи (Богодухівськ. иов., Харк. їуб.), від якого записав і схопив 
дещо на фоноїраф, однакож через брак відповідної мембрани знимки 
по більшій части не удали ся. Видане усего призбираного мною ма¬ 
теріалу перейняло на себе Наукове Тов. ім. Шевченка у Львові. 

Колпж я уже працював над переводженем кобзарських співів 
із фоноїрафа на нотне письмо, — надіслав н. Сластіон щось трома 
наворотами нові матеріали, а саме фоноїр. знимки зо співу М. Крав¬ 
ченка, Ост. Калного з Вел. Сорочинець, лірника Івана Скубія з Ле- 
люхівки (Кобеляцьк. пов.), Олекс. Гришка з Люгеньки (Гадяцьк. 
пов.) і доповнене своїх рецітацій.*) 

*) Остання посилка надійшла уже в часї друкована сего тому і тгт.ч 
ігояснювть ея деяка нерівність в овначуваню заголовків дул. 
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Також п. Лар. Квітка прислала для нашого видана дум дуже 
цінну збірку валків зо співом і грою кобзаря Гната Гончаренка 
зпід Харкова (що жпве тепер на Криму в Севастополі), долучаючи 
також тексти дум і опис бандурного строю. 

Таким способом матеріал, що обіймав первісно лише думи, 
співані М. Кравченком та ще декілька зразків рецітацій з Пол¬ 
тавщини, розріс ся обемом до того, що показала ся потреба розді¬ 
лити його на два томи, тим більше, коли задля технічних трудно- 
стпй друковане нотного тексту поступало дуже поводи. До другого 
тому увійдуть мельодії схоплені від співців з Полтавщини: Ми¬ 
коли Дубини, лірника Ів. Скубія (що співає й частину думи про 
Самійла Кішку), п. 0. Сластіона і від харківських кобзарів Гн. Гон¬ 
чаренка, Ів. Кучеренка, а може й від От. Пасюгп. З чернигівської 
іубернїї поки що не маємо ніяких записів. 

Короткі відомости про співців дум з Полтавської іубернїї, від 
яких записи поміщено в сьому томі, зібрав я по части особисто, 
по части одержав їх від н. Сластіона або виписав з йогож статі 
про М. Кравченка (Кіев. Стар., 1902). 

1. Кобзарь Михайло Степанович Кравченко, ур. 
1868 р. в Великих Сорочпнцях, Миргороде, пов., Полт. Дуб.; 
стратив зір в 15-тім році жптя від золотухи. В 17-тім році почав 
учити ся ,,псадьмів 1і у кобзаря Самійла Ліпного, що й доси живе 
ще в Миргороді, але задля глубокої старости уже зовсім немічний, 
не виходить нікуди і не співає. М. Кравченко учив ся співати 
думи майже 9 місяців також у славного колись кобзаря, тепер 
уже покійного, Хведора Холодного, про котрого розповідав п. Сла- 
стіоновн кобзарь Оя. Барь: „було як сяде, як зашкряба, як зату¬ 
жить, то й сам плаче і всі з ним, а мідяки то як той горох у ко¬ 
новочку тільки тр... тр... тр...“ 

Спершу Кравченко грав у себе в Сорочинцях, у Миргороді 
і по близьких городах, відтак (від 9—10 років) почав і дальше 
їздити: до Катеринослава, Харкова; бував у Катеринодарі, Одессї, 
Ялті, ба, їздив навіть коштом „Імпер. Їеоїр. Общ.“ до Петербурга 
на кустарну виставу. Був і в Москві, де пробувано схопити його 
спів на фоноїраф, та зннмки чомусь не повели ся. Від того часу 


ьхххн 


імя Кравченка стали і шза Миргородом Голосне. Однакож він живо 
в недостатку; у него є жінка і кількоро дїтий, та ще й сїмя хи¬ 
рого брата на його голові. ІЦобп якось прожити, заробляє собі наш 
кобзарь також плетенєм шнурів: „як поповєш — каже — отих 
верьовок з місяць, так з пучок дванацять шкур злізе, — куди 
вже там грати".*) 

М. Кравченко співає В дум: 1. Перший „невольницький 
плач“ (плач невольників), 2. Другий „невольницький плач 1 ’ (плач 
невольника), о. „Про піхотинця- або „про Озівських братів" (про 
утечу трех братів з Азова), 4. „Про Марусю Богуславку 1 ^ :). „Про 
Самарських братів 11 , 6. „Про удову і синів 1 ' (ст. 1—82). 

Крім того в репертоар Кравченка входять 2 історичні піенї 
(„про дївку-бранку 11 і „про Саву Чалого 11 — лише початок, До¬ 
даток ст. 1 — 9), 23 псальми,**) 12 сатиричних і богато инчих 
пісень; грає він множество козачків і танців. 

Кравченко дуже охоче співає думи і виказує в їх реціто- 
ваню велику вправу. Мимо важкого жита і своїх 50-тьох літ 
наш кобзарь держить ся ще досить добре: сильної будови, при- 
еадковатий, круглолиций з добрячим усміхненим видом, любить 
навіть пожартувати. Через поневірку стратив уже голос, томуж і спів 
його виходить як би рубаний, і частенько перериваний павзамн 
через те, що кобзаревії не стає віддиху.***) По свідоцтву п. Сла- 
стіона скаля Кравченкових рецітацій була колись обширнїйша в го¬ 
рішніх тонах; він піднімав голос особливо у т. зв. „планах 11 . У всіх 
шістьох думах схоплених на фоноїраф Кравченко лише один раз зва¬ 
жив ся узяти високе а (в „Самарських братах 11 ст. 37), та й то 
не вийшло чисто. 

*) Ги. Хиткевич: „Ньсколько слові, обь укр. бандурнстахь и дпрн.“ 
Зтногр. Обозр. Б VII, ст. 102. 

**) Докладний снпс псальмів і сатиричних пісень із репертоару М. 
Кравченка подає Оп. Сластіон (Кіев. Стар., 1902). Реєстр псальмів допов¬ 
нює Г. Хоткевпч (9тн. Обозр. ЬУІІ, с. 87). 

Посилаючи нові знішкп зо співу М. Кравченка пише п. Ола- 
стіон, що „він уже тепер майже не співає, а проказує: голос зовсім 
пропав". 
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Крім вичислених дум співає Кравченко ще і! сучасний .. не¬ 
вільницький плач" свого власного укладу, зложений иід вражінєм 
страшних подій з 1У ОН, яких жертвою упала й Кравченкова сіни. 
Полічивши старинну форму думи із сучасним змістом та висказу- 
ючи свої гадки у формі доволі прозорої алєїорії. Кравченко вл- 
нвляє в свойому творі високо-гуманні ппчуваня і бистрий дар об- 
сервацийний. Сей ..плач" на новочасну неволю найкраще характе¬ 
ризує Кравченка і його талант. 

2. О и а нас Барв, кобзарь із села Черевків, Миргор. пов., 
ІІоЛТ. Туб. — тепер уже ИоКІЙНІІК, співав лише думу „про удову" 
в цілості!, іінчі думи иамятав лише у відривках, з яких Он. 
Сластіон схопив на фоноТраф початок думи ..про сестру і брата- 
(ст. 83—87). Барь оставав під виливом Хведора Холодного, у якого 
і чив ся М. Кравченко — через те їх рецитації дуже близько спо¬ 
ріднені з собою. 

о. ІІлатон Кравченко з села Шахворостівкн (близько 
Миргорода), також уже покійник, співав думи без акоміїанїменту; 
від него схопив її. Сластіон лише відрнвки дум ,,иро піхотинця" 
і ..про удову" в кількох варіантах (ст. 88—107). Його снів ви¬ 
значений добірною декламацією і особливіш артистичним викінченєм. 

4. Остап Кал ний з Великих Сорочинець. Миргор. нон.. 
Шат. Туб. співає без акоміїанїменту думу ..про піхотинця" (ст. 
108—111) Ті історич. пісню „про дївку-бранку" (Додат. ст. 
показує у співі ту саму школу, що й М. Кравченко, а може й остае 
иід його впливом. 

5. Я в доха Юхим. II н Ліщенко з хутора Орликівщинп, 
Хоролвьк. пов., ІІолт. Туб. літ коло 40, сліпа, співає без акоміїа¬ 
нїменту думу „про піхотинця" і „про удову" 7ст. 112—12 0) та 
ще пісню ..про д'івку-бранку" і Додат. ст. 170. 

6. Лнтін Яко в. Скоба — лірник із Багачки. Хоролвьк, 
лов., ІІолт. Туб. кремезний, здоровий чоловік 4.7 літ із дуже силь¬ 
ним голосом. Зір стратив маючи 12 літ: потім учив ся у кобзаря 
Антона Ситника (тепер уже покійник) в Слобідці. Ходить по Хо- 
ролеькому і Миргородському повіті, буває також у Лубнах, Семе- 
нівцї; поводаторкою у него дочка, 13-літня дівчинка. Скоба співає 
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думу „про піхотинця” і „про удову“ (от. 122 — 14(5), крім того 
знає кількадесяти псальмі з. з тих 2 схоплено на фоноїраф (Дод. 
от. 12 — 14). Декламація у Скоби — прекрасна; в його співі 
дума „про удову“ виходить скінченим артистичним твором, що 
робить велике вражінє. 

7. Олексанлер Л о і'вино ви ч Грншко з місточка Лю- 
теньки, Гадяцьк. ігов., Полт. Туб. має тепер о2 роки. Учив ся 
у кобзаря Хоми Коваленка, (50-літнього старця, але покинув його 
і через те не грає на кобзі. Ходить із лірником і під його ліру 
співає пісні й думи; лірника наймає. В своїм репертоарі має три 
думи: „про удову", „про брата і сестру" (ет. 147—15(5) та 
„плач невольників”. Співає дуже гарно і виразно, та в його реці- 
тації вчуваєть ся дещо з лірницької манери. 

Ми признаємо вповні оправданим домаганє М. Сперанского, 
(Южно-русская пісня и современньїе ея носители, Київ, 1904, ст. 
5 — 6). щоби при збірниках пісень і дум подавати біографії визнач- 
нїйших народнїх співаків, та їх характеристику — як се дуже уміло 
й талановито переводить у своїх збірниках в.-руських пісень Е. Дї- 
нєва. Маючи докладні відомоети про народнїх співаків і обставини, 
серед яких вони співають, моглнб мп пізнати також сей їрунт, на 
якому зростають і — гинуть народні пісні й думи, що для зро- 
зуміня й оцінена сих творів народньої поезії має превелику вагу. 
До того не вистарчають сухі та ще й скупі дати, які ми отеє по¬ 
дали. Може бути, що сю недостачу успіємо доповнити при виданю 
другої серії наших записів. 

На сьому місці складаю щиру подяку передовсім Шановному 
Прихильникові! укр. народ, музики, що дав почин до збирана 
укр. нар. дум з мельодіями, а також Високоповажаним 11Н. Клим. 
і Ларіесї Квіткам, Опанаеовц Гр. (Іластіонови і Ол. Ів. Бородаєви, 
що тим чіі инчим способом причинили ся до успіху екскурзії і зі¬ 
брано цінного матеріалу: коли він не пропав марно, то се їх заслуга. 

У Львові, 6 грудня. 1910. 

Філиреш Ііолесса, 



А. МЕЛЬОДІЇ ДУМ. 





Михайло Кравченко. 
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І. ЗАПИСІ 

ВІД КОБЗАРЯ 

МИХАЙЛА КРАВЧЕНКА 

з ЄороЧинець, Полтавської губ. 


1. Дума про „Озівсьцих братів" (про „піхотинп,р"). 
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То бу-дем у- ре-мя те- 


V \ 


А бу-дем до до-му приїж-джати, — Батько- ві ма- те- рі 

, гаїї. ч. 


=[ 2 = 


-Т~К Р~ІТ 

Е^ЕЕЇЕЕ*Е&Щ 


~-- 1І 


будем неправду ви... 

27.' .« і. , з 

о 1 3 N. - ** 

І^Г'* •-V - 


-\=^~ 




ЗФ$= 


Гей, то менчпй брат, піший пі-хо-тп-нець За кішш-ми бра- 

*) Очевидна помилка кобзаря замість: „старший брат“. 
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г ] 








та- ми вга- ня- є, 

? ] 


-^ 

Як став на Са-вур мо- ги- лу до- бі- 


г:£*=: 




га- ти На Са- вур мо- ги- лу іс- хож- да- є, 

к: з т [з >з г з у 


=ІМ=*= 


=І=^=5=й=^= 


На сон-це по-гля-да- є, 

лч- -і 

3 - 1 


Геії, і сон- це ви- со- ко, І 


~ 4~ ~-Тг ~ - 


дом да- ле- ко, 


Та ві- тер по- ві- ва- е 


--—Д* 


Ме- не бід- но- го ко- за- ка 


а з бі- лих 



Гей то мабуть в останнє от-ди- 

«І 


-*- Я — , - Ц - Я~- М -! 


и Г_І и —у. 1 


/ ^ 1 > / ! 

? У V Ь 


ха- ю, Та бу- ду спо-чи- ва- ти, Бо вже пер-ве без- 

*) На сьому слові не стало валика; закінчене дороблено по попередним взірцям, 
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~ — 'Ш —* * *—-а- р щ~~ ф. 

V 9 

хлї-бє, Дру-ге без-від- де А тре-те без... 



без-до- ро- жа.“ 




„Бо вже де-вя- ті сут-ки, Як я хлїб по- ї-дав. 


[ _ >_Г_ V ^„ з ?] 

=^ =^=^=І^=*=^=^ =^=* ^=1?=£=^-р= 

Гей, то де- вя- ті еут- ки, Як я во- ду пи- вав; 

-Д--Д р - 0 * ** , -К-Ч-д-д-^ - ■ - 

1 - ч - у — —^=±= з —е е=е=^=^р 


Ой, ма-буть у- же не бу- ду от- ди- ха- ти, 




'. ЕТНОЛЬОПЇ, т. хч. 




БІБЛІОТЕК 

украТии-і 
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-й= 




Ей, то на ку- че- рі сї- да- ють, А зпід ло- ба о- чі 




Ф 


ви- ні- ма- ють. 


«'■[ 


-М 




=2=Е 


Ей, вов- ки сї- ро- ман- цї на- бі- га- ють. У 

р»0 *1 л —рі 0-т—рР-0 л 


У — У — у- -У- 


чі за- гля- да- ють; Ей то став сло- ва- ми промов- 

. —. -. кі . .-. ' -^ - і Я -г— 


РР=Р=І=£= 


ля- ти, Сльо-за- ми про-ли- ва- ти, Вов- ків сї- ро- 


ман-цїв бра- та- ми на... на- зи- ва- ти. 

32 . рій тоз8о. > з ^ ^ 

„Ой, ор- ли си-зо-кри-лі, Бра-ти ріднень-кі! Вов- 

--к>—н і я \ ! . 




ФФ 


ки сї- ро-ман-цї! 


пі- дож-дї- те, По- ки мо- я ду- 





















































ша з тї-лом роз... 


роз- лу- чить ся. “ 

====ф : = 


% % ' * * 


Як став Го-спо-дами- ло-сер-но-го у- мо- ля- ти, 


: = , 






Та став мо-ли- тви со-тво- ря- ти: „Гей, та прийми мо- ю, 

^=#.~— 


Го- спо- ди, ду- шу, А вам, вов-ки сї- ро- ман- цї,... 
( # ! = 79 М. М.) 

рій тонно 



„Гей, та прийми мо-ю, Го-спо-ди, ду-шу, А 
^ и* ** а І 

0 ^ — 7Т Щ~ і Щ 

5=Е 




-— г —ї-7- 

[, вовки сї- ро-ман-цї, Мо- е тї- ло по-жи-ра- ти І 


-- у г 

ко-сти в кущах розно-си-тн, В си-ру зем- лю за... за- грі- 






г г г 
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ва- ти; Та не бу- ло ту нї лю- ди- ни, Нї близь¬ 



ко- ї су- сї- ди- ни Та нї бра- та нї се- стри, 



Нї от- ця нї нень- ки, Нї вір- но- ї дру- жи- ни, 





Щоб мо- є ті- ло при-бра- ти, А в си- ру зем-лю 




та ку- ва- ла, 


об- ще- бе- та- ла, 


От- це- ві 
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й мате- рі все- го не на- ка- за- ла.*) 
36. рій товао л 

. Аі,, з 
Ь5#=а==ж==аі:Д£ 


. Г Г Г 



Бать-ко- ві та ма- те- рі 

= 1 * '■ 


про їх си- на спо... 




спо- га- 
37. рій і 


Т т 


Як ста- ли стар- ші си- ни 

- 


До до- му при-і 

-а-І 


джа- ти, Як став старший син У дом у-хож- 



ви... ви- яв- ля- ти: 


*) Л може: „в саду на... наказала”. Годї дослухати ся. 
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ва- ли, А мен-чо-го бра та, Пі-шо-го пі-хо-тин-ця 



„ V V V 

Бать-ко- ві й ма-те-рі прав-ду ви- яв- ля- е, 



*) Не стало валка; закінчене дороблено. 
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Щ%= 




№ 




А в плїн по-па-ли, А з го- ро-да із О- зо- ва Із плї-ні 



Г ] 


V + Ь г 


-Пг 


=й=Ь=Ь 




Миж сво-го бра-та мен- чо- го, А пі- шо-го пі-хо-тин-ця, 

з (%! тІІ - 






А по тій до-ро- зї по... по- ки- да- лп.“ 


= ^ ~ Р V Ь * Т ^д=а=Б^=?Е£гМ= 


К V 

та =ЙТ~» 


V—І— 


Став о- тець та ма-тн Сло- ва- ми про-мов-ля- ти, 
£ Г ] > > - Р 


5= 




Сльо-за- ми проли-ва- ти, Сво- їх сипів клясти про... 

— - - 




-^ґ 


І 


про-кли- 


ти: 
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„Гей, то бо- дай то ви іца- стя до- лї не- ма- ли, 


Г ? ] 




Як ви сво-го бра-та 

, > гаїї. > & 


А мен-чого ще й найменчого 

4=Ь ^ 






1 


А по тій до-ро-зї по... по- ки- да- ли!“ 

43. _ [з ^ ^ 

« * ;-4- ж - : ] — » к: .»— 


Ста-ли старшого сн-на 3 подві-ря зси-ла-ти, 

^ ^ тепо тоззо 

N■> 3_£__ > _з_ 


А мен-чо-го си-на 


=£=?=?= 


по-ми- на- ти; 


Гей, со-тво- 


^ # Т ? з г ? 

- . * (і р-р 

... М' -- V 

-і-^ ' / к 4-І-у=4- 


ри то йо-му, Го-спо-ди, вічню память, А всім слуха-ю-щим 



го-ло-вам На мно- га... га-я лї- та! 



Ой то став старший, син Сло- в а- ми про-мов-ля-ти, 
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тепо Ш0880 


=?=Р=Сс 






Сльо-за-ми иро-ли-ва- ти: „Ей, то лучше бу-ло, бра-те най- 


> _ К* я ~ ~ *- > з 

0 ■ — 3 - 4 —?— л —, 


=и= 

мен-чий, А з то-бо-ю в мі-стї по... по- мі- ра- ти„..“ 

Варіант. 

(« = 75 М. М. приблизно.) 

тепо то880 



по- ра- нень- ко. 




Ой, то не си-ва за-зу-ля ку-ва-ла, Тей не дробні до- 

ік; 


=^ 4 з=№§= 


щі на-кра-па- ли, Гей, то не си- ві ту- ма-ни й у-ста-ва-ли, 


=н* 


* А 




Як три бра-ти з ту-рець-ко-ї, бусурмен-сько-ї, А тяк- 

: і і ~~ 


=№ 


ш 


КО- ї не- во- лї й у... у- тї- 


ка- ли. 


*) Не стало валка, закінчене дороблено. 

МАТЕР1НЛИ ДО УКР.-Р. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 4 
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А 


[ к ► 


?—V —^- : Е=а- 


Ой, то два бра-ти кінних, тре-тїй брат, А менчий, 

> З ] [ ^ > З ] > 




пі-пшй пі- хо- ти-нець За ни-ми й у-га-ня- є, За стреме- 
>• г ^ к >■ таМ. ^ ^ 

:^=Ф= 






Ф=?= 


на хва- та- є, 
-Кж- 


До бра- тів ре- че, сло- ва про... 


=ш±ш 


пр'о-мов- ля- 


і Ф іее 

Ой, то ре- че, сло-ва про-мов-ля- е: „Ой, бра-ти рід- 




Г 1 V 


>- 


нень- кї, Го- лу- боч- ки си- вень- кі! Гей, чи ма- е- те 

V ? 


т 






■ ^ У—р- 

добре й у-чи- ни- ти, Та ме- не пі- до- жда- ти (?), Ме- 
к ► з 

# ; л —- — :11 


не між- до се- бе на ко- ні... 
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2. Дума про ДОарусю Богуславцу. 

(і = 75 М. М.). 

[ 


Гей, що на чор- но- му мо- рі 


~Р —*— $-*!*—* —<Щ 

Та на то- му бі- ло- му ка- ме- нї, 



Гей, там сто-я- ла тем-ни-ця ка-мя-на- я А в тій тем¬ 


> з > ] тепо товво > > [ а і. 3 



К.' N. V N. 3-'-* т « 




в ■ у ■ 

у у ц ||І ' у ■ 


' * V 


ни- цї про-бу- ва- ло Сїм-сот бідних ко-за-ків, А в не- 


- ] ►У 



во- лї про-бу-ва-ли Та Бо-жо-го сві- ту і сон-ця 



пра-вед-но-го не за-ба- ча- ли. 
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Гей, то дїв-ка бран-ка, Ма-ру-ся, по-пів-на Бо-гу-слав-ка 


>2 >3 [з > 3 ►. =4 ^ 


р Ь Ь р 

ь 

іЬ іЬ іЬ ^. :.Ь 7, N =Ь.. N Ь 4 4 *• в 0 0 0 0 



А все до-бре дба-6, До ка-мя- но- ї тем-ни- цї при-бу-ва- е, 


V 1 


* • 5 




Гей, до ко- за- ків сло-ва-ми промов-ля-е: 


„Ко- за- ки, ви 


іЩ: 


0 - 


бід- ні не-воль-ни-ки! 




Чи ви зна-е- те, Що 


і нашій землі тайденьза... зате- пе- ра?!“ 

~*Т З ,3 > з 






:=Мп=Ь=Ь= 


Гей, то ко- за-ки, бід-ні не-вольни-ки 

] рій 7)10880 > з Т я > 


А все за-чу- 




ва-лй Тай до дїв-ки бранки, Ма- ру-сї, по-пів-ни Бо-гу- 

~ [ « *■> Т з > Г ] 




=І=^=^=?=Р=?= 

славки Сло-ва-ми промовля-ли, Сльоза-ми про-ли-ва-ли: 
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V Г 


.у • * } 


Дівку бранку, Ма-ру-сю, по-пів-ну 
Т [ « і- 


Бо-гуславку на-зи- 






=^=й=^===! 


ва-ли: „Гей, ти дів-ко бран-ко, Ма-ру-сю, по-пів-но Бо-гу- 


=Р-р 


^=Щ 


славко, А все до-бре дба-еш, Хо-тяй ми те-бе дів- ко- ю 
Ьеп тагсаіо > г 


бран-ко- ю па- зи- ва- ем, По чо- му ми зна-ем, Що 
Т] з гіі - -V 


=*=*= 


V—V —‘ 


в на- шій зем-лї хри- сті- ян-ській Ой день за... 




її 


те- пе- 
іі = 75 М. М.) 


Г-М-1 > 


«г=±=Е= 


„Гей, ко-за- ки, ви бід-ні не-вольни-ки! Ще й у 
з. . » з ] 


’ * х 


ті 




нашій землі та те-пе-ра Ве-лн-код-ня су-' бо-та, 
























































зо 


А зав-тра дасть Бог свя-тий день(?), Со-ро- ко-вий день 


ой ве- лик- день." 




т 


■рг-'р 






Гей, то ко-за-ки те- є за-чу-ва-ли, До дїв-ки 

- ° - V >. ^ 

~Ф.- 



бранки, Ма-ру- сї, по-пів-ни Бо-гу- слав-ки Сло- ва-ми промов- 

[ 




ля-ли, Сльо- за-ми про-ли-ва-ли, Гей, та дїв-ку бранку, Ма- 



„Бо- дай ти, дїв- ко бран- ко, Ма- ру- сю, по- 
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Як ти нам свя- тий ве- лик- день 



іс- ка- за- ла!“ 



год Сві- та Бо- жо- го не за- ба- 



То дїв- ка бран-ка, 


Ма- ру- ся, по- пів- на Бо-гу- 
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рагіапйо 


ї=35 






щ=** 

славка А ще до-бре дба-ла, Ко-за-кам ска-за-ла: 


^Е«=|їг= 


Г 'И 


- г • 

„Ей, ко- за- ки, ви бід-нї іїє-вольпії-кії, Не лай-те ме- ке, 


, к ІНІ^ 


Г] 


І 


Не закліїнай-те ме-не! 
^ = 75 М. М.) 

и: , 


—^и—І?/—*- 


Гей, як ді- жде- МО СВЯ- ТО- ГО ве- Лії- ко- дня, 
‘ ~ 




ту-рецький До ме-че-ти од-їж- 

■і»' > . 


То бу- де наш пан 






джати, Та бу-де ме-нї, дів- ці бран-цї, Ма- ру- сі, по- 

г ч з * Г І 


=?=?= 


Р=(Ь=5^Ь= 


3 =(ЬР= 


пів- ні Бо-гу-слав- ці Клю- чі на ру-ки від-да- ва- ти, 

[; 3 ? > . ] ’!'• 

- - і * — 






Бу- ду на ру-ки приймати, До ка- мя- но- 



































































„Гей, ви ко- за- ки, ви бід- ні не-воль- ни- ки! 



у- тї- кай- те, Тіль- ки го- ро- да Бо- гу- сла- ] 

МАТЕРЩЛИ ДО УКР.-Р. ЕГНОЛЬОҐІЇ. 5 
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До бать- ка до мо- го й ма- те- рі при- бу- вай- те, 



І бать- ку мо- е- му та ма- те- рі То знать да-вай-те, 




Ве- ли- них скар-бів не збі-ра- ють, Мо- є- ї го¬ 



ло- ви Аз тяж- ко- ї не- во- лї не 
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[ к 

• - ~ 3 к 



Г 3 ] 



? > 1/ і/Г • • ч 

1 V ! 



7 17 1 

' я V V и г . 7 и 




Г Г Г Г Г /- 

у у | 

V— 

М-П -£-$=— 


Для рос-ко-ші ту-рецько-ї, Длялакомства нещасно-го....“ 


[>-з >- . > >• ] V 

То визволь нас, Госпо-ди, Із тяж- ко- ї не- во-лї. Гей !*) 


3. Д\?ма про „Самарських братів". 

^ = 72 М. М.). 


І. тепо товво 



Гей, у- сї по- ля са-марські по-чор- нї- ли, 


.. =Ь і * - =К 

--- у- 




* 5 

І 

І-4—і ——=#= 


Та яс- ни- ми по- жа- ра- ми по- го- рі- ли; 


*) Не змістили ся на валку послїдні стихи думи: 

На тихі води, на ясні зорі, 

Між мир хрещений! 

Даруй, Боже, милости вашій 
І всім військам запорозьким 
І всім слухающим головам 
І всьому товариству і кревному і сердешному 
Пошли, Боже, на многая літа 
І до конця віка! 





































- '• [ к 




Тіль-ки не зго- рі- ли 

~ ] . г£_ ? 


У річ- ці Са- мар- ці, В кир- 

у £ 4 ' гай. ^ 


Ш0^=^= 

ни-цї Сал-тан-цї Три тер- ни дріб-ненькі, Три байра-ки 




==ЛЇ 


* =р ". • 

—Гг ;| ; 




Г-^Г^Л— 




0- то тіль-ки не зго- рі- ли три бра-ти рід- непь- кі, 


[ _* ~ 3 _ 

- . •;а ’ ; . . 

Г ? V 

* 9 ї - -^-*=я= 

*-*П' 4 


- - - го- лу-боньки си-вень-кі, — Ио-стрі-ля-ні та по¬ 



ру- ба- ні (с)по... по- чи- ва- ють. 



Ой, то тим во- ни спо- чи- ва-ють, 


Що на 
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Гей, як о- бі- зветь ся стар-ший брат До се- ре- 


ду-що-го сло- ва- ми, О-біл-лєть ся дріб-ни-ми сльо-за- ми: 


„Ой, бра- те мій се- ре- ду- щий! Та до- бре ти 


ш 


бра- те у- чи- ни, Хоч з річ-ки Са-мар- ки, а- бозкир-. 

Рд * 




> N 

>- “І" 5 


-2-*-£--V--/- 

У У 

ни- цї Сал-тан- ки Хо- лод- но- ї во- ди знай-ди, 



























































Ра- ни мо- ї по- стрі- ля- ні та по- ру- ба- ні 



О- кро- пи, о... о- хо- ло- ди!“ 
= приблизно 72 М. М.). 



вень-кий! Чи ти ме- ні, бра- те, ві- ри не дій- ма- еш, 



Чи ти ме- не, бра- те, на сміх пі- дій- ма- еш? 



*) Не стало валка; закінчене дороблено по попередним взірцям. 
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[; і ; г і 

гіі. 

- у і -?гт~ Г і* 

V т 

рпФ—^ 

^ ь-І г^г 


Де- вять рап ру- ба- них ши- ро-ких, А чо- ти- ри стрі- ля- 



І ' і ї ' і і у і і 'і * . м ? 

Хоч сво- го най-мен- чо- го бра- та 1 по-про- сї- мо, Не- хай 



наш мен-чий брат А ще до- бре дба- е, Хоч на ко¬ 



лін- ка й у-ста- ва- є, В вій-сько-ву су-рем- ку до-бре гра- е, 



про... 


про- гра- 
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=^:=^= 




Е*ЕЇ$Е$= 


„Не-хай же нас бу-дуть странні ко- за- ки за- чу- 
г ,> з ** з 

1 3 _ К- ** 3 * 

-В-- Р - Р-Т * 




^7- 


=Й'4Ї 


ЗЕ*Е 


ва- ти, Гей, та бу- дуть до нас при-їж- джа-ти, Будуть 


] ? У 



заць-ке, мо- ло- дець-ке А в чи-сто- му по- лї по.. 



по- хо- ва- ти.“ 



стар-ших бра-тів сло- ва- ми про-мов- ля- е: „Ой, бра- 
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ти рід- пень- кі. Го- лу- бон- КІІ си- вень-кі! Не 


' г 

єсть то нас ку- ля я- нп- чар-ська по-стрі- ля- ла, 



А єсть то нас тай от- це- ва мо- лнт- ва 



по... по- ка- ра- ла.“ 

(У = приблизно 72 М. М.) 




л т V ф л * Ф ф ф - іТі— 

її 


_й_ 

^ п Е. г ф 7 у у я и у у а ■—- г 

г 

^ / -.р - / ✓ |у | У ' ' ' •— 

цем 

і з ма- тї- рю і з ро- дом 0- про- ще- ні- я 


МАТЕРІЯЛИ ДО УКР.-Р. ЕГНОЛЬОҐГЇ. 6 



















































42 





„Ой, як на- про-тїв цер-квн, до- му Бо- жо- го, про- їж- 


- - т _ : ш 0 л 0Л _ .. 

- у - Р~~~ 

і ' ' ' ■ : с у : ? У • * 


' - ' - / V- V- V И-^£=ІР 

джа- літ, 

То ми з се- бе ніа-пок із го-лов не здій-ма-лп 


000 0ф - 0 У/ - 0 00 


-І ї і І' V * * У ' І ' і V- ■/ - 

У Г 


I Гос- по- да ми- ло- сер- но- го Со- бі на по- міч 



пе... ' не про- ха- ли.“ 



В * . . ї . 

К: , ~ 

* # # *- # 

- і і І і. / (Ч 

=' * * Р * І >-ГТ__ 


Тур- ки я- нн- ча- рп, 


Без-бож- ні бу- сур- ма- нн, 
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На- ші и- гри ко- заць-кі за- чу- ва- ти, То 

з 

*в ° 

ї —*— 


_в_ Я «... - я 




бу- дуть до нас при- їж-джа- ти, Бу-дуть на- ше ті- ло, 

> лч і >. гай. 

Я _ 0 _*_ 1 _ Я -0 •- 'я _._**_*_►_ 

Сїк- ти та ру- ба- ти, А- бо бу-дуть у тяж- ку не- во-лю 

^ * 




ш 


І 


за... за- вер- 

12 . тріо 1П0880 


Я . .• 


-9= 


Ой, у- же ми бу- дем, бра-ти рід- неиь- кі, 

5»- • ,-.- - і,; # 

І І І * * - / ^ " е - 7 т= 


Го- лу-бонь- ІШ си-вень- кі, 

к; і з * * \> 

• ^ 0 0--Я-0 • 


От- тут по- мі- ра- ти, 

> Г ] 


У- же нам от- ця, паш.-мат-ки й ро- дп- ии сер-деш-но- ї 

_, 

$~І— гН*— 


ш 




По вік у ві- чі 
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А 


V 


3 1 >£ а > 3 


Гей, як ста- ла то на не- бі 


Чор-на хмара на-сту- 

[ 


па-ти, То ста- ли бід- ні ко- за- ки А в чи-сто- му 

> Г ] У V? V Т 


по- лї по- мі- ра- ти, Гей, сво- ї го- ло- ви ко-зацькі, мо-ло- 

> ] . к : . > г у 


* 




■ дець-кі А в чи- сто- му по- лї ко- ло річ- ки Са-мар-к 


-'•'•І*. - *'• . - 


ТИ.*) 


.Ь^ 


*) Не змістили ся на валку остатні вірші думи: 

Сотвори їм, Господи, та вічную намить, 

А всім слухающнм головам 
1 всьому товариству кревному, сердешному 
І військам запорозьким 
Пошли, Боже, на многая лїта 
До конця Віка! 













































’4б 


4. Дума ,,невольниц,ький плач“ (початок). 

= 74 М. М.). 


і *• * _*_ 0~ 


-«=*-?—І*—із- 


Гей, то не со- кіл яс-ний кви-лііть, про-кви- ля- є, — 

--і- Ц~'*'т - - ' — 

-ІРІ0-- ф-в—в-в-^ — —. у 

Як син до бать-ка, до ма- те- рі 3 сво- ї(?) тяж- ко- ї не- 

^ і г ^‘ 

- >3 > 3 ] - 


-р= 


? 3=3=С 


В го- ро- да хри- сті- ян- ські- ї По-клон 

.. . і -її 


2. рій ГП0880 > 

і • V • ' ? * ^ - 


і = Г Й^ ЕЕ^.іЕрЕ 


Гей, со- ко- ла яс- но- го рід-ннм бра- том на- зи- 

« *■ [ 

1 іі ГГЕТТТр * ; * 


на- е: 

Г ] 


,,Гей, ти со- ко- ле яс- ний, Ти бра- те мій 

[ V _ >_ 

і±і 9 ;~%?. 9 > * , ч #~ # \ * 9 * 9 • 


рід- ний! Ти ви- со- ко лї- 

-Ц,_ .а ! 


І и да-ле-ко ви- 


В ЗЕ В :^--р 

да- еш, — Ой чом же ти в батька а- бо- у ма- те- рі 
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•••«•. % ., £ ..т>- 4 «. 

А нї- ко-ли в гостях не по- бу- ва- еш ?“ 

3. г рагІапЛо ■, [> з 

Нт~«— в 2 —в 2 -я 2 —г ~д — і—"±і —г— 0 ~ш —*—#-—т—» < —»—#— 

•іг-—-— - ^^5-Р - 9- -^[р— 

„Ой ио-ли- ни, со- ко- ле яс- ний, Ти бра-те мій 

>■ >• 3 ;► З >?] 

=^=£— Р—- 

рід- ний, Гей, у го- ро- да хрп- сті- ян- ські- ї! Ай 

[> г ч > з і 

»» т.гр ... , , :» ;»» 

—-— '' 4 -І -—№- V — V * V ; ■;- 

сядь, у- па- ди Та в батька та в ма-те-рї ІІе-ред во-ріть- 

р*йз». >- з >' >■ з 

ми, Гей, жа- лїб-нень- ко про-кви- лп, — 0 мо- їй при- 

^=І==^Ь=^==7—_^=3 

го- дї ко- заць-кій при... при- по- мя- ни!“ 

, . Т , V ! ні . 

-М І --- -- -- д »- . ф - -ф-гг— 0 — 

/та * _ 9 0 Ь/ 9 ~ $ / 9 *. ; ' і 

„Не- хай бу- де бать- ко і ма- ти Мо- ю при- 

0 » 0 0 „ 0 0 0 * 0 * * 

Р=^=Г—Г= =^~-ір^ : = 

го- ду ко- заць- ку А ще до- бре зна- ти, Та 
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/ .'.' ' / ' ✓ 

стат- ки, ма- єт- ки збу- ва- ти, Ве- ли- кі скарби збі-ра- ти, — 

" ' - " " __ 


~ * 

Мо- 10 го- лов- ку 


А з тяжко- ї не- 


во- ЛЇ ВІ 
5. _ _ц рагІапЛо 


— \Г=Ї~ 

ви- зво- 


ШШ І1 


„Гей, бо як ста- не чор- не мо- ре 


V V 9 

со- гра- ва- ти, 



То не зна- ти ме бать- ко...“ 

5. Д\}ма „про \?дов^“ (почато^). 

и = ті м. м.) 



Гей, у свя- ту не- дї-лень- ку Та 



ра- но по... по ра- пень- ко. 




























































№-и в ^>0 ш ' ^ 

ж=ог-та:: : :*. л~£Г. " * "т # • ;. .* -. -. * « • 

І ~" ^"^ --^ -^ - у ^- ^-р ^- ' 


Ей, то не си- на за- зу- ля ку- ва- ла, Не дроб-на 
У У У У, У,- Т + -7 -П- 


~ й - 2 “' 2 —> * 


пти- ця ще-бе- та- ла, Не в бо- рі сос- на за- шу- мі- ла, — 
*■ 3 '' гііапі. 


— у ~ ^ у ^ " \ Е І - ї • ?-'-" г /-УЕ- 


Як то бід- на вдо- ва А в сво- е- му до- ^мі 


-4*' Ж, 


Г * • * "- 'Г іі 


3-./ [ 3 > з 




* ' * * ? 


Ей, та руч- ка- ми, пуч- ка- ми А хлїб сіль(?) од- ро- 


і 


- » - Ш — ~ ж-'- 


V ] 






бля- ла, Та ще си- нів го- ду- ва- ла, Тай у 

> \к ]( ,х\ 


=*=§=! 


# # ^ * * * 


¥*=*= 


7$7~ 


най- ми не ну- ска- ла А чу-жим люгдям 


на по- 
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:: І 


* *- ===;' 

та- лу не... 


-*~з£ = 


ва- ла. 


1Ґ*і 


=! М«=і= 


=Р^Р= 


Ой, Все-вигп-ньо- го Гос-по- да, Твор-ця про- ха- ла: 


„По- мо-жиж Ти ме- нї, Гос- по- ди, Си- нів по- го- ду- 



ва- ти, До ра- зу- ма по- до- во- ди- ти І до¬ 



ма їм по- стро- ї- ти І їх по... 



по- дру- жн- ти!“ 



Як ста-ли си-ни жити, прожи- ва- ти. То ста- ли 


МАТЕРІЯ ЛИ ДО 


Р. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 
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Зе 


— Я —17— П —(?— 0- а ? 


_# ..... « 0 і _ 

, / '/ ї , 


в се- бе разнї ма-ет-ки*) то ~ма-ти, — Ста-ли мо-ло-дих княгинь 

5; ~ - * т а 


Е^ЕгЇЕЕ^ЕВЗ^ 


Е^З-ЗЗг 


За се-бе за- ру- ча- ти, Бід-ну вдо-ву з свого по-дві-ря 




Ж 


■ ратіашіо > а 


ла- ти: 
. [> 


І) V V 




„Ой, і- диж ти, вдо-во, Ку- да не-будь со-бі прожи- 

1 .а к ^ [- Г 

=Р= 




гг 


!а- ти! Гей, бо будуть до нас Гості, па-но-ве на-їж- 

►V і ^ 

^ і >* > >3 > 






=р -г 


"V Т' Ж г У 

- т 

джа- ти, Та бу- дуть пи- ти, гу- ля- ти, А тут то- бі 


Т=ф 






спо- ко- ю 


то й не бу- де.“ 


) Мабуть замість „статки-маєтки“. 
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6. 5 а РІЯ нт дулги „про удову**.*) 

(* = приблизно 72 М. М.) 

| м 

Ой, у свя- ту не- дї- лень- ку, То ра- но 

у 


по... по- ра- нень- ко. 


% 


• , V ,‘Г.Г • , . . 

То не си- ва за- зу- ля ку- ва- ла, Не дроб-на 
>і£. - ..1 




ж= 






пти- ця ще- бе- та- ла, 


А не в бо- рі сос- на за- шу¬ 
гай. 


мі- ла,- Як та бід- на вдо- ва А в сво-є- му до- мо- ві 






ш 


=е^ 


к-ми^ 


__£__и_ П_ 




Ой, та руч- ка- ми пуч- ка- 


А хліб свій роздроб- 


*) На фоноґраф схопив д. Опанас Гр. Сластьон в осени 1909, 
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-1—1-П 

Та все си- нів го- ду- ва- ла, 


А й у 




і - і '' * 




най- ми не пу- ска- ла, Чу-жим лю- дям на по- та- лу 

* ^ з 4 V к _„ -^ _ 

в * 3> » • Д ; £ £ Ц 


=Щ= 

по- да- 


4 [ ] = 69. М. М. 


й№ V .. 

1 ■ ■ щ * 




? г г У У 

Ой, чу-жим лю-дям на по- та- лу не да- ва- ла, 


=І?= 


=^= 


* * 


-^ҐІГ 




Та все Все-випі-ньо- го Гос- по- да, Твор-ця про-ха-ла: 

—, —, 4 

=1 г±±ьадвд«= 




-пМ—*- 


„Ой, по- мо-жиж ти ме- нї, Го- спо- ди, Си- нів по- го- ду- 






-МР 

До ра- зу- ма по- до- во- ди- ти 


І до- 






9 9 

ма їм по- стро- ї- ти 


I їх 











































































О 1 ' 




по- дру- жи- 

5 -и а ч 


>] 

:=^= 


=£=^Р==1- 


Ой, то бід- на вдо- 




_ -~9 

А ско- ро їх воз- ро- 


сти- 

Л-.- 


І гра- мо- ти по- вчи- ла, 




До 




-Р- 9—У-+-Ц -*—І^ - Ц — р-р - 

ра- зу- ма по- до- во- ди- ла, До- ма їм по-стро- ї- ла 
гіі. 




V 


Ші 


4г.. -: т-^ 

I ЇХ по... по- дру- жи- 

, - 




т 


V ? ] 


тнН==*=НН>- 


Як ста- ли си- нн жн- ти, про-жи- ва- ти, То 

г> } = 69. М. М. ^ ^ _ 

'-Л *• >■ з *-_- і _. > 

ста- ли в се-бе разні(?) ма- єт- ки то ма- ти Та ста-ли мо-ло- 

[ 


: —' ' * і •; .. 




дих кня-гинь 


За се- бе за- ру- ча- ти, 


То ста- ли 
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бід- ну вдо- ву А З СВО-ГО ІІО-дві- ря і... 


(У =» приблизно 72 М. М.). 




[ 


„Ой, то і- диж ти, ма- ти, ку- 
Км 3 -„ 








да не- будь 

[ : і 


Со- бі про- жи- 


и 


--А 


■*£*= 






Бо бу- дуть до нас го- стї, па- но- ве на- їж- 

І*Р . * -« £і 


=*=¥* — =*=*=*- ^ =е=еа ^г-\3 =Е=*= 

джа- ти Та бу- дуть пи- ти, гу- ля- ти, А 

кІ ' _ У,_ 

тут то- бі спо- ко- ю то й не бу- де. 
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Бо бу- дуть у нас у си- нїх кап- та- нах, 



. — . > *-^ 

т р 0 ~д— 


и і 

т . т т - * ■ ’ • • т . 

У у у “' 


у й і 

У Р І 1 ' * * Г Г Г „ 

у у у 

— 


Ф—2—\ 

' а- р* - \> Ч 8 ^ 

^ г т г 


Ки- та- е- вих шта- нах, А ти бу-деш у сї- рій сїмря- 


- " ? й и 


~^ ^ 


* * » *> // * й й й * * » 1 , 


г г г 


г 5^ 


жи- нї Між- до на- ми про-хож- да- ти 



=Р=£=£ —Г-. -£~ Е= 

- --р- - У 

Та бу-деш на-ших дї- тей о-скор-бля- ти, Жі- нок зне- ва- 



жа- ти, Як то нам на те- бе сво- ї- ми о- 



чи- ма Хоч тяж- ко та важ- ко й о... 


- =м* 

-^Нгт^ГГ” 

І | 





о- скорб- ля- ти“. 



Гей, то бід-на й у-до- ва А се за-чу-ва- е, 
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„ («*■)*) 


* < * * ?а&. - ' Я ' * 


Сло- ва- ми про-мо- вля- 

і V» - 


~§іг. 


Сльо-за- ми про- ли- 
? з ] 

ЛЙЕЕ=^£^Е. 


=Г=Й^ 


Ой що мо- вить сло- ва- ми, 

% V 


0- біл- 


Ф—Р- $0-ж- 


леть ся дріб- ни- 

10. 




то й сльо- за- 


щлшт. 


„Як то я вас, си- ни, го- ду- ва- ла, 
(««■) 



Ф^-ф-Ь^-4- 


:Р= 


ЛЛіШИ 


А чо- го те- пер со- бі од вас ді- 
з > ] ге, М- ^ > 

Л¥=^=7~М- 


жда- ла, Що йти на чу- же по- дві- ря про... 

===^=1Г-^^—=^=4=41 


про- жи- ва- 

"^ч-. : 

— • _ -• _ 


Шл 


3 ] 


_ т _ г г 

Гей, то в свя- ту не- дї-лень-ку, То ра- но, по- ра-нень-ко 

•) гіі. в скобках відносить ся лнше до тої Групи нот, над котрою стоїть сеії анаї 










































































То не у- СЇ ТО ДЗВО-НІІ 


£±=й= 

нять, А то си- 


і _.*-■? -* Й ?'-' 


ни сво- ю нень- ку, 
гаїї. 

«І. 


:1?:=и=^—~ 

до- ву ста-рень-ку. 


=И^Е=Е 


т\т _ н л _|%_, _£__ _ _ 

££—*— т :•'* '• *•> - -* 


—щ- 


=КІ= 


1 


го по- дві- ря то... 


то 13- го- 


{4 = приблизно 70 М. М.) 



Що стар-ший за ру- ку ве- де, Се- ре- 


—. 0 0 0 ¥ 

-5—-V—«•—-#=— 

0 т т ]\и и и й Ц 



та- е=е=е=р-с= 

0 Г /1у ^ у & 

г 


.^г ги —’г г г г 

а 


Г “ ■ г ^ 

ІГ"* 

=:= 

Г ґ ■ '■ 


ду- щий у пле-чі ви- пи- ха- е, А най-мен-чий во- 


гаїї. 


Г ] * й 

ш К, > ^ > 

т т ш Ф *■ • 


Г г * # * у і — 

у [__ Ьі й? . _ і_ # ^ 




ро-та од-чи-ня-е, Є- ї бід- ну кли- не й про... 

про- кли- на- е: 


МАТЕРШЛИ ДО 


Г. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 
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\| 


щт шщщщ 

„Ой, і-диж ти, ма- ти, Ку-да небудь со- бі про-жи- 




— ^ р- -ї-р-ї-л- і 


• * ^ І 


ва- ти. Бо ти нам не вдоб- на, Про-ти дї- ла не спо- 


—^-N— 


* * 




З^Е%= 3 ==ї==*= 


г г 

От- сеж то- бі шлях до- ро- га 

—'•ч 3 Т,хП - _ ~ 


: 2 






: :01 


Шп- ро- ка... 

/ ’Л, , 

Ж ^=Гр ґ 


а- я й дов- 


ААД. 


=№= 


Ой, то пі- шла то бід- на вдо- ва, 






ЩвРН : 


сте-жечки не 


7 

еть ся, 


* '«• 

5 а= 

А то щеж то найменчпй син 


" "* в 


І 


Край ві- ко- 
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тії. 

> V 


5* ' " ^ І 


смі- ха- єть 


**/ ч 


V ] 


у—г~‘= Р^=^- 




„Гей, то дн-віть ся, хлопцї па-но-ве, мо-лод- 

£*=ї=^=^ 

*- 4 }; Р ^£_ #Р # ^ а - й—т—у— а Н-7 

-/-^8^=^-———-4 


Як то на- ша ма- 


? ? Й= 

за- та- ча-єть ся(?), 

> з ] V і (гік ^ 


тг на г 

~к* 


Чи ви- на на- пн-ва-еть ся, Чи у- ма ли- ша- єть ся, 
тії. 


===' 


ІЦо ПО-ПІД ТИ- НОМ XII... 


а іетро 

16 - и [> 

г=£і#—і>і~ 


XII- ля- єть 


г=ЩГ== 


т 


- / Н п ч 


*=*= 


Ой, се- ре- ду-щий син о- бі- звав ся: „Ой, бра- 


іеа_ ш _ * _ #ш * ■ 

- > , / ■ 


±£ І | 



у- ■ ■ 

тиж то рід.- нень- К1, 

Го- лу-боньки сп-вень-кі 

-1-й 


Го- лу-боньки сп-вень-кі! 





















































ПІвПО 1110880 



Тож на- ша ма- ти ні ви- на не на- пп- ва- ла, 



Ні у- ма не лп- ша- ла...“ 

^ = приблизно 70 М. М.). 



з „ г у з . 

.. .. . Слїз-ми за- пп- ва- єть ся, 



Ой, то пі- шла то бід- на вдо- ва, А пла- че, 
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-Н$р_ 0 _ • - 0 — - 0 Ш --:т 

^ ;•■ • = . • 




сте- жеч- ки не ба- 

і : 


чііїь, По- ти- ка- 


і=^=±=±=іг: 


> 


] *_ 


> 


4*=Р= 


Ай ще чу- жа чу- же- ни- на, Мо- ло- да че- ля- 

гаїї 


Т 






А з Бо- жо- го до- му пи... 




Фгї: 




пи- та- еть 


„Ей, чу- жа чу- же- піі- 
("«■) 


* С0.0^0 *•'-„:>*•** 


Мо- ло- да че- ля- 






Та на- що ти ме- не пи- та- єні? 

1 - - 




ЙЕ 




Возьмиж ти ме- не 


На сво- е по- дві- ря! 


















































(пі.) 

[; я ] , 
3=5 1 > л •* •* • г * 

Бу-ду то- бі сї- ни, ха- ту ви- мі- та- ти, 

> З чч_ [ к 9 


Та бу- ду дї- 

] 




ток до- гля- да- 

» Гу : — З 


Го- 01 , мо- ло- до- му че-ля- 


=5 


=£ 




1-Е 


НІ 


ди- ну, По- ря- док 


то й да- ва- тн.“ 






# * щфі 




зй=£ 


Ей, то чу- жа чу- же- ни- 
(«<■) 




да че- ля- ди- на, Во- ро- та од- чи- ня- 


—•? • т-"-* * 


У У — V- 


:#==- 


Бід-ну вдо- ву до се- бе за- зи- ва- е: „Ой і- диж ти, 

> з г і : . 


X# > * * 

г:'“ іу\л 


=# — ФV — 7 —/—/ 


—?=‘?=?=Ь=^= 


=—Р —У— 


вдо- во. до ме- не про- жи- ва- ти, 


Не бу- деш ти ме- 


























































> ] 


і ; 3 > г 

■і—*=<;= ?=§*— »^бі=еее=м == 


на- віть ха- ти за- мі- та- ти: 




Тай тим ти бу- деш 


Дї- ток до- гля- да- 

] У 


=£=*= 


/ ? * * \ 


Ме- иї, мо- ло- до- му че- ля- ди- 


ІІО- ря- 


♦ 


^1 


то й да- ва- 


„Ой, то бу- ду те- бе за рід- ну нень-ку по- чп- 

гіі. типи тонко 


!Г • » 

== 5 : 


*=,=іу=1 


' * * * ' * * * 

Бу- ду те- бе до емер- ти го- ду¬ 
га». 

] з - ~ 

——-Ш=р==»—& 




»-» ^ 

=£=Ф=І2=^= 


ва- ти, Тим ти бу- деш у ме- не По сво- ю жизнь 

-пі 


• =Р= V 

-^ 5 Г' 

про- жи- ва- 
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(0 — приблизно 68 М. М.) 




рї^: 


т 




То бід- на вдо-: 


А в чу- жо- ї чу- же- 


=*=!*: 




V 

НИ- НІІ. Мо- ло- до- ї че- ля- ди- 
гчи. 

^= Є = 5 = Е =^= Ї И^5*=ісі: 


Про- жн- 




: ^ґ=р = 


ш 


ва- ла аж три над-цять 

22- І , 


\г~ (г=Е=^— ’4~ 


На чо- тир-над- ця- то- му ро- 


[ ; , и > г' ] 

нч " 

-V /у /у Ту /у у * *- * 0 0 

*? ш •. * * • 

/ Уу / / У 'у 

ста- ли хур- то- ви- ніг на- сту- па- ти, 

- * ? * * 

То ста- ли вдо-вн- 

^ "_ [ 

- *• 0 - ж ц 

7у % —•-*. , *?— 

* * г * => ■ 

¥ - ' ' - ' ^ Г -4- 

- У ' V 


чен- ків по- би- ва- ти. ІДо пер- ва хур- то- 


0 кт ' * • 0 0 * 

-- 

и ІГІ, •! _ »Г 0 0 0 0 .* 

9 0 і и < [ 7 V ^ 9 9 0 0 



* - 


ви- на До- ма по- па- лн- ла, 
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=3 —' % - 

* І? 

А дру- га хур- то- ви- на 
,4-^ 


Ско-ти- ну по- мо- 


^М=§рр?І 


ри- 


А тре- тя хур- то- ви- 

1 3 
^— г -& 


ЗЕІ 


=^="Е= 


У по- лї й у до- мі Та хліб по- би- ла, 

(Пі.) 


А ні- чо- го в по- лї й у до- мі Не й о- ста... 
- ^ У* —КІНІ # = 






а- но- ви- ла. 

23. [ > 


ї ї \ 


V — ! -= : -— : — У-У- 


Як ста- ли вдо- ви- чен- ки жи- ти, про- жи- ва- ти, 

• - * ДІІ 


ж 


Не ста- ли з се- бе нї- чо- го ма- ти, 
з > ] ^ 


То ста- ли дво¬ 


ри бу- ря- на- ми 

МАТЕРТЯЛИ ДО УКР. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 


- 1 = ^'1 

ро- ста- ти; 
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У г ^ V 

Не ста- ли лю- ди по- ва- жа- ти, Не ста- лп го- стї па- 
^ (»*•). ' Г " 




« і.< . 


у—У-У —У—У-У — 


^=& 44 = 


ве До їх за- їж-джа- ти, До се- бе за- зп- 


®5а * 


а 


Не ста-ли ку- ми по-бра-ти-ми [па-ві- 
> з гаїї > ? 




ща- ти], Хоч ста- ло тяж- ко та важ- ко На сві- тї 


5а 


'5а * 


про- жн- ва- ти... 


24 

а і. 

п и . —. з 

- І и З 4 

щ 


г* Ь ' * Є * ... - * ' 


ГеП, ТО Е 

. ' 

і свя-ту не- дї- лень- ку То 

(«*■) 

-X - 0 0 ш .. 



V ^ £ $ * 

к=л^—*-?—*—н— - —^^ — V .— V. —— 


- У-У - У 


ра- но, по- ра- нень- ко То не в у- сї то дзво- ни 
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-=Ь=Ї 


\Ш % щ ■ 




А то про вдо- ви- чен- ків 


V 


-^ у =^р- 

ди то й го- во- рять. 

^ = приблизно 68 М. М.) 


іШ 


Пі чч_^ > 

валок. 'і 


А в свя- ту то не- дї- день- ку, То ра- но по- 
і _ : !.. > з ? ] 


«р 




-Ша--ф г г {г -1 ■ *" 

нень- ко, То не си- зі ор-ли за-сви-ста- ли, Як ті 


0*0 


:Ж 


^7- . і ^ * 5 ; і . 




бід- ні вдо- вп- чен- 

е і „ > . 


Од єна вста-ва- ли, 


] У 


— - -*— Г-- і?— '/-У-У - 

Бі- ле ли- це про-ми- ва- ли, ТаБо-жі мо-литви со-тво- 

V V 9 і- 9 ЛЛ/ . таїї. 

і— 


Е^^Е|Е*е£е?£ 




І? # 

ря- ли; Ой, що мо-вять сло-ва-мн, 


О- біллють ся 






























































~ гт ~ г 


дріб-ни- ми 


той сльо- за- ми.... 


тепо тозао 



леть ся дріб-ни- ми сльо-за- ми: „Ой, бра- те се- ре- 

№*■) ^ з 

—- \^Л -^- 1 - 

ду- щий І бра- те мій наймен-чий! Не гар- но ми всі в трьох 




=^ : 


1 * ! І 


\Г 


то й зро- би- ли!“ 




р±=5с=5=5іЕ 


„Що ми сво- ю нень- ку, 


У- до- ву ста- 

] 

-щ=жг^~А- 


т 


ЗеМ 


А з сво-го по- дві- ря зо- сла- ли! 


^=І2=Р=£ 




Хо- дім те- пер пе- ред Бо- гом, пе- ред людь-ми, 
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(«*•) 




4М 


А гріх страм по- тер- пі- мо, Сво- ю нень- ку, 

> л _ Г_ _ гаїї _ _ Ц* —^ 

• ; ; ^ у П П ^ 


-і,—н——- 

вдо- ву ста-рень- ку, На сво- є по- дві- ря й у... 




*• 




і 


й у- про- сї- мо!“ 
28. ..а І. ► з 

Жг=Ш=Щ=£=Є=Щ=з 




„Ой, чи не прий-де то на- ша ма- ти До нас про-жи- 


] [ 




> ] 




? V 




іа- ти, Бо вже нам тяж-ко та важ- ко На сві- тї 
гаїї. 


:Жігіг 


=$ 


про... про- бу- ва- ти... У 

29. а і. > ^ - 


Ш 


' г ' ! ! 


Ой, то скоро шапки в руки за-бра-ли, На ко-лї- на й у- 


[ 


] 


> ? 


па- ли, Ово-ю неньку, вдову ста-реиь-ку До сс- бе..,*) 

*) Недоспівані слова мабуть: „жить закликали* 1 . 



























































(• — приблизно 68 М. М.). 

ЗО. а 


й=*= 


-^=§=£^3==^= 

„Ой, і- диж ти, нень- ко, До нас про-жи- 

і [; • > , г і / 

=І та ^ІЕЕ^Е - '■ 




-И4-. ' 1 :- ^ ~ 


ва- ти! Бу- дем те- пер дї- тей на- у- ча- ти, 

гаїї. _ _ 


ГІ- 




Жі- нок спи- ня- ти, Те- бе за рід- ну нень-ку 


7 *>. 


V 




по... по- чи- та- ти.“ 


з, [«'• . . ~ 


7= 




==а= 


Ой, то бід- на вдо- ва А те за- чу- ва- 

7ії= - ■ * ~ * 


-— щМ~•- щ щ й,—- 1 -.. ^ і 




Сло- ва- ми про-мовля- е, Сльо-за- ми про-ли- ва- є; 
> 3 ?] н* •• гай. 


Ь 7 ; Ь [7-^— 




ІДо мовить сло- ва- ми, 


О- біл- леть ся дріб-ни- ми 
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„Як то я 


-8»—»—м? — г 

—— е =$=±= 

вас, си- нк, го- ду- ва- ла, Як ка-мінь гло- 


~ (ги.) 

да- ла, 


—І I ї і * ^ * •?“•/'- 

А чо- го те- пер со- бі од вас ді- і. 



кда- ла, 



Що на чу-жо-му по-дві-рі про... про-жи- ва- ю...“ 


і^Л* * ''-***£' 


т—Р—її—р. 

„Ой, не пі- ду я до вас, си- ни, про-жи- ва- ти, 


іі 

Щоб 





И ^ V 0 а Ш 0 • ; ш 0 0 

«? <* . . . 1 Ш 0 * = ■і > V ^ 


и □ я и. и г а , ; и 

г Г; а Ь 

- 

у —' Т - — у — у — V—- и—1--- - --— - — 


ва- шпх дї- тей не о- скорбля-.ти, Жі- нок не зпе-ва- 





Щоб вам не тяж- ко 


к? У • [ К 

' » ] * гай. 

* * м 1 ]> • — 

„ У ' 

~ї Г « - і гі 



^і7 Г Г V Т7 ^ - 


г ' □ . а "ц —'г г- 


г -р V / * ^ ~ V 

-і-: - -—■ -— 


ло на ме- не Сво- ї- ми о- чи- ма й о. 



о- скорб- ля- тн...“ 
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34 . а і. 

* Кг . 

> 3 л* 

з 



-- П - 1 - П -^ #-- ! 


т. - 





Ой, то бід- на вдо- ва до- бре [зна- ла, бо вже] 


АУ 3 г У> 

■V 3 І" 3 - 

* 


> " » т ш V Г Г 

- # 7 Я 7 а п п г р г, т, 

у V V д і 

-Ь=Іг_К -=#^=*=*- ^-7— 

0— —-1= 


ви- дї- ла, Ой, на ко- лї- па й у- па- да- ла, 



Ру- ки в го- ру пі- дій- ма- ла, Мо-ли- тви со- тво- ря- ла, 



А сво- йих си- нів то... то й про- ща- ла. 



Як ста- ла си- пів про- ща- ти, То став їх Го- 


сподь ми-лу- ва- ти, Ста- ли лю- дії по- ва- жа- ти, 



То ста-ли ку- ми, по-бра- ти- ми [на- ві- ща- ти]; А 


=^=?=- 




бід- на вдо- ва на чу- жо- му по- дві- рі про-жи- ва- ла. 
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приблизно 6(> М. М.) 


' Г # • ' •-* 

вазок. -1-1— ?— -,І7 -і—/— у—р— -—— /—І- ■ 


А бід- на вдо- ва 




на чу- жо- му по- дві- рі 


. • > - * # 






Я Я.? /—^ 

На чу- жо- му по- дві- рі про-жп- ва- ла І на чу- 

з. >з "-- [ з 

:=Р" 


жо- му 


Е^гВ-іМЬ 

У—У У 


-У —~ 

по- дві- рі по- мі- ра- 

] 


55 =^- ' 


й 


Ой, то 


— ш —2—**_— _ N V 

* 7 У - 

тіл- ки бід- но- ї - вдо- ви А нрий-шла то сла- 




0 . 0 

— /■ р 


л Н [; 3 > з ] > з 

> • # / - у * 0 > • ~ 0 0 0 " 

/ - к ^.— і-*-- -- 1Т -- -- / /—/ - /■ У—V - 

ї па- мять. Між-до ца- ря- ми, між-до кня- 


• ^■ *--% — у— 7-у±- «?• у Ц 

-ОГ р — —*-—^0— 

зя- ми. Між- до пра- во- слав- ни- ми хри- 


V 


• * * Й; 


ь 


МАТЕРІЯМ ДО УКР. ЕГНОДЬОҐП. 
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тто то8$о 


Штшшй 


ї сла- па: 


ои ь * _х 

=Р==рі=*іг' і 1 




|*=#—Р— 

^= 5 =^=М==М=Е^=^ 

Ой, со- тво- ри то, Го- спо- ди, їй віч- ніо- ю па- мять, 
тепо томо 

-К- 


^=3г=^=: 


• К ~*: = • —*—!*- 


Мі 


-р у-і- 
А всім слу- ха- ю- щим го- ло- вам, 
гаї/. 


—/- 






** *> 3 


Ні 


же, на мпо- га¬ 


га- я лі- 


7. Другий „невольнидьций плач“.*) 
(Плач невольників). 

(ф = приблизно 62 М. М.) 


|. Ієн. 

і * 0 


; ; ; , ' > 


• * 


Гей, що на Чор- но- му мо- рі 

[ * - з ] 

ї<г: .*_/•_ . «_» « ..: _ * 

' * ^ '/ ✓ 1-І- І/ - • • * 

--•** р р- 

Та на то- му бі- ло- му ка- ме- нї, А в но- тре- бі 




:1Є=:Р=Р=: 


-) На фонограф о 


і- І |і. С.іастіон в ооліт 1909 р. 


































—-у-у_ 


цар-ській, В гро- ма- дї ко- за-цькій, Там бо- га- то вій-ська 


по... по- на- же- 

(ф = приблизно 68 М. М.) 


т 


—Г -/—І ¥■ - * - \ Г ~^~ 

Там бо- га- то віП-ська по- на- же- по, 


• - 


==Ф- 


=й=з=5= 


-ь- 






==іг= 

По три, по два у ку- пу по- ско- ва- но, 

в , Г ]У 






п ~г~1г 

Но два кан- да- ли на ру- ки, на но- ги по- кла-дже-но, 

г і тип. 




А си- ро- ю си- ри- це- ю 

> У к 


На- зад ру- ки 


з - /ч : 


*5;' * ^ ^ 


по- вя- за- 


'к—ь 






Як ста- лп бід- ні не- воль-ни- ки 


Ой, на ко- 






















































1 К А_ > > ]_ 

_ 4 > ' _ Кї- _» > -0 _ і _ 

- 0 -*- * • /, /у - 4 - * — ~Я -ї г 


Та ру- ки в го- ру пі- дій- ма- ти, 
-0—0- 


лї- на й у- па- да- ти 

* Ш ^ ' 

- + — П—?—!—$=$— --- V— Р= 

А Го- спо- да ми- ло- 


Кай- да- на- ми за-бряж-ча-ли, 


[ ; 


1 




сер- но- го про-ха- ли, бла- га- ли: 

гаЯ. 


=И^ 


; ' , м 




,По-дай то нам, 

V ^ 


Го- спо- ди, 


А з не-ба дро-бен до-щпк, А з ни-зу 




бу... буй- ний ві 

4 - , 


===;- 


тер! “ 


=Ф=== 


-ірг 

„Гей, чи не ста-лаб то На Чор-но- му мо- рі 

~^У Г * \ 1? ^ * ■ * * ? ^ *- / * * * 

А би- стра- я хви- ля, 


-р—р-ег 

я- ко- рів 




Чи не по- ви- рп- ва- лаб 

У 

=*=А 


~вг~т~і— і— 7 —7 — 0 * — *- 


=9=? 

З ту- ре- цько- ї, бу- сур-мен-сько- 
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А З ТЯЖ- КО- ї не- во- 


] 


* гл _ .... ' ' 5; 


Гей, то па- ша ту-рець-кий, 


І=а=5^~ч*= 


=£=£ • * 


*= 




У — У — %= 


бу- сур- мен-ськнй, 
ч ► з 

-=—ф ^-=^р= 


Сам по чер- да- ку про-хож- да- є, 


На слуг сво-йих, 


' М * іі 

Тур-ків, я- ніг- ча- рів... 

0 — приблизно 66 М. М.). 

Гей, і зо зла гу- ка- е: „Ой, ка- жу я вам, 

іш^р щтщі 

^^—рі—._а§=_^. _ 

Турки, я- ни- ча- ри, Ви все до- бре то дбай- те: 








==»=:& 


По три пуч- ки тер- но- вих, 


^ *ї 






Чер- во- но- ї 

] 


—е— р=р?~? 


■-М 


-»«и- 


та- во-лги на- бі- рай- те, А в ру-ку за- бі- рай- те, 
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:ф= 


Од ря- ду до ря- ду за- хож-дай- те, По три- чі 
* " 




т -?—і~ 


бід- них не-воль- ни- ків 


-^5?- 


А в од- но мі- сто за... 




-М—р——г- р- р-р- 

ІМ-^—; г > > > ^ 

за- ти- най- те! 


Ц-, 


=Ф=Ф= 


Гей, то Тур- ки, я- ни- ча- 

1 ^ ?К* 




, »<?»»,< 

=^=5Щщ 


ри, У- се 

~__ ] 


;і і ‘ ‘ - 




до-бре то дба¬ 


ли, Гей, у- се за-чу-ва- ли: 

[ 


=3=$: 


±=й= 


По три пуч- ки тер- ни- ни 

З ] ,,>■ З 


Та чер- во- но- 


-Г~Р! 


=4= 




та- во- лти 


У ру- ку на- бі- ра- ли, 

] ^ [ > : 


По три- чі бід-них не- 


з ря- ду до ря- ду за-хож- да- ли, 
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] 


V 


к 55^/: # * • її 


.щ:1)г^--т. і.ї ' .^:/ ^ 5 ^.; ' -^ 5 ^* 

воль-ни-ків А в одно мі-сто за... за- ти- на- ли. 

!± а 1 >■ з У [ з 




- V ^ > 9 • • • - 0 0 : 

— — у —-— ■- —V -у— V —р —1 - у — V— 

А кров без-не- вин- по про-ли- ва- ли. Як ста- лп 

У з з > У ] V 




=^=м*=с= 


бід- ні не- воль- ни- кн На со- бі кров хрн- сті- ян-ську 

г" ? [; 3 > з У У 




±=Е 


за- ба- ча- ти, То ста- ли про ві- ру хри- сті- ян-ську 


=*= 


] 


=Р=Р= 


ка- за- ги, А зем- лю ту- ре- цьку, Ві- ру бу- сур- 


=%= 


- 

меп-ську Кля-сти, про... про-кли- на- 


ІШ 




„Ей, ти зем- ле ту- ре-цька, Ти ві- ро бу- сур- 
У _]__ # £_> з У_ з _ X _ 7_ 

—* - а — Ц - —^^|- *- - г \ —^— /— 9 

• * Р —-- 

мен-ська! Ти єсть у-сим на-пов- не- на: І сребром і 
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2 Ь=0=± 


'=^ г =^-Р 

зла* том І до- ро- ги- ми на- пит- ка- ми: 




бід-ним то- бі не- воль- ни- кам На сві- тї...“ 
= приблизно 68 М. М.) 

3-тТй 


Ж 




її/ 


*, і 


„Гей, то тіл- ки, бід-ні невольни-кн В то- бі про-бу- 

] Жт - 


Ж 


Що праз-ни- ка Різ-два І то¬ 
га//. __ 




ГО свя-то- го Ве- ли- ко-дня 




то й не зна- ють. 


т 


£=$=£=?=?■ 


—г 


¥т 


“в—Ьг- 


, "—і / —а V. ' т 

А все в не- во- лі, А все в ту- ре- цькій, У- 

[> З^] 






се в бу- сур- мен-ській, Ой, то все про- бу- ва- ють, 

[ * 3 IV- Т V 

' тттШштщ. Ш 


~"— у. 


А зем- лю ту- ре-цьку, Ві- ру бу- сур-мен-ську, Кле-путь 
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= 5 ^ - -/ = 5 %; 1 

про... про- клм- на- ють.“ 

II. [ ^ ** я | 


Мі=$= |^М^ 

„0(1, ти зе- мле ту- ре- цька, Ти ві- ро бу- сур-мен-ська, 

> гіі. > лл- а і. г з 

# #ж -- ^ * 


Ти роз-лу- ко хри-сті- ян- ська! Бо вже ти нас не од¬ 

ів!^=ь. 


] 




ЗҐ 


: і^еЙеИІ|е|= 

е 






по- го роз- лу- чи- ла: А му- жа з же-но- 


] 


-М- 


гаїї 


з У 


^=3^=^- ^ Г 

Бра- та з се- стро- ю, Ма- лих дГ- тей з от-цем і... 


-і*- 


гЕЕЕЗІ 


13 ' нень- ко- 
12 іпепо ПІ 0880 

1 і і 


„Ой, то визволь нас, Го- спо-ди, Та визволь, Го- спо-ди, 


-ф=== 


=ій 


] [ 

і=ї=Г= 


=і*= 


Із тяж- ко- ї не- 

мдтжріяли до укр. кгпольоГІЇ. 


На ти- хі во- дн, 























































8*2 


, > * — # _ 

г=$={7=^= 


• .. • N ' 




# і? *Т7 Х # ^ 


На яс- ні зо- рі. На край ве- се- 

—-- 3 

Між-до мир... мир хре- ще- ний !“ 


ІЗ. а і. з 

Гр$==ї-- 


5~т~ 








К і і 


Да- руй, Бо- же, ми- ло- стн ва- шій І всім мо-стям 
тепо то880 

]З„,3 Нш 




па- тайм за- по- розь- 


-У —У — V — У—У - 

І всім слу-ха- ю-щпм 



го- ло- вам, По шли їм, Бо- же, На мно- га... 






ш Л _*Г_ '_ і 




=£=у= 


п *=; 


На мпо-га- я лї- 



Аж до ко... кон- ца ві- ка! 











































II. ЗАПИС ї 


ВІД КОБЗАРЯ 

ОПАНАСА БАРЯ 

З села Черевків, /Миргородського пов., Подгавс. губ. 


Дума „про сестру і брата“ (початок).*) 

І. * К*—^ 


• • . • « -Т « •— -~Р » - 


Оіі, в свя-ту- ю то не- дї- лю, Ра- по, по- ра- 


=^=9=^-^- ^ 

неиь-ко, То не бар- зо зо- ре- 


і 


=ЕЗЕЕИЕЕрЕ 


дроб- па пти- ця ще- бе- та- ла 
гііеп. 


і т £; 

Та не сп- ва за- 


І- 




Як се- 


ля за... за- ку- ва- 


А 


ї==£=і= 


Ко¬ 


стра до бра- та По- клон по- сп- ла- 

*) На фоноґраф схопив д. Опанао Гр. Сластіои. 
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—^=1=?=?—|=|г 


„А бра- тї- ку рідненький, Го- луб-чи- ку 



си- вень-кий! 


- ф Ф Ф — -ф Ф— —✓і ' з ^ Ф —^-“-^ ~—- 

А як то па чу- жій сто-ро- нї Та при не- ща- сной 

V 



ще... ще Й ГО- ДІЇ- нї...“ 


* 




-4—І- 


1 г ' і ! 






„Ой, при-будь же ти, мій брат-чи- ку, до ме- не, 
— & — 3 - -— ч-^ 




- 7 — 7 

Та ви-звіль ме- не, 




• >*І 


ой, при- пи- ни!“ 


Мо- ю тяж- ку- то не- во-лю 

ш 


[ Г-в“Г 0 ~Т - 0 0 0 - 

-іїж—» - ^—+,■-V- 

[--(ф-- —V — V — V — V-- - /- — ^ 

7 ш 0 0 і 

,,„0й, рад би я, се- стро, 

до те- бе при- бу- ва- ти, 

~ . 0 . 0 ‘ '/ / 0 0 0 

- Р~' %М ■■■■■„- р—р- — Р~~ 

-М^И_Д4 



Так йе мо- гу за би- стрн- ми рі- ка- ми, 


А за іші- 





































































ро- ки- ми сте- па- ми....““ 

В а р і я н т.*) 


ьза2=_п. у * г у ? 

<5 

=г 

Ой в свя-ту- ю то не- 

дї- лю... Ра- но, то 

не 

> > ? 

?? і . . ^ 

У 

■ • 0 0. ' І 

• ; А и Г Ф—т Л * 1 — 



—?—я —— -А 

- ¥ ' V V- 



бар- зо зо- ре- ю, Не дробна пти-ця ще- бе- та- ла, 

> > У 

- ^— -”=^= 


=*=£=±= 




-7=^— 9— Й— V- 


у у 

А не си- ва за- .зу- ля за- ку- ва- ла, Як то 




- ? ? V * * ' : - 

сестра до бра- та По- клон по... по-си- ла- ла: 

..Ой, бра- тї- ку рід-ненький, Го- лу-бонь-ку си- вень- кий! 
і'іі. а іегпро 


-0 - 0 - 0- О 

=?=гіг:Щг=г1;|= 


--" 

1а при-будь ти до ме- не, 


Бо я й на чу- 


А У сьому варіанті спів виходить подекуди невиразно, (що й зазначено в горі 
буквою її.) а навіть з пропусками: місцями сам кобзар плутаєть ся і зараз же спра¬ 
вляє помилку. 
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-Кг* - 

• ~ ^ 


-• •>*'.* $ « г -і-Яі 

' . * ~ш 9' т" 1 і 

-к кГ- Н- * • /> АНІ 

т 

1 

і І 

1 

\\ 

\\ 

- ^ 11 


жіП сто-ро- іії, При не- щасной го- ди- пї.“ 


3. а іетро н. ^ 

,,„0й, рад би я, се-етро, до те- бе при- бу- ва- ти, 


3 > 

—— ? — р —=“ 

• •*» *.».• *£ . » » 

Так пе- мо- гу 

' * П П ^ 

за би- стри- ми рі- ка- ми, За шп- 

— ь— 6-4 


—$=?—$=?—V- 

—і——-—и—і?—?—-- 


ро- ки- ми сте- па- ми, Та за . й о... 

гіі. 


І 

о- стри- ва- ми.““ 

4 . а Іетро 

„А ти мій бра- те, до-бре ти Я у- чи- ни, Пе-ре- 




гіе-лопь-ком пе- ре- лн- ни, Би- стрі- ї рі- ки та 


ш 


=ІМ«ьдс==дь±-^- 


'=Ф=^*=±=#= 


ле- ое- дем оі- лень-кнм 


не- ре- плн- ви ! 
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£=К= 


А-І=І- 


Че- рез 



* 

і 

—— пш - *Г-і— Ш Ш * т }± т л 0 т 

- "і 4 1 ■ 

~ - ь -—ЇГ- *г - ~ - Ь —=- 

И—И— ь — 

М*—<*-ї—4 —і — 

г-Л-4— 


ро- кі СТО- ІШ по- ре- ле- ти, А до ме- .пе У 




=^=^= 


Сіі-віш го- лу-бонь-ком у- па- 



















III. ЗАПИСІ 


ПЛАТОНА КРАВЧЕНКА 

з села Шахворостівки, Миргородського пов., Полтаво. губ. 

Дума про ,,піхотинцю'* (початок).*) 

В а р і я н т а). 

= приблизно 72 М. М.) 

ЬШШк * Г • ^ 

Ой! ой, то не піі- ли пи- ли- ли. 


> ■* • • 

-Н^=*=^9=*=*-^-—*=*^=*=*= 

То не ту- ма- ни й у- ста- ва- ли, Ой, то три бра-ти з зе- 



: Р? 


млї ту- рець- ко- ї, 3 ві- рн бу-сур-мен-сько-ї, 3 тяж-ко- ї не- 

гііагА. 

ЦрШі 

—^ 

Во- лї й у- тї- ка- ли. 



*) На фоноґраф схопив д. Опанас Гр. Сластіон. 
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тепо тоззо 




—-=^—р^2=рі- 

ДвВ КОИ-НИХ, Тре- ТІЙ ПІ- ШИЙ ПІ- ШЄ- НИ- ЦЯ, Як Чу- 


жа- я чу- же- ни- ця, 


Щ=Т 


кон- ни- ми у- бі- 




За стре- ме- па хва- та- е, 


А до їх сло- 


-А- 

. < 






про-мов- ля- 


а іетро 

о. > 

г-6- 






„Брат-чи- ки мо- ї род- ні, Го- лу- бонь-ки си- ві! 

г 

> >• !.> З > З 


=* *= 


^ г -р г- 

Стань-те со- бі, ко- ні по- по- сї- те, Най- мен- чо- го 




-- - . -== 

бра- та, Пі- шо- го пі- хо- тин- чи- ка, 


о- бо- 


5 і 


ждї- те. Хоч на ко- нї то возь-мі- те, В хри-сті- ян- ські- ' 

*) Конець фрази виїмково не сходить ся тут з кінцем вірша. 

НАТЕРГЯЛИ ДО УКР. ВТНОЛЬОҐІЇ. 12 
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го- ро- да 
4. а Іетро 




под- ве- зї- 







З плїч го- ло- вонь- ку 

( д = приблизно 69 М. М.) 

5. [ з 


із- ні- май- те!“ 


-р — 00 ї 


Най-стар-ший же брат Се- ре- ду- що- му бра- ту Сло- 

[> з 


І 


* * * 


-V- V - 


=№£= 


ва- ми про- рі- ка- е: „Бу- дем же то ми, бра- те, Най- 


] > 






V 




меп- чо- го бра- та, Пі- шо- го пі- хо- тип- чи- ка, о- жи- 


V 




Бу- де то за па- ми 3 го- ро- да з А- зі- 


да- ти, 
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і * _'_ 3 _*£_]_ 

Е '*=^=*=ь= = * : еЗ* ::= п : — 5~ = ї£ 


_ Р~Р~ 

3 зе-млї ту- ре-цько- ї, 3 ві- ри бу- сур-мен-сько- ї, 

' ' Е ЕІ /' II 

З тяж-ко- ї не- во- лї...“ 

В а р і я н т б). 

(Апсіапіе 808Іепиіо). 





Ой то не ту- ма- нн її у- ста- ва- ли: Ой то три 


=#г= 


—* у 1 -—“—Г 4 —Г— 

бра- ти з зе- млї ту- ре- цько- ї, 3 ві- ри бу- сур- 


:Е-: 15 




не- ВО- ЛІ 


==^55 


— N * * — _ 
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Ой, два кон-них, тре- тїй пі- ша пі- ше- ни- ця, Як чу¬ 



жа- я чу- же- ни- ця, 0 то за кон- ни- ми й у- га- 


=<»=&=: 


- І>— 

ня- е, 1 

7 7 V У н 

За стре- ме- на хва- та- є, Та до 



Г ‘ В т т . Р . X Р Сй- я » 

--1--,Т„« г т 

• • . Ч- V г і 

—* •-- 

їх 

. - - 

сло- ва- ми 




про- мов- ля- е: 



„Ой! 






брат-чи- ки мо- ї род- ні, Го- лу-бонь-киж си- ві! 


— V — V- 

Стань-те 


со- бі, ко- нї по- па- сї- те, 



Най-мен- чо- го 
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=м?= 

/- 






ф 


Пі- шо- го пі- хо- тин- чи- ка, о- бо- ждї-те, 




~—ї—V --- V- 

Хоч на ко- нї та 






(Ь- мі- те, В хри-сті- ян- ські- ї 


9 9 


- — * £Л а 1=5 і > ЦІ 

щ^иг= і - II 


ПОД- ве- 31 - 


^ а ^ ^ 

,-ІА - 0 - 0~щ-\ 

т 0 * 

► 


и / * -4-ій і 


# — 


йг - - 

- -* ' $ * к- 1 

--*=н 




„о 

(гіі.) 


то, бра- ти, то я бу- ду зна- ти, Ку- 


=*ЕЧ- 


ди то з зе- млї ту- ре- цько- 

, (А) Г 


^ф=Р=&іа= 


Щі 


З ві- ри бу- сур- 

р*й=*=і=ж= 


мен-сько-ї, З тяж-ко- ї не- во- лї, В хри-сті- ян- ські- ї го- ро- 


.** 


. 

да, До от- ця, до нень- ки при- бу- 
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тепо Ш0880 


і 6 , | т _ т ' т \ ^ * л ~ л т Щ т 

$ =■’і — *= ч— »=^^=?=іг- 


=?= 


„А не хо- че- те на ко- нї й у- зя- ти, 3 плїч го- 


із- нї- май- 
Варіант в). 

(Апсіапіе 808 ІвпнІо). 




ой, то не пи- ли пи- 


Ь — в~,—• -д - — *- шг - 0 ш - я 

)М=-^—^ V ^ р р- 

ли- ли, То не ту- ма- нк й у- ста- ва- ли; 


у-д 


— --- 

Ой, то три бра- ти з зе- млї ту- ре- цько- ї, 3 ві- ри бу- сур- 


- 0 = 0 = 0 - 


=ф=£ 


Я у 




мен- сько- ї, 


З тяж-ко- ї не- во- лї 


іі у- тї- ка- 
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а іетро 


два нон- них, тре-тїй 


V 


4 * 


| ; 4 й ; = 


пі- ший пі- ше- пи- ця, 


у у 

Як чу- жа- я чу- же- 




ЗЙ 




пи- ця, Во- то за кон- ни- ми й у- бі- га- е, За стре- 


ме- на хва- та- є, 


. . ч * ; % ' * 2 " 


А до їх сло- ва- ми 



про- мов- ля- є: 

а іетро 


І 



„Ой, брат- чи- ки 


~ г ~г 

род- пі, 



з > * 


■ / ' / 

лу- боч- ки 

си- ві! 

-^-У—V—V—7-^—V— 

Стань-теж со- бі, ко- нї по- па- 

и и. П к 

ТІ#- - - . 

ш _ТШ_ » _ П7 _п .па . г 


• г * 

^ пг і і * -а -а 

и и 

□ и та . 

у у 9 9 9 9 

г V г / Т 7 

сї- те, Най-мен- чо- г 

і * 

■о бра- та, Пі- шо- го пі- хо- 
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=45= 


——- ч—ч—ч- 


тин- чи- ка, о- бож- дї- те, 

> З > 

Ш Еі~ 


==Ьф: 


Хоч на ко- нї оз- 

V 


9 9 9 у у у 

мі- те, В хри- сті- ян- ські- ї го- ро- да ой, 


а = 5 == 5 ' 




а 


=£=1 


ПОД- ве- зі¬ 
ві Іетро 




і—* * і 


„Ой! 




=и=Ь2=и= 


тай не бу- дуж то 




= 




: г 




іа- ти, Ку- ди із го- ро- да з О- зо- ва, 3 зе-млї ту- 


* - 0 - Яж- 

І?=1?=и=і==5й: 


ре- цько- ї, 3 ві- ри бу- сур-мен-сько- ї, З тяж-ко- ї не- Ві 


у- ті- 
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В а р і я н т г). 
(і = приблизно 69—70 М. М.) 


=^= 




ой, то не ПИ* ли пи- 




~ У ~~ 1 
ли- ли, То не ту- ма- нп й у- ста- ва- ли, — Тож то три 


~ . 

бра- ти з зе-млї ту- ре-цько- ї, 3 ві-ри бу- сур-мен-сько-ї, 

~ V - - 




= 17 - 


=№ 




шш 


2. а іетро 


Шш 




‘ % 

-і У 


Два кон- них, тре- тїй пі- ший пі- ше- нп- ця, Як чу- 

> У 


=!(= ^ = Р = Р Че4і= 


= 5 = 


' '* * * 1 * 


жа- я чу- же- ни- ця, - О- то за кон- пн- ми й у- бі- 

МАТКРІЯЛН ДО УЮ’. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 13 
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га- є, За стре- ме- на хва- та- е, 


-і. ^ 2 '' л 

А до їх сло- 




ва- ми про- мо- вля- 

^ а іетро 


її 


і=±=*= 






V Р~ 


„Брат-чи- ки мо- ї род- нї, Го- лу-бопь- ки си- 



Стань-те со- бі, ко- нї по- па- сї- те, Най-мен- чо- го 


>з з > з 


- - т л Г 0 т т > Щ 


ш •* • і у в в ІЗ# \і 


Г * ~ ~ ~ 1 и \^ г \; IV !; іти гу 



^ \ 

* ? І?^ ^ ' 

бра- та, пі- шо- го Пі- хо- тин- чи- ка й о- бо- ждї- т 

[> 3 ^ ] 

'Є, 

/Т\ 

-/-II 


-^-^[-^0=-З 


Хоч на ко- нї возь- мі- те!“ 



ло- вонь- ку 





























































В а р і я н т I і ). 


(# = приблизно 80 М. М.). 


[ 


іг-іг 


тож то не пи- ли пи- ли- ли, 


^ >] и з >-з 


То не ту- ма- ни у- ста- ва- ли, — Тож то три бра- ти з зем- 




] > 


лї ту- ре-цько-ї, 8 ві-ри бу-сур-менсько-ї, 3 тяж-ко- ї не- 




- 

у- тї- 


і 




\-%- 


5 = 


Два кон- них, тре-тїП пі- шиП пі- ше- ни- ця, Як ну- 




-*-?=р=м= № - 

жа- я ну- же- ни- ця, — 0- то за кон- ни- ми у- бі- 




ІРрТ^ЗЕЕЕЙЕ 


“Г 

га- е, За стре-ме- на хва- та- 


А до їх сло- 
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ш 


т 


про-мов- ля- 


І=Р=^=^=^ :: Р^=^^=Р=^^?-Т Г 

„Ой, брат-чи- ки мо- ї род- ні, Го- лу- боч- ки си- ві! 

Стань-те со- бі, ко- нї по- па- сї- те, Най-мен- чо- го 
> ] > >->■' 

'- ^£^-=4— р—12— р- 

бра- та, Пі- шо- го пі- хо- тин- чи- ка, о- бо- ждї- те, 


> з 



Хоч на ко- нї та возь- мі- те, В хри-сті- 



] 



0 » . С # 

• р Р п? - п# 0 

V ^ 9 0 9 


^ . а у 1 1 0 у 

> 3 * • ІГ » у у у 

. У У У 

р р н ^ Г Г 


ї го- ро- да под- ве- зї- те, Не- хай же то 


ян- ські- 
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=117 


*ф~ 




ф- 


я бу- ду зна- ти, Ку- ди то в хри-сті- ян-ські- ї 


да, До от- ця 


до нень-ки...“ 


Д\?л\а ,,про удов\}“.*) 

В а р і я н т а). 

(Апскшіе вояіепиіо). 



ра- но, по- ра- нень-ко, Ой то не со- єна шу- мі- ла, 



То не ран- ня- 


Дроб- ни- ми го- ло- 



са- ми ще- бе- та- ла, Не си- ва- я за- зу- лень- 
ггіеп. 



ка ой ку- ва- ла. 

*) На фоноґраф схопив д. Опанас І’р. Сласхіон. 
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2. я а іетро * 

- 8 -К# 3 


• - а т а Аг » - 

І Л 1 І7 і > IV * 4 ЇЇ 

. > * >9 .Г. .Г . і г 


У 7 1 V \ * 7 7 

Г V ' - ' У У У; ~ У 

^ ^ р 1 К | V V 

А пе си- ва- я за- зу 

- лень- ка ку- ва- ла, — Се то не- 
> з гіі. У 



. ЧТ - ПТ П IV 

а IV г » - ті г г , # # & 


(і. _и_ і_ ~ ^ . г 

' ? ? Р * 

щас- на- я у- дї- вонь- кі 

і к ^ у 

і 3 сво-йи- ми си- ноч- ка- 

- в -• я • я 4 ** - , 

?*-0 л 0 л ~" 1 і ]| 

^ * в ' V 

-г к* * * * ~ II 

ми роз- мов- 

0 Я ІШрО /чл . 

ля- ла. 

ҐТ\ 

г . . « . 


ги . "я 

/ л —г г і "г - ; г - 


/г\; ... ) і ! ! 1 т 1~ +Г * 




Ой! 

як же то 

& '' » ' 

_ 9 т л т л л # « > _К -к-_і 

и и г г г 9 г 4 , > IV 9 Яв -Л 

7 7 7 7 7 7 

^ V \ \А. Т\Ц Т' Ф _ ш _V А' і і 

------я- 

——— -,Ц? — ?=£— н — * - 1-1= 


гор-ко в сві-тї жи-ти, про-жи- ва- ти, Свій хлїб об-ро-бля- ти, 


Крев- ни- ми ру-чень- ка- ми Йо- го й за- ро- бля- ти, 
тії. гіі. 



ва- ти! 


тай го- ду- 
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-— Г /--У~У- 




=ї—^ 


V у 

У У 

то ста- ла во- на до сіі- 

- _л_ - 

35 = 


ро- і зе- млі при- па- да- ти, 

гай. 


1 Ь&*= 7 ±=== 9 =£=&. 

Ру- КІІ в го- ру йод- пї- 


> з > гаїї. гіі - 

ма- ти, Твор-ця не- бес- но- го о си- нів бла- 


5 . а іетро 


тепо то880 


?=Е:^И~^г=*=і^ 


Бо- же мой, Бо- же, 


* * 


і*=р=р=р—р 


=М±Йь^ 


Спа- се ми- ло- сти- вий! Стань ме- пї до по- мо- чі, По- мо- 


-^-М=Н-И-Н= 


Ьи=Є=?= 


жи ме- нї то- ти си- ни по- го- ду- ва- ти Тай у 
^►у*з 


'— ' і 'і 1 —г:— 1 } “і ^ і 

най- ми не до- пу- ска- ти, На чу- жі ру-чень-ки на но- 
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-*=М 5 = 


Ш 1 


та- лу не да- тії! “ 

В а р і я н т б). 
( # = приблизно 80 М. М.) 

к І-. 


Ой, то в не-дї- ліо ра- но, по- ра-нень-ко, Во- тож то не 

з >_>_з >_з _ ] 


-V —^^ 


1 7—*-у- 

со- сна шу- мі- ла, То не ран- ня- я пта-шеч- ка 



Дроб-ни- ми го- ло- са- ми ще- бе- та- 


2. рій 7)10880 


і о • р р 0 5 р р . 




1 X- к у у £ у у 1 


уу * * 


ГгГ\ ■ у у * у у 


у у У у 


Р | 

V— 

* ' -V V 

І — І —1— 


Ой, то не сії- ва- я за- зу- ля за- ку- ва- ла, — 


У у у у у 

Се то не- щас- на- я у- ді- вонь- ка 3 сво-їіи- ми си- 



ноч- ка- ми роз- мов- ля- ла. 
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Ой, як же то гор- ко в сві-тї жи- ти, про- жи- ва- ти, Свій 


] 


гаїї. 


:£т ^: т 


— к — 1 *—7 / \Г 

хлїб об- роб- ля- ти, Крев- ни- ми ру- чень- ка- ми Є- 


—е— і—\і- І р- 


т 


-V — V- 


го за- роб- ля- ти, Хоч ма-лень-ких тих дї- ток 



го- ду- ва- ти! 

4. тепо товзо 



А на- ча-ла-ж то во- на до си-ро- ї зем-лї при-па- 


*у гііагА. ггі. 

^====^===—т==^?=-'= 

да- ти, Ру- ки в го- ру под- нї- ма- ти, Твор-ця не- 

_ ^ _У_ Д ЛУ _ 

* 1 — * * 

бес- но- го о си- нів бла- га- ти: 


МАТЕРГЯЛИ ДО УКР. КТНОЛЬОҐІЇ. 


14 
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(; = 72 М. М.) 

5. Іі 


»■ ] > рш тоззо 


„Бо- же мой, Бо- же, Спа-сеж ми- ло-сти-вий, Стань ме- йї до 

по- мо- чі! По- мо- жи ме- ні всі три си- ни по- го- ду- 
^ з 1 > > з 


* * V \ | | 5 — 5 = 

ва- ти, У най- ми не до- пу- ска- ти, 


Е*=Ф=Ї» 


=: Р?- 


=Р? 




;=н^=Ь 


•г# т . т..~ 


ру-чень-ки на по- та- лу не да-ти, 


=^=^.=^=^=^=Ь: 


І м 

зго- ду- ва- ти, Мо- ло- дих си- нів 

» з ^ іеп. гіі. 


=1?=£- 

до- бро- му ро- зу- му при-звож- да- 


Вже то во- ни ста- ли жи-ти, про-жи- ва- ти, Сво- ї по-бра- 


-У—Р- 
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=Г-Г 






ти- ми за- зи- ва- ти, 

(^ = 78 м. м.) 


ЕгЕЕ*= 




> ] 


Сво- 

3 гііеп. 


ю не- щас- ну- ю ма- тїн- ку род- ну- ю А з но- 


—-- 

V > 

, ТІ 

— йи ?—с* я » 

я * $• - № ш 

'■ -Ц 1 

сзт! 1 г т г 

« - * Ь іТГС г мГ • # г 

# ДІЇ 

г. к- -уі у у и "—і 

і_1л 

м * ^ 

во- ї світ-лонь-кн ви- ря- джа- 

У 

ти. 






























IV. З А П И С Ь 


ВІД 

ОСТАПА КАЛНОГО 


з Великих СороЧинець, Миргородського ПОВ., Полтаво, губ. 


Дума „про піхотинця'* (початок).*) 

(* = приблизно 70 М. М.). 




=р=й= 


А в ту- ю свя- ту- ю то не- дї- день- ку, Ра- но й 







по- ра- нень- ко. 

**<— 


=«= 


$Е шт$т тт= 


То не си- ві- ї ту- ма- ни й у- ста- ва- ли, Бо й не буй- 



-р— 9 ?- — -ц — V — & —— р— 

І7—^---— 


ні- ї ві- три по- ві- ва- ли, А не чор- ні- я 



хма- ри на- сту- па- ли, То не дроб- ні до- щі на- кра- 


фоноґ а ’ схопив д. Опанас Гр. Сластіон. 
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Ь£:' : * 


ї ту- ма- ни 



А й не си- ві ту- ма- ни вста- ва- ли, Тог- да три 

] 


0 ^5 

3 > • ф • 

у у А * 9 9 Є 9 _ 

7 V V V ^ ^ 

— V — у—и --і-и 



бра- ти з го- ро- да 0- зо- ва, Із ту- ре-цько- ї, бу-сур- 

* ^ V ги. 


Н ? — і і=$Щ 


і Щ Ц/ 


. . =н=^ 

мен-сько- ї, ве- ли- ко- ї не... А не- во- лї у... 


у- ті- ка- ли. 
4 «*.[ - з 


А, що два лї то бра- ти кон-них, А [в за- дї] най- 

~ > 1 [ * 3 

»■ *■ 1 1 т ш. • ш. 




- I I - - — 


мен-чий, пі- хой пі- хо- ти-нець, 


Хоч за кон- но- ю 
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-Г--П __ п *- ж~ 0 -0 0 0 &ж 

ж 0 

V У ^ ^ ^ ^ ^ ^ * \ , 0 0 . 

< ' а 4 6 ь и и Г Р • т , 

г г г г - г V \ 

у - . к и Ь И 1 - 


бра- ті- ю у- га- ня- є І за стре- ме- на хва- та- е, 



По бі- ло- му ка- мі- нї, По си- ро- му ко¬ 


рі- нї Сво- ї ко- за- цькі- ї мо- ло- де- цькі 

^ 0 > т 0 _ 0 _ 0 -0 *^ 

Но- ги по- би- ва- е, Кро-вю слї- ди за- ли- ва- е, Пі-ском 


- .-__ 0—0 0 - б »и 

0 

Г 0 

•— ї=ц=- 1г— іг—V— V —Щ 


і- 

* * 

^-|+~ И V. - 



ра- ни за- си- па- е І між- ду ко- нї 


П у... у- бі- га- е. 



Між- ду ко- нї у- бі- га- е, За стре- ме- на хва¬ 



та- е, 


До бра- тов сло- ва- ми ре- че, про... 
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| 



нень-кі! 


— р =|і=^=д - К- 


V- 

„Що бра- ти мо- ї рід-нень- кі- ї, Со- ко- лиж яс- 

-і-#-—; _„ ---іі..- 

ЗЕ=Е2ЕЕО=3=5 






Стань-те ви, бра- ті- я, на- до-ждї- те, Сво- ї ко¬ 



за- цькі- ї, мо- ло- де- цькі- ї ко- нї при- пп- нї- те 



І ме- не най-мен- чо- го... 



































V. ЗАПИСІ 

ЯВДОХИ ЮХИМІВНИ ПИЛИПЕНКО 

з Орликівщини, Хорольського пов., Полтаво, губ. 


Дума про „піхотинця** (початок). 

В а р і я н т а). 

= приблизно 67—70 М. М.) 




=І?= 


г— 


V - Г ' ' т Г і Г Й~ 

у— Р 

Ой, не чор- на- я хма- ра на- сгу- па- ла, То не 
= 69 М. М. 






[•і 






си- ві ту- ма- ни на- ля- га- ли, 

>• З ] > ► 


То трп бра-ти з ту- 


» —5 -т- р -а- -- • - 0 0 *—» - " « м —-Й- 

1 - 


рецькой зе- млї, 3 бу-сур-менськой ві- ри, 3 тяжкой, прокля-той пе- 


І$- (— Щ - • Ж _ & —» — -Щ—ф— » щ -і - \і ш _ кіглйїїі 

іо- лї, 3 го-ро- да 0- зо- ва у- тї- ка- ли. 
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Дваж то кон- ні, ко- на- ни- ці, Тре-тїй пі-ший пі- хо- 

Хіі і з_і 






ш 


Іг-Г 


ти-нець; Кон-ні ко- мо- ни-чень-ки по- сїд- ла- ли, По ко- 




за-цьки всі- да- ли, А мен- чо- го бра- та, пі- шо- го пі- хо- 
[> з > з ] 


а 


<Г 


тин- ця, В ту- ре-цькій зе- млі по- ки- да- ли. 
3 .. з [ > з > 


Є=і 


І 7 ~ ^ = ^=^=^=?=*=Р=*- 


V Р Р~ Ч ~Р~ 

Пі- ший пі- хо- ти- нець бі-жить, під- бі- га- е, [Ло- 

I ] [ з 

- і * 




■ ми їх за- зи- ва- е] І між- до ко- ні вбі- га- е, Ко- 

] 


-і=Г=Г1г 


ни- чень- ки за стре- ме- на хва- та- е, Гор- ко пла- че ри- 


== ^рр = г с = ^ &^Т'-гФ 




V — Р — Е 


да- е, Сво-йих бра- тів що про-сить,бла- га- є: 

МАТЕРШЛИ ДО УКР. ЕГГНОЛЬОҐІЇ. 


16 
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1 = «7 М. М. 

г ь-— - 1 — 

■9 п- * * • ІЛ 




' П ‘ П '• 

„Бра-тиж мо- ї. ми- лі, Го- лу- би ви зи- зі, Ро- дії- но 

> ] г > , ] 


—І •—щг 


* У 






крев-на сер-деч-на! Станьте ви, ко-нї по- па- сї- те, 


— п —7 — 7 — 7 — Я—Я > * -ї>»—-т — -— 0 — 0--0 - 0 -ЩИ 

Са- мі мо- лод- цї об- біг- нї- те, Ме- не бід- но- го пі- хо- 


* * 


V V 

тин- ця о- бо- ждї- те, Хоч на ко- нї візь-мі- те, Хоч ми- лю 
>з ^ > з У іеп - 




^ У У~ ~ ' ... ^ 

верст під- ве- зї- те, Ро- ди- но крев-на сер-деч- па- 


В а р і я н т б).*) 

^ = 69-72 М. М.) 


1 Ц 1 . 


• І/ - , я ' 0 — * 90 

а---д - —- 0 — 0 - 

Г Щ--* 7- 

Ь У / $ % Ґ [7- 

и Р ^ і Ґ ■_> -у 

Ой, 

пе чор- па- я то хма- ра 

' 4 ' 4 ' 

на- сту- па- ла, То не 


» ~ • * * 

* > > * / >- 

^ У 




си- ві ту- ма- ни на- ля- га- ли, Не дроб-ні- ї до- 


•) На фонограф схопив д. Опанае Гр. Сластіон в жовтні 1908 р. 
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-іВ== г== 3 =й=*= 


щі на- кра- па- літ, 


'(5'"- в в * а ' т 

-—=1=Я—Я—--Я—. 

то три бра- ти з ту- 
* з [ 


- * —І?#- 


~М^ =|= г _ 








*- 


г -—>-4 --г 

рець- кой зе- млї, 3 бу-сур- мен-ськой ві- ри, З тяж-кой, про- 

.] 


=Іг=^=Іг=Е=И=|^= 


кля- той не- во- лї, 3 го- ро- да з А- зо- ва 




*. *—І 


2 -о [ 


І 


6 Е^ 


±=И= 


І и 


-Я—Я—Я- 

Два то кон- ні ко- на- ни- ці, А тре- тій же 

/V* > 3 ] 




пі- шіій пі- хо- ти-нець; Кон- ні ко- не- ни- нень- ки по- сїд- 


:^4=р=^=шрі 


-у—'і я 


= 0 -*- 


Гей, по ко- за-цьки по- сї- да- ли, По шви- 

[ , 


день- ку втї- ка- ли, 


-=4^=Я=Я=^=^^^= 

А мен- чо- го бра- та в ту- 
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^^—£— 5 - 

рецькій зе-млї, В бусурменській ві- рі, в тяж-кій про-кля- тій не- 


9 ^=М=И=й- 

гч/ч тт’ї т. А г»хч т»і тт/ч т%гх 


А й у го- ро- дї в А- зо- ві по- ки- 


!ї 4 »$* 


і 


^^=^=^=Н=Мч-р*-г 

Ой, ко- ни-чень- ки по- сїд- ла- ли, По шви-день-ку втї- 


Щ І ; Щ І Щ ,* Ш 

У Й І У У У 


» І 

тл У У 

ка- ли, Бід- но- го пі- хо- тин- ця по- ки- да- ли; 


л = 


* * й ц у і •' ** * 


* $ 

Бід-ний пі- хо- ти-нець бі-жить, у- бі- га- е, [Ло- за- ми за- зи- 
з 




Ф=^==Ф==ф=^г=І 


-=1-— $- 

ва- е], А гор- ко пла- че, ри- да- е, Сво- їх бра- 

* 5 ' '• ^ і 

тів ще про-сить то і бла- га- 


і бла- га- 
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„Бра- тиж мо- ї ми- лі, Го- лу- би ви си- зі, 

~ > ПІ .__ 

—N—N—Ф—N—Ф—ї*—N—* _ 


> ^Ф=Ф= Ф=Ф.- 




Ро- ди- но крев- на, сер-деч- на! Станьте ви, мо- ло- де- цькі 

> > З ] > 


-К-—-- т - ш -Н-К-уК— 

и 

/ В В : 'А * 

- ]/. --«-«- ш -1-І— у - У— 

ко- нї по- па- сї- те, А й са- 

-V— 

МИ 

/ V V V $ 

мо- лод- цї об- біг- 




-г 


=9=м : 


нї- те, Ме- не бід- но- го пі- хо- тин- ця о- бо- ждї- те, 


—£— — £-£= 




Хоч на ко- нї возь- мі- 


2. Дума про ,,удову“ (початок). 

^ = приблизно 69 М. М.) 


і 



Ох, що й у Ки- е- ві на По- до- лї, 



Ох, то не зе- ле- на сос- на шу- мі- ла, То не- 
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: ч— 




щас- на- я вдо- ва Аз сво-йи- ми си- на- ми, 

> 3 ] 




—$- 

З тре-ма со- ко- ла- ми, Гор- і 

ИИ: 


щ- 2 - 

аі роз- мов- 


"-^ 


І 


ла: 

> [ 


„Ой, си- ни мо- ї, со- ко- ли, ви дї- ти ма- 

. > З , ] > з 


? 


:^=^==)= 


^_4г==ї==іг==р—р 

лї! Як тяж- ко без от- ця з ва- ми на сві- тї про- жи- 


сі- 




ва- ти, Ти- ми крев-ни- ми ру- ка- ми хлїб об- роб- ля- - ти, 


=*=І=ИЬ£: 




:=*= 


*Е 


V 

Вас до воз- ро- сту го- ду- ва- ти, Що- би в най-ми не пу- 

І ру-чок на сти- ра- нї- е не да- ти.“ 


ска- ти 
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ЬЙЕЗЕ 




——Ь—( 


£==£=^=Р=^=4=£--Е= 


„А- би ру- чок на сти- ра- нї- я не да- ти, 




їеЕеЕеее* 


В дру- зї по-дру- жи- ти, В ща-стя до- лю по- да- ри- ти 


=Ф=»= 


=*=Ч^= 






І в най-ми не ну- ска- ти, При ста-ро-стн лїт, сво-ей не-спо- 




соб- но- сти, Хлї- ба со- ли з вас до-жда- ти“. 

- з > з ] 


* , [ 

ГІ§=ГІ2”~ 


% * • * >: 


-Ф=к= 


А й у не- дї- лю ра- но, по- ра-нень- ко То не 


--*> 


= 9 = 


-• _ а _ » 


И Н ^ 

ран- ня зо- зу- ля за- ку- ва- ла І пе дроб- на- я 

[ > 


« ... > .* 


-нч—іч-в-кд 




4 -Г 

птн- ця дроб-пим гла-ском ще- бе- та- ла, — То пе- щас- на 
У >_1_3_ [> з 

-ф=ф=5=^р= 




• ь 


' 0 


' 6 




вдо- ва ста-рень-ка, 


А й го-луб- ка си-вень- ка, Гор- ко 
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-— 

г V 5 


? ^ ? У V 


*=¥ 


? 7 V 

пла- ка- ла, ри- да- ла, На ко- лїіі- ка при-па- 



- „ / у и Я 1 Я у 

„Ай, Бо-жеж мой, Твор-че, Спа-се ми- ло- сти-вий! По-мо- 


=?=*= 


' к ' 


'- 9 -У- 

жи ме- пї. Бо- же, 


V У- V V У 

Я трех си- нів во- скор- 


'—?• - / / / в >- * -*-/ ^ 

- Г )- Щ - в - *- 4 0Г Б Б • # « . •“Г 




я я 

ми- ти, зго- ду- ва- ти, Щоб їх до ра- зу- ма до-вож- да- ти, 
> > з 1 




35=^г=і?=5=!=*=*=4^="рїг-/і?=:^=І=^4: 

В дру-жи- нї по- дру- жи- ти, В ща-стя до- лю по- да- ри- ти, 

► 

4 - 

-*- 

В пай- ми пе пу- ска- ти, ІЦо- би хлї- ба со- ли з їх 


гіі. 



а до- жда- ти!“ 
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6 . а *■ іеп. [ * 




= 4 -^^— - $- 4 - 

Ой, Бог ми- ло- сти- вий, Спа-си- те- лю, Стань ми ти на 



» ф —*—=£—|—*— • 


=Г=№= 


бід- на вдо- ва го- рю- ва- ла: Во- на трьох си- нов скор- 

>з ] Г 




ми- ла, зго- ду- ва- ла, ІЦейдо ра- зу- ма до- во- жда- ла, 


V І=р У у * ' 

В дру-зї по- дру-жи- ла, В щастя й до-лю по- да- ри- ла 


=Йп= 


І в най- ми не пу- ска- ла, Ру- чок на по- 




- 

та- лу не да- ва- ла, При ста- ро- сти літ, сво- ей не- спо- 

>•3 [ >• З ] ^ ^ ЄПш 


соб- но- сти, Хлї- ба со- ли з їх не до- жда- ла. 


МАТЕРІЯЛИ ДО УКР. ЕТНОЛЬОҐІЇ. 

























































VI. ЗАПИС ї 

АНТОНА ЯКОВ. СКОБИ, 

/Гірника з рогачки, Хорольського пов., Полтаво, губ. 


1. Дума „про удову“. 

(* = приблизно 60 М. М.). 

І. .л.*) І , ^ 



Ой, у не- дї- лю ра- но, по- ра- 



нень- ко, То не тем- ні- ї ту- 


=>... . 


ни на- ля- га- ли 




Та не дроб- ні- ї 


до- щи- ки на- кра- па- ли, — 


Супровід ліри, що ледви чутно виходить в репродукції фонографа, назначено 
дрібними нотками і відмічено буквою л. 
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си- за- я зо- зу- ля ку- ва- ла, А .і 

« > ц ^ з _>] >__Д _і_ 

^ V / £ ' Р=Г^Т^ 


бід- на- я, не- ща-сна-я вдо-ва,*) ма-ти старенька, 
^ з_> гай. 

* « < ^ ' 


* * 7 

виш-ньо-го Творця у- мо- ля- ла: 








££-<*= 


„А по- мо- жи ме- нї, Го- спо- ди, Си- нов во- скор- 

• - гай. 

V Л. І а і. 


0 •• 0 < 0. 

^ ?-■ ^ ^ ^ ^ Р-^—^ґ"_: 

ми- ти Та й по- друг їм по- дру- жи- ти ! 

З >3 - з 


* * 








*....* у *«ІЛ # £=р ^ 


друг їм по-дру-жи- ти, Хлї-ба со-лї до-жда- ти! 


-0 0 ~ * в * 0 і *- 

:^=р=*=?=Ер = |* = 


Т 

То си- нов у най- ми не пу- ска- 


=^Щ=^И—^=^=^:= 


ти, На сти- 
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^ = приблизно 60 М. М.) 

З-.ІІ З >-3 *[*- 


ї*= 


-^—І?— 

А жи- вуть же ті й у- до- ви- чен- ки, про- жи- 

71Х ] - ■ *" ^ 


■ 




па- ють, 


т 


До- брі- ї ми- слї 

-XV 


^$—$г 


V У 9~Р 0 " V ' 

ма- ють, Сво- ю на- ту- сю, не- щас- ну- ю вдо- ву, 

/ чЗ 


• >. 


Сі»' *'ТТ*27і». .» 


А преч з до- 






му про-га- ня- 

К* 




„Ой, і- диж ти, ста- ра- я ма- ти, Преч 
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' % * ; Г к ^* ' 

з на- шо- ї бо- га- то- ї ха- ти! 


Ти бо нам не вгод-на, На- шим же-нам дї- ла ро¬ 


"ття-- *• я. + т - ^ П «І - 1 -ї 

— V —V - 1 - 1 к • 

і*- у -1 



* * " 1 


— 


Г і 


би- ти не- спо- соб- на!“ 


„А го- дї нам, ма- ти, Тво- ю старость чти- ти по- ва- 



ь V -л * - ■ ..- ^ „ 

-= а ^- ч ч ч 

Я ж я * 

0 я я • т Т Т Т 

-- я- - я я * Я >- я 

^ * * 0 І К А ( | 

' ^ 1 - 



Дї- ток ма-лень-ких со- пи- ня- ти! 1 


я -—— л і 

-^-»— 

г 



9 • - я - V а » г я 9 

і--і 



—і-Ь-*--- Ь - ^^—- 

— 

=5= 

V |- V - 


Ой, то най-стар- ший син Ма- ту- сю під 
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^=Н= 




бок ве- де, Се- ре- ду-щий у пле- чі су- ва- е, 
[ ієн. *■ * ] * 


—л— їу—р—7~Т~Т? 

А са- мий то най-мен-чий в спину, Две- рі во- ро- та й од- чи- 




Р~^ — Р~ 

За пра- ву 


-р—р-' 

РУ- К У 


З дво- ра й 



(* — приблизно 63 М. М.). 



„Ой, от- се то- бі, 


Ч —* - 9 ®-5*— *і • * а =ї 

:а- ти, до- ро- га, Ши-ро- ка- я й дов- 


- 7 - 


-1- 


А три сн- на са- ме во- ни по- вер- та- ли ся, 


і |х^і 
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і#-— 

£=»=*= 


І—^— р—% —*— р — р — р- 


Край ві- ко- нець ста- ли, Сво- ю ма- ту- сю, не- щас- ну- ю 



ди-віт(ь) сяж ви, брат-ця, па- но- ве, 




—?=р=_ ^-=І 
Як ра- но по- ра- нень- 


-л 

і : «£=• =■ .. . . . . . 7. . 



гнз а ' т г, г. г. п _ п г. 


г * р=^ г ' ' ' ' ' 


ту- ю не- дї- день- ку, Ма- ти ви- на на- пи- 


> З > [>• з з 


ва- єть ся Та у- ма ли- ша- єть ся, По- над су¬ 



сід- ски- ми дво- ра- ми ва- ля- єть 
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ся!“ 
а іетро 



Оїі, пі-шла не- щас- на- я вдо- ва вздовж ву-лич- 


> 3 

" л в 

- ; ' >. ' '*.< . . ь, г* 

Ь ґ і= 


ка- ми, 

Вміг- ва- єть ся гор- ки- ми сльо- за- 


тепо 7)10880 

Ч&-г=-а-=- 

— -*- Г - а -6- % -- в—. -І- 

% — Г 0 я 0 л 

0 ' А 1| ' • ' 9 - Р ^ -І / 0 ' : 

- - і ' й- Р 4 - 


мн... О, сльо-за сльо-зу по- би-в а- е... 


А во- на близ- ку- ю су- сї- ди- ну, Та чу- жу- ю чу- же- 



га- б: 
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= приблизно 63 М. М.) 






ти!“ 

а іетро 



„Бу- ду хлї- ба со- лї в те- бе за- роб- ля- ти 



V 


І дї- тей то- бі до- гля- да- ти, 

і 

► З 1 ) 



-твд* - - * р р Р і* 


# # # # 9 ' . V ' * * V Й Й У 

і 3 


V 

Те- б 

0 Я Р ГП7 Р / , / ч / 

е, мо- ло- ду- ю че- ля- ди- ну, А на до-брий 


МАТЕРШЛИ ДО УКР. ЕТНОЛЬОҐГЇ. 17 
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ро- зун на- у- ча- ти. 

II. п І а іетро 


* 


іІееМе! 


рЬ=р—^=[ 2 \Цг^ т 


А пе ма- ло вре- мя про-хож- да- ло, три-над-цять 


ЕЕї=т^ 


- у — і —й=^?=^=у= 


“Ьг-^— р~ 

год, Не- іцас- па- я вдо- ва в су- сїд- ско- му до- мі 

з ] г - —-^ 

=Ж=Г&І=*ІвтЕйі=ІЇ== 


А во- на про- 




жи- ва- ла. 


■Уі д- 


т 


=р=р=#=М5 


і ь,- 


-! — № 


ї*' 


О, жи- ла во- на, про-жи- ва- ла, — На чо- тир- 


-у-Г~1г№-^=- -: 


3=Е 




над- ця- то- му го- ду, Ой, 






Го-сподь у- до- 

с: - 


52 р р ^ р 

ви- чен- ків ка- ра- 


Ста- ли 
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гро- ми по- грі- ма- ти, 

Г з > ]л. 



ту- чі на- си- ла- ти, 


-Р—Р~ 


Став Го- сподь ве- ли- кі- 




І в ви-ди- МО ТО І 



в ви- ди- мо У- до- ви- чен- ків ка- 

ргй товяо 



із. а і 


а іетро 


Ф=Р= 


-Н«— 




Ой, у не- дї- люж, то ра- но, по- ра 


И 


іі-* 3 -—к—ЧЧЧ-—- 


=^=Иі 



А лю- де до цер-кви йдуть, Як бджіл- ки гу- дуть, 



Про вдо- ви- чен- ків го- во- рять: 


*) Тут не стало валка; закінчене дороблено по попереднім взірцям. 
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= приблизно 63 М. М.). 



„Ой, хи- ба то в їх до- мі хлї- ба со- лї то не 



д —г * 

т т 

Ж _ Л _ Ж _ 1 


—с —п , п 

9 -у 

9 її Г 


У ^ 

і * 

і 1 

^ М ' п 


ста- ло, Що во- ни сво- ю ма- ту- сю, то не- щас- ну- ю 


•«; трг~—»' : и » ~ р ' 

« '* * п Г и. т у » ш * • т ф ж а 


-1 І Г- -Мйр-Н и — 

7—!7- 1 ' * р 

. 1 

г г 


вдо- ву О, преч з до- му про- гна- ли...“ 


рій позве 



а іепгро 



і- щ- Р* ■ • - - У* ■ ■ • -д—а— 


А най-стар-ший же син сво- їх бра- тов 
а Іетро 


про-сить і бла- га- е, 


А гор-кі- ї 


5 # „ - 

; ' 5 ; : 

> 3 

- £ > . # # . - 



‘ “5 ^ ^ 

' * -и І- 


сльо- зи про- лн- ва- є Та бра- тов сво- їх про-сить і бла- 
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_ І їй _ , а 




га- є: „Ой, бра- ти мо- ї рід-нень- кі, Го- 




~ ^ 

і 

^ 1 # 



! ^ ІП 1 1 ® 2 Г 


' . *. 9 л і і • • '» •• ^ Й 






* ' 

Р V * ^ і і 


_ 0 _-___-_ 0 ___>_з_ 

дї- мо, сво- ю ма- ту- сю бу- дем про- си- ти, бла- 






=^--^=^=2Й=*=Й=*: 


га- ти, В свой дом жить при- ня- ти, Чи не пе- 


ста- не нас Го-сподь Хоч ма- ло 






а іетро 



До су- сїд- ско- го до- му до-хож- да- е, До си- 
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>3 і- 3 

] 

і. а Іетро 


г - г V V- V- 


ро- ї зе- млї прі: 

г- па да- 

є, А сво- ю ма- 

[£ 

Щ • * г. < 



? $ І «р ц 

4 ■ М-' 

* * і- п / 

ту- сю, то пе- щас- ну- ю 

вдо- ву, Про- сить 

= іеп ‘ 

г. 


-**: *• » . в 


^ І1 і "І * і ? 

в 0 — ф — \ — -1—4*—. 

і бла- га- е: „Ой і- 


— м — 0 —ц - * - --*- Йгг ~ 

' ' * ^ * ~ * • * * ? \ * * 

ди ти, ста- ра- я ма- ти, В на- ші до- ма, бу- деш 


> > Л. У 

Ь • 1 * 

0 Ш 0 

Г 

□ 1 ^ І7 


а • і ■ & V а V 


« Г яг Я Я 

^ й -Яд ь 7 ® 

'— 1-і & 

г г г 


ві- ку до- жи- ва- ти, А ми бу- де- мо, 



ма- ти, 



Жен сво- їх стра- ха- ти, Та 
рій то8во 


дї- ток ма- 


| а іетро. 



леяь-ких со- пи- ня- ти, 


А дї- 
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• * І ' * Ч 


—V -~ Ь ~ Е 


ПІІ- НЯ- 

= приблизно 60 М. МО- 


ток ма-лень-ких со- 


£ 


:§*_5_а_с_ ш. _ * _ я _ » _ # _ 

Я==*=*=^^^=4 =*= 


„А дї- ток ма-лень-ких со- пи- ня- ти, Чи не пе- ре- 

~ > з й гіі - 



4 -і 1 п ^ [ і (* 

* м 1- 



ста- не нас Го-сподь 


Хоч ма- ло 




- =** „—і =іі 


^=4 

р * і -^-3 


- ¥ -ь-/— *—\Г 

Ой, не- щас- па- я вдо- ва, Ма- ти ста-рень-ка- я, 


— —*=*=£ 
Ми- ло- сер- ді- е над си- на- ми ма- є, 

[ ^ > 3 > 3 ] ^ ^ > 

= Р Г ¥~ П , - : Ц- £ *Г 

-Г-Г- Г——)4 -^- №——1 


=&===&± 


-У- 

До си-нов у- дом у- сту- па- е, Бо- га ми- ло- сер- но- го 
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ли- ла, Що 



*•« — ш 

"С ?—V 


ди- ла: 


не- щас-на- 
а іетро 


0 —8*— 0 —*-і— 0 — п —ь—— ь —-к— 

у-^у —і?— у+у —*-—^-^- 

я фор- ту- на Мо- їм си- нам по-слї- 



А ні в по- лї, нї у до- мі, Нї 




не вздрі- ли.“ 

а іетро 


20. п І > 3 

г * • я • т • я 

і —о г 0 я 1 в я » 

ДС--к—к—к—к— и — у —к—к—яв—к—і 

К— в —1 

0- 

----- V --- У-і—7- -к- У— 

к“—о ! 

7“ 

„То най-стар- шо- му си- ну Дом ба- га- тий вос- г 

іа- 
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=»= 


ли- ла, Се- ре- ду- що- му си- ну Не- щас- на- я фор- 


: — 5 — • - 

ііМ-ф-Ьіг: 


ту- на по- елі- ди- ла, 


у 


=у=^ = 


А- нї в по- лї, нї у 



до- мі, Нї хлї- ба, нї со- ли, — Нї- чо- го 


І 


ие вздрі- 

а іетро 

2| ; і 


т 


Л- 


] , 


г-г 


Хто бу- де на сві- тї про-жи- ва- ти Та от- ця, 

[ 




. М 


9 






нень-ку по- ва- жа- 


Ай от- це- ву ма- 


з 


* • 0 

- * — 5- 



' ' ? 

у І? У 


ту- си- ну 

мо- ли- тву Бу- дет у- 

мо- ля- ти, От- 

МАТЕРІЯЛИ ДО УКР. 

ЕТНОЛЬОІЇЇ. 

18 
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Ж 


і л . 




і- 

це- ва, ма- ту- си- на мо- лит- ва 

* ж 



ШтШтт Ш 

' ' V V ^ 


І на- ро- ду все- му цар-сько-му, Ми- ро- ви хри- сті- 



ян- сько- му 


2. Д\?ма „про піхотинц.^'*. 

(# = приблизно об М. М.). 


* — * — * 


* —Й*- т —Мф - л - 

:І?=^і = ^ = 4г=:^=^=^=^:— * 


-*—*-— Ф—щ— 

*=£=ЙР=^=Р 

Ой, 1 * не тем- ні- ї ту- ма- ни то на- ля- га- ли Та не 

гаїї. 


- * - р - Р - р - р - 

дроб-ні- ї до- щи- ки ай на- кра- па- ли, — 


Щ і і і " 


*) Тут не стало валка; закінчене дороблено по попереднім взірцям. 
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г ==*=* ==* -І 

То три бра- ти з ту- ре-цько- ї зем- лї, 3 бу-сур-мен-сько-ї не- 
гіі. ,, 






= 4 ^* ~ ^=* 



- .Г .. > і 




й у- тї- ка- ли. 


І 


- 3 . К? 


5 


ЕЙ^Е 




О, два бра- ти то на ко- нїх, Тре-тїй пі-ший пі- хо- 
4 


=*=*= 


її 


5 < 


:р -^- = ^ Р=[г = 
Сво- їх бра- тов він до- га- ня- є, 


- л и- л . л м 

' . ' і 

: і 

а V і г 

■5Г V 

" 1 1! ' ' 


Між- до ко- нї й у- бі- га- е, 


' ШШШЩ ^=щ И . 4 .. 

За стре-ме- на їх хва- та- е, Си- зи- ми го- лу- 
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І Ш 


р—р 

ба- ми на- зи- ва- 


а іетро 

Г * еп '-щ _"___ ___ 


І=ІЕ^=І 


Т н ' * ' V ^ 

„0, бра- ти мо- ї рід-нень- кі, Го- луб- чи- ки си- 


**5 






[ 


ЕЙр—і*"п*=ї 


Стань-те ви, ко- нї по- па- сї- 
> > ] 




&ф=%г 


-V -^— \у — у- 

Ме- не, мен- чо- го бра- та, Пі- шо- го пі- хо- тин- ця, 
/УЧ' Нп. _ 

_*___ - р~_,_ 

—^-^Р- ж-Ж-4-4—4-*- V -«- І»-*• 




—Ч 

й о- бо- ждї- те! 


-5 


-Л—ї- 


О, хоч на сво- 


~ ■ V—ї-у-ї-ї)—^ *■ ■«— г~\~Г- 

ко- нї мо- ло- де- цькі- ї, До- брі- ї, ко- за- цькі- ї возь- 

>. гай. ——_ 

» - ту т У ''"» ^ V „ * ' ~ ~ 

мі- те, Та од- ну- ю ми- лю верст под- 


Г # 
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' 




І—Ич 


а іетро іеп. 

4 '•" =р$ 


.. * . 


у=?-—Мр={?=^= 

„А хоч мо- є ко- за- цько- е, мо- ло- 



іМ 






=І*^= 


-=^ 0 — 3 - 


7 -11 ^ Г 

0, два бра- ти ско- ро з не- во- лї її у- тї- ка- ли, 

> ^ 

; з » ; ; 


4 —— 'і- 





ві- ри, 3 бу-сур-мен-сько*. ї ві- ри У- 
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О, се- ре- ду-щий же брат Стар-шо- го бра- та 


про-сить і бла- га- 
> »‘ай. > з 


:: 


„Ай, бра- те мій рід- нень-кий, 

рій 1П0880 7 ~ 


-&-4- 


* * V г І7 : 

Го- лу- бе си- зень-кий! 
а Іетро 

&»• _ [ » 

еЙ 




ї Ч 


=Р= 


Степ ши- ро- кий, Тра- ви зе- ле- нень- кі, Во- да хо¬ 


1 * 3 


; „ - - - - х* Р л - ї > 




* У У ІГ-р" 

* У У у Ґ У' 


лод- на- я: Стань-мо ми, ко- нї по- па- сї- мо, 



А сво- го то мен- чо- го бра- та, Пі- шо- го пі- хо- 



































































14В 



за- цькі- ї возь- мі- мо, А ко- за- цько- го 


- р — V—Г~р— іг- 

тї- ла, мо- ло- де-цько- го, 


>а- гам на по- та- лу 



рій то$80 


7 ч & -V 

і. 


ш ї 


п * з±| 


а Іетро 



О, се- ре- 



ду- щий же брат Най-мен- чо- му бра- ту до- бре 


*) Не стало валка: закінчене дороблено по попереднім взірцям. 
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дба- в, 0- то зе- ле- но- го га- ю до- бі¬ 



та- е 1 ско- ро й у- спі- 


—Р~7 9 V 

ша- е, Ко- за- цьку- ю, 

росо гаїї. 

^-г:г= > 3 : 


-Гі 

ша- блю ви- нї- ма- е, 



мо- ло- де- цьку- ю, з пож-ни 
' а іетро ^ 

б_ 0 у , _ 


А зе- ле- но- е 


_> » и _ т і л ^ » 3 _ 

її: 


дре- во на путь до- ро- ту, 



Зе- ле- по- 0 


Л- 


Г 




дре- во то ру- ба- є Та на путь до- ро- ту най- 



мен- чо- му бра- ту по- кп- 
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да- е. 



А став же то се- ре- ду- щий брат 


і 

уу 6 ] * ^ 

** 4 і . 

*Г 0 0 0 0 - ‘ 4 * 4 !. 1 Г . * 0 щ0 - . 

1/ ЛІ ■ 1• 0 0 * 0 і ^ . * 0 І$л 




і гі 


за- їж-джа- 

ТИ, 

рій то8зо 

* (4 ГЧі 

Ста-ли ко- нї по- па¬ 

ст іетро 



. І 'ГР 0 0 . р 0 

т _ в 

ц іАЛ ЛілЛ. 

"4*4 ]4_й_С/ 

т -П П 


■ * II ■Щ ' V 




-- р У У 

~ 

' 


са- ти, 0 став із 


$ . ^ ^ ^ "р ; 

> , . , -77, *-» 


5 і ^ ^ .^ 


се- бе до- ро- гий кап- тан то із- ні- ма- ти, 


г — -- ' * * * ' '. 

Ша- блї- ю є- го на три ча- стї па- ю- ва- ти, 



То най-мен- чо- му бра- то- ві, 

МАТЕРІЯЛИ до укр. егнольоґії. 


£ з Ь 


•- 


у у 

Пі- то- му пі- хо- тин- цю 




19 



















































ик 



ти.*) 


*) Отсіш фрагментом варіант мельодії Доволі докладно означений, тому* не 
схоплено на фонограф цілої думи. 
























VII. ЗАПИСІ 

ОЛЕКСАНДРА ЛОГВИНОВ. ГРИШКА, 

з /Іютеньки, Галицького пов., Подт. губ.*) 


1, Д\)ма ,,про \)дов\)“ (початок) 

В а р і я н т а. 

(0 = приблизно 72 М. М.). 



гііагй. 



па, у- до- па, І- мі- ла в се- бе три си- ни, Як 



яс- пі- ї со- ко- ЛІТ. 


^ На фонограф схопив д. Опанас Сластьон в маю 1901) р. 
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ва- ла, Чу-жим ру- кам на по- ти- ран- ня 



т 


не да- ва- 



Сла- ви, па- мя- ти спо- дї- ва- ла ся, Ско- рож 



ті три си- ни по- ро- сли, До ра- зу- ма дій-шли, Ко- 






ней по- сїд- ла- ли, На ри- нок кри-лїв-ський Гу- 

гііагй. 



ля- ти по- їж- джа- ли. 
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1 з=3=; 


На рин- ку кри- лїв-сько- му по- їж-джа- ли, Нї 

► >• [ > з 


ЇО_-=Е^±,М=й=М^ 


до- бро- го нї ху- до- го не вн- та- ли, Ой у до- 
> з 1 


~—$ — и ■ б ■■ 

=?—$ — 7-ї —ї= 


=г=ь=ЗЕ^і=$= 


мів- ку при- їж- джа- ли, В до- мів- цї 

[> З > 3 >з] 


ли- ку за-.соб- ку счи- і 
гііагі. 


ли, Мат- ку ста-рень- ку 


Із дво- ра 
а іетро ^ 

-Л—*—4- 






то гна- ли: 


1 =?: 


0 ^ У 9 


:=Ь=5=г 


„Ой і- ди ти, ма- ти, де- ін- де про- бу- ва- ти, 
> гііагА. 

—Щ -- 3 




і у- по- ко- ем хлї- ба, со- ли у- 




-^Р : 


ва- ти.“ 





























































ш. 


”• „ і* а і 


Ш І у V І І р“ 

| ? '/ ' % £ V у 


„Бо бу- дуть у нас мо- ло- ді- ї же- ни, ма- лень-кі 


—Я?- 0 -а--а-і-ГГЬ-^-аг 


дї- ти, Ти їх бу- деш про- кли- на- ти, 



То не бу- дуть во- нп ща- стя, до- лї со- бі 


: =^^ : -—-: 

ма- ти.“ 


ІЗ а р і я н т б. 
(* — приблизно 72 М. М.) 



Ой, як на слав- но- ї У- кра- ї- нї Та 




<У* ~ а '* .ЦГ »а 

а І п й Ь 5' 



V $ V * $ 0—* 

в слав-но- му го- ро- дї в Кри-ло- 

— /-ч-Р--- - - 

■ ві, — Там жи- ла ста- 

* 3 >_ ] 

4 ш 4 . т ш М 

А 4_А ^ \ * * 



у У 5 Г 

” ” г ф 'р г 

К У У к 

ра же- на, у- до- ва, І- мі- 

ла в се- бе три си- ни, 























































Мі 




• штт 


Як яс- ні- ї со- 


ко- ли. 




З ма- лих літ до ве- ли- ко- го зро- сту ко- ха- ла, го- ду- 

] > 


Ф — і—І—Ф- 








--Ь=*=#==^'ь- 


Чу- жим ру- кам на по- ти- ран- ня 
У « і. 




-*^ґ 


шш 


не- да- ва- ла. 


=*=Р=Г 


Сла- ви, па- мя- ти спо- дї- ва- ла ся; 




--— 9 — і —р— 

Ско-рож ті три си- іш по- ро- сли, До ра- зу- ма дїй- 

[ ► 3-- , ►_з > З > ] 

=±= 




шли, Ко- ней по- сїд- ла- ли, На ри- нок кри-лїв-ський 

гііагА. 


<■/ і 




і 


Гу- ля- ти по¬ 


їж- джа- ли. 
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2. Дума „про сестру і брата“ (початок). 

Варі я н т а. 

= приблизно 72 М. М.) 




Ой, у не- ДЇ- лю ра- но, по- ра- непь- ко, Ой то 
► з ^ з 


ран- нї- ми зо- ря- ми, 


у у ї : 9 9 * 9 




зу-лень-ка за- ку- ва- ла, Не дріб- на- я пташ-ка за- ще- бе¬ 



та- ла, Як се- стра до бра- та на чу- 


гіі. 



жу чу- жи- ну До-брим здо-ро- вям по... 



цо- кла- ня- ла. 



Ой, ква- ти- роч- ку од- чи- пя- ла Сло- ва- ми про-мов- 
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ля- ла; 

> (гіі.) 






„Г>рат-чй- ку мій рід-ний, Як го- лу- 
I > >3 

~иг .—~ ~— і 

Т ( -М ( ; 


' Г • ^ ' '» -> * 

бонь- ку си- зий! При-будь 




-? 

до ме- не Й од- 




=5=1і?” 






дай ти ме- не 


чу- жій чу- жи- нї, 


При 


> ] У З '-V гіі.- -- -- у 



злій хур- то- ви- нї, При не- та- сли- вой... 



0 л ' ЗІ 

• "рГ її 



---зі 


ой го- ди- нї!“ 



„Ое-стро, ка- же, ми- ла, Ро- дн- но сер-деч-на! 


] 


й - : - - ф ■ 



т • т ' 



у у * 0 0 0 і 


]/ 

Й 7 и и 

Ой не мо- гу я 

ДО 

/ ' V V 7 / 

те- бе п|)н- бу- ва- ти... 



Я иро- жи- ва- ю за тем- пн- ми лу- га 




ми, За гай- 
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~Ту~ р=р=і Г -Р-?——-- 

ро- кн- ми по- ля- ми, За би- стрн- ми 




Рі- ка- 

4 а Іетро 

іііші 


(гіК) 


Ік го 

] У 


У 1 г У ' г г 1 ' 1 

„Брат-чи- ку мій рід- ний, Як го- лу- бонь- ку си- зий! 


''***$'*■''*** і 

При-будь же ти до ме- не! Тем- ні лу-жень- кн 

[ 


< — /— /—/— —* *—*— 

- - /—] } } ,-ф- 

яс- ним со- ко- лонь-ком пе- ре- ле- ти, 




•* -Г-1 


ф-Е-::* л | ї і р Щ 

ро- кі- ї по- ля хоч ма-лим, не- ве- ЛІІЧ-КІІМ пе- ре- 

/ V ■. у у у ■: . ' / ? р 


пе-лонь-ком пе- рей- ди, 

ЕЕ 


Би- стрі- ї рі-чень-ки 


' І 


* 


=к- 


зе- ра Хоч бі- лим ле- бе- дем гіе- ре- плії- ви 

























































155 



Сядь, па- ди в мо- е- 


Си- вим го- лу-бонь-ком... 


В а р і я н т б. 
(# = приблизно 08 М. М.). 


т 


в- 

17- 


-^ 

Ой, у не- дї- лю ра- но й 




—-.... ?— ГІГА —^ . —НІ— 

нень- ко, Ой, то ран- нї- ми зо- ря- ми, 

[ 0 > 

г г г г 

То но сії- ва зо- зу-лень- ка за- ку- ва- ла, Не дріб- 


Вь=8= 







] > 

_ 

-^К—ч ч - • - 

-ш — 

:аг: 

/- 

й __ 

-Й— 

-5 й 5 



-і/—■ 

% • 

-7— 

^ ^_ 

А а 6 

9 9 * - 

-V — 

-У— 

=0= 

на- 

я пташ-ка 

' У У 

за- ще- бе- 

та- ла, Як 

се- 

стра 

* до 


- 

- 

< » 

- А . * - т - » - т -аг 


=£= 

* Ш- 

0 & - 

..Ф _ ф *0 Ц 1_. Г _ 

-Ер— 


Р-1..М7 

9 і7 у и и 


і '/ 

-И=^~ 

-Р — Р — Р - ц~А —г—“— 

— В3=— 


бра- та на чу- жу чу- жи- ну До-брим здо- ро- вям 



но- кла- ня- ла. 
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Ой, ква- ти- роч- ку од- чи- пя- ла, Сло¬ 



ва- ми про- мов- ля- ла, Сльо- за- ми ри- да- ла: 


^ ; ' а ^ ‘ І 

„Брат-чи- ку мій рід-ний“... 


















Б. ТЕКСТИ ДУМ. 


Подаючи окремо тексти дум, Групуємо стихи відповідно до 
укладу фраз в мельодії і визначуємо наголошені мельодією 
склади. Показуєть ся, що тексти дум, записані ураз із спі¬ 
вом при помочі фоноґрафа, хоч би й відірвані від мельодії, 
заховують у високій мірі признаки музикального складу 
і незвичайної ритмічності!, як: подїл на періоди, їх си¬ 
метрична, притім дуже ріжнородна будова, паралелізм в укладі 
стихів та їх Груп, місцями й складочисленє, як звичайний прояв 
паралелізму, рнтмічности а може їі впливу народнїх пісень. 
Лише в рідких випадках ритмічні наголоси не згоджують ся із 
граматичними. В рівнобіжних рядках, получених однаковим 
римом, буває звичайно анальоґічний уклад слів (по їх значіню) 
та однакове число наголосів а часами й складів; наконечні 
ґрупи силабічні римованих стихів виказують майже правильно 
однакове число складів (у М. Кравченка римують ся найчастїйше 
3-4-складові ґрупи). Коли складочнслові схеми виступають ви¬ 
разно, та ще повторюють ся в анальоґічних місцях, зазначуємо 
се числами па правому боці відповідних віршів. Такі признаки 
пісенного укладу віршів найбільше замітні в „Удові“, що є иай- 
популярнїйшою і найчастїйше співаною думою. Отся транскрип¬ 
ція текстів наглядним способом потверджує декотрі паші помі¬ 
чена про музичну форму дум; через те віршова будова дум 
стає зрозуміла також для тих, що не можуть користувати ся 
музичним текстом. 

І. З репертоару кобзаря Михайла Кравченка. 

1 „Про Озівських братів" („про піхотинця"). 

1. Гей, у святу неділеньку 4 + 4 

То рано-нораненько. :> + 4 

2. Гей, то не чорні хмари наступали, 

Ке дробні дощі накрапали, 
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10 . 


Гей, то не сгіві тумани й уставали, — 

Як гри брати з турецької, 

Бусурменської, тяжкої неволі. 

Із города Озбва утікали. 4 + 3 + 4 

О Ті, то два брати кінних. 

Л третій брат менчий, > піхотинець,*) 

За кінними братами й уганяв, 

За стремена хватає, 

До братів рече, слова промовляє. 

<Гй, то рече, слова промовляє, 

Братами називає: 

»Ой, брати рідненькі, 

Голубоньки сивенькі, 


Та станьте ви, хоч мало підождіте!* 4 +34-4 

>Гей, хоч мало підождіте, 4 4-4 

Мені' 1 міждо себе (і 

На кбнї возьміте, (і 

Л хоч мало верст підвезіте!« 54-4 

Е'й, середущий брат 
А ще добре дбає, 

До старшого кони повертає, 44-6 

Ласкаве слово промовляє: 

»Ой, брате рідненький, 

Голубочку сивенький! 

Ой, станьмо ми, хоч мало підождімо!« 4 4-34-4 

»Гей, хоч мало підождімо, 44-4 

Міждо себе на кбнї возьмімо, 4 4-(і 

А хоч мало верст свого брата підвезімо.« 

О Ті, то старший худо дбає, 4 4-4 

До середущого кони повертає 64-6 

І худо слово промовляє: 

»Чи маєм ми ожидатн, 


То буде за нами 1 турецька, бусурменська, 
А тяжкії неволя вганяти, 


Наше тіло сікти та рубати. .< 

44-6 

»0’і 

і, то наше 

тіло сікти та рубати, 

64-6 

Або 

будуть у 

тяжку неволю 

44-6 

Боном завертї 

іти, 

6 


То лучше нам брата свого менчого 

44-7 


Та по пік у вічі не забачати.« 

64-5 

>Ге 

й, то вже 

нам брата свого менчого 


Но 

вік у вічі 

не вбачати. 



Чи маєм 

ми те хазяйство 

4 + 4 


На три 

часті розділяти, — 

4+4 


*) В рецітації М. Кравченка часами наконечному 4— 4—о-складовому слову 
відповідав осібна, дрібна фраза, дочіплена до попередньої: таким способом 
швляєть сіГ в середині' стиха цеаура, яку Я означуємо нрямовісною крисочкою 


1 


Будем па двох розділяти* 4 + 4 

У двох паювати, (і 

Л батькові-матері неправду вияаійти.« 

11. »Гей, то будем батькові й матері 
Неправду, виявляти, 

Гей, то будем ми казати: 

Хоча ми вміст! пробували. 5 + 4 

Одному цареві присягали, її у 4 

Мйж свого менчого брата 

А за девять років не забачали. 6 + 5 

12. О'й, то середущий брат 
А ще добре дбає, 

До старшого словами промовляє, 

Ласкаве слово промовляє, 

Сльозами проливає: 

»Ой, брате рідненький, 

Голубочку сивенький! 

Я'к то нам батькові неправду виявляти?!;< 


13. »0'й, то дарую тобі, брате, 5 + 4 

І мою часть поживати, — 4 + 4 

А я не буду свого брата! найменчого 
А в чужій чужйнї покидати..< 6-у4 

14. Ой, то біглп внп день не два, 

Не три, не чотйрі; 

Як стали до лісів добігати, — 

Гей, то став середущий брат 
Словами промовляти, 3 + 4 

Сльозами проливати: 3 + 4 

Ой брате рідненький, 

Голубоньку сивенький! 

Тут луки великі (і 

І трави зелені, 6 

Станьмо ми, коні попасімо!« 3 + 6 

15. »Гей, то станьмо ми, кбнї і попасімо, 5 + 6 


Свого менчого брата, 

Пішого піхотинця підождімо!« 

Гей, то старший брат худо дбає, 
До середущого словами промовляє, 


Та із за плеча нагайкою крає. 

16. »Гей, чн маєм мп єго ожидати, 5 + 6 

То будем ми время теряти, — 

Лучше будем поскорійше 4 + 4 

А з сих градов й утікати.« 1+4 

17. Ой, то менчпй брат, піший піхотинець, 5 + 6 

За кінними братами вганяє, 

Гей, на сирбє корінє, 

На біле каміне 

Та нбгп пробиває, 3 + 4 

Кров сліди заливає, 3 + 4 
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Пісок рани засипає, 1 + 4 

.V все братів кінних доганяє. •» + І 

18. Гей, міждо кінних братів й убігає, 

За стремена хватає, 

До братів рече, слова промовляє: 

19. »Гей, братії рідненькі, 

Голубоньки сивенькі! 

Чи маєте мене покидати, — 

То л\ чше мені з плеч голову здійміте, 

Гей, моє тіло христіянське 

В сиру землю поховайте, 4 У -І 

І птиці на поталу не подайте! 

20. Е'й, став брат ставати на Самарцї, (і У 4 

До брата словами промовляє: 6-у4 

»Ой, брате рідненький. 

Голубоньку, сивенький! 

Тож моя рука не здійметь ся, 

І меч мій не осмілить ся! 

Як то братові менчому 
А з пліч голову здіймати, 

А в сиру землю тіло ховати 
І птііщ на поталу не дати — 

То лучше нам умістї всім трем поміряти! 

?1. Гей, то середущий брат усе добре дбає, 

Верхове древо ламає, 

А найменчому брату, 

Пішому піхотйнцю, 

На прикмету покидає. і І 4 

22. Гей, як стали у ліси убігати, 

Не стало верхового древа ламати: 

Гей, то з тернів віти стинає, 

А найменчому брату, 

А пішому піхотинцеві, 


На прикмету покидає. 4 + 4 

23. Як не стало дерева ламати, 4 +(і 

А'ні тернів нахождати, 4 + 4 

То став на собі 1 білий каптан обривати, 

А найменчому брату, 

Пішому иіхотйнцеві, 

На прикмету покидати. 4 + 4 

24. Е'й, то китаєві штани на собі має, 

Так то обриває, 

А менчому брату, 

Пішому иіхотйнцеві. 

На прикмету покидає. 4 + 4 

25. Як стали до Савур-моїйли і' добігати, 

На Савур-могйлу ісхождати, 

Гей, то став середущий браг 
Словами промовляти, 


1Г>1 


Сльозами проливати: 

Е'й, то тут то стопи великі 
1 трави зелені: 

Станьмо ми, козацькі коні попасімо, 
Самй отдихнїмо, 

Л свого менчого брата 
На послідній дорозі підождімо !к 
О'й, то став старішій*) брат 
Словами промовляти: 

> Чи маєм мй ожпдати, 

То будем уремії теряти : 

А будем до дому приїжджати, — 
Батькові-матері будем неправду виявляти.-; 
Гей, то менчий брат, піший піхотинець, 

За кінними братами вганяє, 

Як став на Савур-могплу добігати, 
На Савур-могйлу ісхождає, 

На сонне поглядає: 

»Гей, і сонце високо 
І дбм далеко, 

Та вітер повіває. — 

Мене, бідного козака, 

А з білих ніг валяє. 

»ГеЙ, то мабуть в останнє отдпхаю, 

Та буду спочивати, 

Бо вже нерве безхлїбє, 

Друге безвіддє, 

А третє бездорбжа.:; 

Бо вже девяті сутки. 

Як я хліб поїдав, 

Гей. то девяті сутки. 

Як я воду пивав: 

Ой. мабуть уже не буду отдпхати. 

На могйлї помірати....« 

Ой, як став спочивати, 

Та стали з чужої стороні! 

Орлії налітати, 

Е’й, то на кучері сідають, 

А зпід лоба очі винїмають.... 

Е'й, вовкй-сїроманцї набігають. 

У вічі заглядають... 

Ей, то став словами промовляти, 
Сльозами проливати, 
Вовків-сїроманцїв братами називати : 

»0’й, орлй спзокрйлі, 

Братй рідненькі! 

Вовкй-сїроманцї, підождіте, 

юмилку кобаарь співай „середущий йрат“. 


4 + 3 + 4 


б+« 


4 + 4 


15+4 


«5+4 


Поки моя душа :і тілом розлучить ся!« 1 і І у 4 

33. Як став Господа мидосерного умолити. 

Та став молитва сотворити: 

Гей, та прийми мою, Господи, душу! 

Л вам, вовкй-сїроманцї 4 + 4 

Моє тіло пожирати 4 + 4 

І кости в кущах розносити, 5 + 4 

В сиру землю загрібати...* 4 + 4 

44. А вам, ордй сизокрилі, 4 + 4 

Моєю крбвю запивати.... 5 + 4 

Та не було ту нї людйни, 5 + 4 

Нї близької сусїдйни, 4 + 4 

Та нї брата, нї сестрй, 

Нї отця, нї неньки, 

Нї вірної дружйни, 

Щоб моє тіло прибрати, 5 + 3 

А в спру землю поховати....« 5 + 4 

35. Геп, то тільки зазуля ейва еїдала, 

Та та кусала, общебетала, 


Отцеві й матері [всего не наказала].*) 

36. Ей, у саду кувала, щебетала, 

Батькові-матері про їх сина спогадала. 

37. Як стали старші синії 
До дому приїжджати, 

Як став старший стін 
У дбм ухождати, 

Батькові-матері неправду виявляти: 

38. Хотяй ми. отець та матп. 

Одному цареві присягали, 6+4 

Так не в одному місті пробували, 

А менчого брата, 

Пішого піхотинця, 

А за девять років не забачали.; 

36. Гей, то середущий сгін 
V дбм ухождае, 

Батькові й матері правду виявляє, 

Сльозами проливає: 

»Гей, хотяй ми, отець та моя мати, 

Одному цареві присягали, 

То ми вмістї бували 
А в плїн попали, 

А з гброда, із Озбва, 

Із плїну й утікали.« 

40. Ой, із гброда, з Озбва, 

Із плїну втікали, 

Мйж свого брата менчого, 

А пішого піхотйнця, 

) А може: „в саду на... наказала". Скобками назначуємо слова, які не 
виразно виходять з фонографа. 
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41. 

42. 


43. 


44. 


А по тій дорозі покидали. 6 + 4 

Став отець та мати 

Словами промовляти, 3 + 4 

Сльозами проливати, 3 + 4 

Своййк синів кляети-проклинати : 4 + 6 

»Гей, то б од,їй то ви щастя-долі' не мали. 

Як ви свого брата 
А менчого, ще й найменчого, 

А по тій дорозі покидали!« 6 + 4 

Стали старшого сина 
З подвіря зсилатп, 

А менчого сина поминати. 


Гей, сотвори то йому, Господи, вічню намять, 

А всім слухаюіцим головам 
На многая літа! 

О'й, то став старший син 

Словами промовляти, 3 + 4 

Сльозами проливати: 3 + 4 

;>Е'й, то лучше було, брате найменчий, 

А з тобою в місті помірати...«*) 6 + 4 


2. „Про Марусю Богуславку“. 

(Мельодія на ст. 27—35.) 

1. Гей, що на Чорному морі 
Та на тому білому камені, 

Там стояла темниця камяная. 

2. Гей, там стояла темнйця камяная, 

А в тій темниці пробувало 

Сімсот бідних козаків, 

А в неволі пробували, 4 + 4 

Та Божого світу 

І сонця праведного не забачали. 

3. Гей, то дївка-бранка 
Маруся, попівна, Богуславка, 

А все добре дбає, 

До камянбї темниці прибуває, 

Гей, до козаків словами промовляє : 

Козаки, ви бідні невбльнпки! 

Чи ви знаєте, 

Що в нашій землі 
Тай день за тепера У« 

4. Гей, то козаки, бідні невбльникн 
А все зачували, 

Тай до дівки-бранки, 

Марусі, иоиівни, Богуславкн, 


*) Сей варіант формою і висловом підходить 
Ост. Вересня; Зап. 10. 3. Огд. Иміі. Г. обід. І. Кпїв 


удп до записаного 
Матеріали ст. (і. 



8 + 4 
8 + 4 


1й4 


Словами промовляли, 

Сльозами проливали. 

Дївку-бранку, Марусю, ■ попівну, 

Богуславку називали: 

»Гей, ти дївко-бранко, 

Марусю, попівно, Богуславко, 

А все добре дбаєш, б 

Хотяй ми тебе дівкою-бранкою називаєм. 

По чому ми знаєм, б 

Що в нашій землі хрпстіянеькій 
Ой день за тепера? К 

о. »Гей, козаки, ви бідні невбльники! 

Ще й у нашій землі та' тепера 
Великодня субота, 

А завтра дасть Бог святий день. 

Сороковий день, ой Великдень.« 6-і і 

•і. Гей, то козаки теє зачували, 

До дївкп-бранки, 

Марусі, попівни, Богуславки 
Словами промовляли, 3 + 4 

Сльозами проливали, 3 + 4 

Гей, та дївку-бранку, 6 

Марусю, попівну, Богуславку 
Кляли проклинали: 6 

7. »Бодай тп, дївко-бранко, 

Марусю, попівно, Богуславко, 

Щастя-дбдї не мала, 

Як тп нам святйй Велйкдень іоказала!« 

N. Як мй вже в неволі пробували 
А ще в темній темнйцї проживали, 

Аж за тріійцять три гбд 
Світа Божого не забачали...* 

9. То дївка-бранка, 

Маруся, попівна, Богуславка 

А ще добре дбала. (> 

Козакам сказала: (5 


»ГГй, ко: 

ткй. ви бідні невбльники! 


Не 

лайте мене, 


Не 

заклинайте мене! 


Гей, як 

діждемо святого Велйкодня. 


То біде 

наш пан турецький 


До 

мечети одїжджатн. 

4 + 4 

То біде 

мені, дївцї-бранцї, 


Марї'ої, 

попівні, Вогуславцї, 


Ключі на ріки віддавати, 

5 + 4 

Буду на 

руки приймати, 


До камянбі темнйцї прибувати.* 


10. *0’й. то 

біде до камянбі темнйцї 


Прибувати, і ітвпрати, 

4+4 


10 . 
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З, 


*) Парі 
ігье. м. р. на 


Нас, бідних невбльників. 

А в камянбї темнгіцї випускати.< 

І. »Гей, ви козаки, ви бідні невбльнпкн! 

А ще добре дбайте, 

В порода христіянськії утікайте, 

Тільки гброда Богуслаиа не минайте!« 

»І гброда Богуслава не минайте, 

До батька до мого й матері прибувайте, 

І батьку моєму та матері 
То знать давайте: 

Нехай буде батько і мати 
Та ще добре дбати, 

То статків-маєтків не збувають, 

Великих скарбів не збірають, 

Моєї голови 

А з тяжкої невблї не визволяють.« 
б. Бо вже я потурчилась, 

Побусурменилась 

Для рбскоші турецької, 

Для лакомства нещасного.« 

То визволь нас, Господи, 

Із тяжкої невблї, 

Гей, на тихі води, 

На ясні зорі, 

На край веселий, 

Иіждо мир хрещений! 

4. Даруй, Боже милости вашій 
І всім військам запорозським. 

І всім слухаюшпм головам 
І всьому товариству і кревному і сердешному 
Пошли. Боже, на многая лїта 
І до конця віка!*) 


В 


(і - 4 
5 + 4 


4 І 4 
4-і 4 
41 З 
4 [-3 
(і 


б 


Плач невольників („невольницький плач“). 

(Мєльодііі иа ї т, 7-І—82.) 


Гей, що на Чорному морі 

Та на томе білому камені. 

А в потребі царській. 

(і 

В громаді козацькій, 

(і 

Там богато війська поважено. 

(і-4 

Там богато війська понижено, 

<> і 4 

По три, по два у купу иоскбвано, 

По два кандали на руки, на нбгн 

нок.ціджено. 

А сирою сирицею 

4 + 4 

Назад руки повивали. 

4 + 4 


пат дуа;е о.тпзький ію формі і вислові: Лнтонавич-Драгом. „Истор. 
1. ст. ДЗО. 
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Як стали бідні невбльникп 


О'й, на коліна й упадати, 

5-1-4 

Та руки в гору підіймати, 

5 І 4 

Кайданами забряжчали, 

4 + 4 

А Господа милоеерного прохали, блага.і 


»Подай то нам, Господи, 


А з неба дрббен дощик. 

Зі 4 

А з нйзу буйний вітер!« 

3 І 4 


4. »Гей, чи не сталаб то 6 

На Чорному морі 6 

А бистрая хвиля, (і 

Чй не повирпвалаб то якорів 
З турецької, бусурменської, 

А з тяжкої невблї.» 

5. Гей, то паша турецький, бусурменський, 

Сам по чердаку прохождає, 

На слуг свойих, Турків-яничарів, 4 +(і 

Гей. і зо зла гукйе: 

>. Ой кажу я вам, Турки-яничари, 5 4 (і 

Ви все добре то дбайте, 

По трй пучки тернових, 

Червоної таволги набірайте, 

А в руку забірайте, 

Од ряду до ряду захождайте, 

По трйчі бідних невбльників 

А в одно місто затинайте!« 5+4 

6. Гей, то Турки-яничари 
Усе добре то дбали 
Гей, усе зачували: 

По трй пучки тернйнп 
Та червоної таволги 
У руку набірали, 

А з ряду до ряду захождали, 

По трйчі бідних невбльників 

А в одно місто затинали. 5+4 

7. А кров безневйнно проливали. 

Як стали бідні невбльникп 

На собі крбв христійнську забачати, 

То стали про віру христійнську казати, 

А землю турецьку, (і 

Віру бусурменську, (і 

Клясти проклинати. (і 

8. Ей, ти земле турецька, 

Ти віро бусурменська! 

Ти бсть усйм наповнена: 

І еребром і златом 
Т дорогйми напйтками. — 

Тілки бідним тобі невбльникам 
На світі.« 



знають«. 


і). Гей, ти. 'ічлки бідні невбльнпкп 
В тобі прибувають, 

Що вразника Різдва 
І того святого Великодня то й не 

10. А все в неволї. 

А все в турецькій, 

Усе в бусурменській, 

О'й, то все пробувають, 

А землю турецьку, 

Віру бусурменську, 

Клеиуть-нрокл инають: 

11. *0’й, ти земле турецька, 

Ти віро бусурменська, 

Ти розлуко христіянська! 

Бо вже ти нас не одного розлучила: 

А мужа з женбю, 

Брата з сестрою, 

Малих дітей з отцем і з ненькою.* 

12. »0'й, то вйзволь нас, Господи, 

Та вйзволь, Господи, 

Із тяжкої неволї 
На тйхі води, 

На ясні зорі. 

На край веселий, 

Міждо мйр хрещений!* 

13. Даруй, Боже, мйлости вашій, 

І всім мостям нашим запорбзським 
І всім елухающим головам, 

ІІошлй їм Боже 
На многая літа! 

На многая літа, 

Аж до конца віка!*) 

4. Плач невольника („невольницький плач"). 

(Мельодія на ст. 45— 47.) 

1. Гей, то не сокіл ясний квйлить, проквилив, 

Як сйн до батька, до матері 
З свої тяжкої неволї 
В города христіянськії 
Поклон посилає. 

2. Гей, сокола ясного рідним братом називає: 

»Гей, ти соколе ясний. 

Ти брате мій рідний! 

Ти високо лїтаєш, 

Ти далеко видаєш, 


4+3 

3 + 4 

4 + 4 


4+6 


1 .+ 6 
(і 

4+3 

4+3 


*) Дуже близький варіант в запий Максимовича: Антоновпч-Драгоманів 


Ой, чом ж*’ ти в батька або у матері 
А ніколи в гостях не побуваєш?* 

: ОЙ, ПОЛИНИ, соколе ЯСНИЙ, 

Ти брате мій рідний. 

Гей, у города хрпстіянськії! 

Ай сядь, упади, 

Та в батька та в матері 
Перед ворітьми 
Гей, жалібненько проквили, 

О моїй пригоді козацькій припомннн!« 

4. »Нехай буде батько і мати 
Мою пригоду козацьку 
А ще добре знати, 

Та статки-маетки збувати, 

. Великі скарби збірати, 

Мою головку козацьку 
А з тяжкої невблї визволяти.«*) 

5. Про „Самарських братів". 

(Мельодіи на ст. 35—44.) 

Гей, усі поля самарські почорніли 
Та ясними пожарами погоріли: 

Тітки не згоріли 
У річці Самарцї, 

В кирнйцї Салтанцї 
Три терни дрібненькі, 

Три байраки зелененькі. 

Ото тільки не згоріти три брати рідненькі, 
.... голубоньки сивенькі, 

Постріляні та порубані, починають. 

Ой то тим вони спочивають, 

Що на рани постріляні тай порубані 
Дуже знемагають. 

Гей, як обізвіть ся старший брат 
До середущого словами, 

Обіллять ся дрібними сльозами: 

: Ой, брате мій середущий! 

Та добре ти, брате, учини, 

Хоч з річки Самаркн 
Або з киршіцї Салтанки 
Холодної водії знайди, 

Рііпи мої постріляні та порубані 
Окропи, охолбди!« 

»Гей, ти брате мій рідненький, 

Голубочку сивенький! 


4 + 3 
Г4 + ІІ 


4+(і 
4 + 4 


фонограф. Підходячи 
тр. нарД І. ст. 95. 
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Чп тії мені брате віри не діймаєш, 

6 + 6 


Чи ти мене брате на сміх підіймаєш ? 

6 + 6 


Чи не одна нас шабля порубала, 

5 + 6 


Чи не одна нас куля постріляла? 

5+6 


Що маю я на собі 

4 + 3 


Девять ран рубаних, широких. 

3+3 + 3 


А чотйрі стріляні то й глибокі...* 

4+3 + 4 


Ой, то добре ми, брате, учинімо, 

Хоч свого найменчого брата попросімо. 

Нехай наш менчий брат 



А ще добре дбає, 

6 


Хоч на колінка й уставав, 

5 + 4 


В військову суремку 

(і 


Добре грає, програвав.« 

4 + 4 

7. 

»Нехай же нас будуть страшіі козаки зачувати, 



Гей, та будуть до нас приїжджати, 

Будуть нашої смертн доглядати, 

І тіло наше козацьке, молодецьке 

4+6 


А в чистому пблї поховати.« 

6 + 4 


Гей, то менчий брат теє зачуває, 

До оТаршнх братів словами промовляє: 

»Ой, брати рідненькі, 

5+6 


Голубочки сивенькі! 



Не єсть то нас куля яничарська постріляла, 

4+6 + 4 


А єсть то нас тай отцева молитва покарала.« 

4 + 7 + 4 

Я. 

Гей, бо як ми в охіітне військо 

Од отця од матері! одїжджали, 

То ми з отцем і з матїрю і з родом 


10. 

Опрощеній тай не брали.« 

5 + 4 

»Ой, як напротїв церкви, дому Божого, проїжджали, 

То ми з себе шапок із гблов не здіймали 

І Господа мплосерного 


< ’обі на поміч не прохали. 

5+4 

11. 

»Хотяй я, брати, буду у сурму турецьку 

7 + 6 


Жалібненько грати, 



То тілки нас будуть 

6 


Турки яничари, 

6 


Безбожні бусурмани, 

3 + 4 


Наші іігри козацькі зачувати, 

4 + 3 + 4 


То будуть до нас приїжджати, 

5 + 4 


Будуть наше тіло 

(і 


Сікти та рубати, 

6 


Або будуть у тяжку неволю завертати.« 

4+6 + 4 

12. 

»Ой, уже ми будем, братії рідненькі, 

Голубоньки сивенькі, 



Оттут поміратп, 

Уже нам отця, паньматки й родйни сердешної 

ІІо вік у вічі не забачати...« 

1 

ІЗ. 

Гей, як стала то на небі 

4+4 


МАТЕРІЯЛЕ 


ЕТНОЛЬОПЇ. 


22 
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Чорна хмара наступати, 4+4 

То стали бідні козаки 

А в чистому нблї номірати... (5+4 

Гей, свої голови козацькі, молодецькі 
А в чистому пблї коло річки Самарки покладати. 

14. ( 'отвори їм, Господи, та вічную намить, 

А всім слухаюшдм головам, 

І всьому товариству кревному, сердешному 
І військам запорозьким 

Пошли, Боже, на многая літа 4 | (і 

До конца віка !* і 


6. „Про удову і синів". 

(Мельодія на от. 61—74.) 


1. О’й, у святу неділеньку 
То рано-пораненько. 

2. То не сива зазуля кувала, 

Не дрббна птиця щебетала, 

А не в борі сосна зашуміла, 

Як та бідна вдова 
А в своєму домові гомоніла. 

4. Ой, та ручками-пучками 
А хліб - сіль роздробляла, 

Та все синів годувала, 

А й у найми не пускала, 

Чужим людям на поталу не подавала. 

4. Ой, чужим людям на поталу не давала, 

Та все Всевишнього Господа, Творця, прохала : 
»Ой, поможіш ти мені, Господи, 

Синів погодувати, ' 

До разума подовбдити 
І дома їм пострбїти 
І їх подружити.« 

5. Ой, то бідна вдова 

А скоро їх возростйла 
І грамоти повчила, 

До разума подовбдила, 

Дома їм пострбїла 
І їх подружила. 

6. Як стали сини жити-нрожйвати, 

То стали в себе разні(У) маєтки то мати, 

Та стали молодих княгинь 
За себе заручати, 

То стали бідну вдову 
А з свого иодвіря ізсилаТи : 


4 + 4 
3 + 4 


4 + 4 
4 + 4 
4+4+5 
5 + 4+4 


44-4 

б 

4+4 
4 + .'і 


6+4 


О Буквально схожий варіант (тільки що без закінчена) у Максимовича 
Сборн. укр. ігЬсень, 1849, от. 17. 
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' О й, то ідйж ти. мати. куда побудь 

Собі проживати! 

Но будуть до нас 

Гбстї-ланове наїжджати, 

Та будуть ий ги-гулятп, 



А тут тобі спокою то й не буде. 

4 1 З 4-4 

8. 

»Но будуть у нас 



У сіінїх каптанах, 

а 


Н китаєвих штанах, - 

А ти будеш у сірій сїмрнжгінї 

б 


Міждо нами прохождати, 

Та будеш наших дітей оскорбляти, 

Жінок зневажати. 

4 4-4 


Я’к то нам на тебе своїми очима 

0 + 0 


Хоч тяжко та важко й оскорбляти.с 

(і+4 

!). 

Гей, то бідна й удова 

А се зачуває, 



('ловами промовляє, 

3+4 


Сльозами проливає... 

3 + 4 


О'й, що мовить словами. 

4+3 


(Ібіллєть ся дрібними то й сльозами : 

4+3 + 4 

1(1 

Я'к то я вас, синії, годувала, 

Як камінь глодала, 

А чого тепер собі од вас діждала. 

Що йтії на чуже подвіря проживати...» 


11. 

Гей, то в святу неділеньку. 

4 + 4 


То рано-порапенько, 

3 + 4 


То не в усї то дзвони дзвонять, 

5 + 4 


А то синії свою неньку, 

Удову стареньку. 

4 + 4 


А з свого подвіря то ізгонять. 

0+4 

12. 

Що старший за руку веде, 



Середущий у плечі випихає, 

4 + 3 + 4 


А наймекчпй ворога одчиняє, 

4 + 3+4 


Нї бідну клине й проклинає: 

4 + (3 

13. 

Ой, ідіїж ти, мати. 

(і 


Куда побудь собі проживати, 

4 + 0 


Но тії нам не вдббна, 

0 


Проти діла не спосббна. 

4+4 


Отсеж тобі нілях-дорбга 

4+4 


Широкая й довга!« 

6 

14. 

О'й, то пішла то бідна вдова, 

А плаче, стежечки не бачить, 



Потикаеть ся, 

А то щеж то наймбнчий син 

5 


Край віконечка 

5 


Насміхаєть ся : 

5 

15. 

»Гей, то дивіть ся, хлбнцї-панбве, молодці, 

Як то наша мати 1 | потикаеть | ся. 
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Чи вина нанпваєть ся. 

Чи ума лишають ся, 

Що попід тином хиляеть ся.« 

Г> + 4 

16. 

О’й, середущий сгін обізвав ся: 



Ой братня; то рідненькі, 

4 4-і? 


Голубоньки сивенькі! 

4+3 


Гей, тож наша мати нї вина не напинала, 

Нї ума не лишала, 

А то вна [в рбскоші та в щасті | 

Слїзмй заниваеть ся, 

Що попід тином хиляеть СЯ. 4 

5 + 4 

17. 

О'й, то пішла то бідна вдова, 



А плаче, стежечки не бачить, 

Погикаєть ся... 

5 


Ай ще чужа чуженйна, 

4+-4 


Молода челядина. 

8+4 


А з Божого дому питаєть ся. 

(і+ 4 

18. 

Е'й, чужа чуженйно, 

6 + 4 


Молода ч еля дії но ! 

3+4 


Та нащо ти мене питаєш? 

Возьмиж ти мене 

Н;1 своє подвіря! 

Буду тобі сїни-хату вимітати, 

4+4 + 4 


Та буду даток доглядати, 

Тобі, молодому челядину, 

6 + 4 


Порядок то ії давати.* 

3 + 4 

Б). 

Ей, то чужа чуженнна, 

4 + 4 


Молода челядйна, 

3 + 4 


Ворота одчиняє, 

3 + 4 


Бідну вдову до себе зазиває: 

»Ой, ідйж ти, ВДОВО, 

<5 


До мене проживати,. 

3 + 4 


Не будеш ти мені 

(і 


Сіний, [аяї] хати замітати: 

6 + 4 


'Гай тим ти будеш 



Дїтбк доглядати, 

6 


Мені, молодому челядину, 

6 + 4 


Порядок то й давати.« 

3 + 4 

•>(). 

: Ой. то буду тебе за рідну неньку почитати, 



Гуду тебе до смерти годувати, 

Тим ти будеш у мене 

4 + 3 


По свою жизнь проживати.* 

4-і 4 

21. 

То бідна вдова 



А в чужої чуженйни, 

4 + 4 


Молодої челядйни, проживала 

4+4 + 4 


Аж тринадцять а три роки. 

4+4 

22. 

На чотирнадцятому році 



Та стали хуртовйни наступати, 

3+4 + 4 


То стали вдовиченків иобпватп: 

3 + 4+4 
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Що нерва хуртовина 

3 + 4 

Дома попалила, 

(і 

А друга хуртовина 

3+4 

Скотйну поморила, 

3 + 4 

А третя хуртовина 

14 + 4 

У ІІОЛЇ й у домі 


Та хліб побила, 

А нічого в полі й у домі 

Не й остановйда. 

(і 

23. Як стали вдовиченки жйти-проживати, 

Не стали в себе нічого мати, 

То стали дворй бурянамп заростати; 

Не стали люди поважати, 

Не стали гбстї-панбве 

До їх заїжджати, 

До себе зазивати: 

Не стали кумй-лобратйми [навіщати ),' 

Хоч стало тяжко та важко 

На світі проживати. 

3 + 4 

24. Гей, то в святу неділеньку, 

4+4 

То рано-пораненько, 

3 + 4 

То не в усі то дзвбнп дзвонять, 

5 + 4 

А то про вдовиченків 

Все люди то й говорять. 

3 + 4 

26. А в святу то неділеньку, 

4+4 

То рано-пораненько, 

3 + 4 

То не сйзі орлй засвистали, 

«Д4 

Як ті бідні вдовиченки 

4+4 

Од сна вставали, 

Біле лице промивали, 

4+4 

Та Божі молйтвп еотворндп: 

(і+4 

О'й, що мовить словами, 

4 + 3 

Обіллють ся дрібнймп то й сльозами. 

4+3 + 4 

2(і. Ой, що старший син то мовить словами, 
Обіллеть ея дрібнйми сльозами: 

4 + 6 

»Ой, брате середущий 

І брате найменчпй! 

Не гарно ми всі в трьох то й зробіть.. - 

(і+4 

27. Що мй свою неньку, 

Н 

Удову стареньку, 

6 

А з свого нодвіря послали... 

6+3 

Ходім тепер, перед Богом, перед людьмй, 

4+4+4 

А гріх-страм потерпімо, 

Свою неньку, 

Вдову стареньку, 

На своє нодвіря й упросімо! 

(і+ 4 

28. »0'й, чи не прййде то наша мати 

6 + 4 


До нас проживати. 

Бо вже нам тяжко та важно 
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На світі пробувати.« 3-М 

20. Ой, то скоро шапки в руки забрали. 

На коліна й упали, 

Свою неньку, 

Вдову стареньку, 

До себе | жнть закликали]. 


ЗО. 

»Ой, ідйж ти, ненько, 

6 


До нас проживати! 

6 


Будем тепер дітей научати, 

Жінок спиняти, 

Тебе за рідну неньку почитати.« 

4 + 6 

31. 

О'й, то бідна вдова 

6 


А те зачуває, 

6 


Словами промовляє, 

3 + 4 


Сльозами проливає. 

3+4 


Що мовить словами, 

6 


Обіллєть ся дрібнймп то й сльозами: 

4+3+4 

32. 

Я’к то я вас, синії, годувала, 

6 4 4 


Як камінь глодала, 

А чого тепер собі од вас діждала, 

Що на чужому подвірі проживаю.; 



33. »0'й, не піду я до вас, спнй, проживати, 

Щоб ваших дітей не оскорблнти, 

Жінок не зневажати, 

Щоб вам не тяжко та не важко було на мене 


Своїми очима й оскорблятп.« 6-М 

34. Ой, то бідна вдова добре [знала, бо вже] вйділа: 

О'й, на коліна й упадала, 5-М 

Руки в гору підіймала, 4+4 

Молитви сотворила, 3+4 

А своййх синів то прощала. 5+4 

35. Як стала синів прощати, 5 + 3 

То став їх Господь милувати : 5+4 

Стали люди поважати, 4+4 

То стали кумй-нобратйми [навіщати]: 

А бідна вдова, на чужому нодвірі проживала. 

36. На чужому нодвірі проживала 4 + 3+4 

І на чужому подвірі номірала. 5 + 3+4 


О'й, то тілки бідної вдовй 
А прийшла то слава, її память, 

Міждо царями, 

Міждо князями, 

Міждо православними хриетіянами. 

37. О'й, то її слава! — 

О'й, сотворй то, Господи, їй вічнто память, 
А всім слухающнм головам, 


17-5 


Попий їм, Божо. 
Па мнбган літа !*) 


II. З репертоару лірника Антона Скоби. 
7. „Про удову*'. 


(Мол водія і 


-138.) 


Ой у неділю рано-иораненько. 

То не темнії тумани налягали. 

Та не дрббнії дощики накрапали, 

То не сизая зозуля кувала — 

А то бідная, нещасная вдова, мати старенька. 
Всевишнього Творця умолила: 

»А поможи мені, Господи, 

Синбв воскормйти, 

Тай [у друзі] подружити! 

Тай [у друзі] подружити, 

Хліба сблї дождати! 

То синбв у найми не пускати, 

На стираній ручок 
Людїм не податні* 

А живуть же ті удовиченки, проживають, 

Добрії мпслї мають, 

Свою матусю, нещасную в,ціну 
А преч з дому проганяють. 

»Ой, ідйж ти, старая мати, 

Преч з нашої богатої хатп! 

Тії бо нам не вгбдна, 

Нашим женам діла робйтп не сноеббна! 

А годі нам, мати, 

Твою старости чтйти-поважатп. 

І своїх женів страхати, 

Діток маленьких еопиняти!« 

О’й, то найстарший син матусю під бон веде. 
Середущий у плечі суває, 

А самий то найменчий в стіну, 

Двері-ворбта одчиняє, 

За праву руку 
З двора й вивождае... 

Ой, отеє тобі', мати, дорога. 

Широкая, довга!* 

А три сина саме вони повертали ся. 

Край віконець стали, 

Свою матусю нещасную вдову 
Вони й осуждали: 

О', дпвіть сяж ви, братця-нанбве, 


5 + 6 
5 + 3+4 
5+3+4 
5+3+3 

4 + 6 

6 

4+4 

4+4 

4+3 

6+4 


5+6 
4+4 
4+5 
4 + 6 


Іі 


і.тошшу коротший 
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Як рано-нораненько, 

Л в святую неділеньку, 

Мати вина напиваєть ся 
Та ума лишаєть ся, 

Понад еусТдсюши дворами валяєть с м !« 

О, пішла нещасная вдова вздовж вуличками, 
Вмнваєть сн гбркпміі сльозами.... 

О', сльоза сльозу побиває 
А вона близкую сусідину, 

Та чужую чуженйну, 

Просить і благає: 

»0й. чужая чужешіно, 

А молодая челядйно: 

Прийми мене в свбй дом 
Віку доживати!« 

Буду хлїба-сблї в тебе заробляти 
І дітей тобі доглядати, 

Тебе, молодую челядину, 

А на добрий разум научати.« 

А не мало время прохождало, ’ тринадцять під, 
Нещасная вдова в сусїдскому домі 
А вона проживала. 

О, жила вона, проживала, — 

На чотирнадцятому піду 

Ой, Господь удовиченків карає : 

Стали громи погрімати, 

Став Господь великі тучі насилати, 

1 в видимо, то не в віідпмо 
Удовиченків карати. 

О'й у неділюж то рано-иораненько 
А люде до церкви йдуть, 

Як бджілки гудуть. 

Про вдовиченків говорять: 

»Ой, хиба то в їх домі хлїба-сблї то не стало, 

Що вони свою матусю то нещасную вдову 
О, преч з дому прогнали!« 

А найстарший же син своїх братбв просить і благ; 
А гбркії сльози проливає, 

Та братбв своїх просить і благає: 

>0'й, братії мої рідненькі, 

Голубчики сизенькі! 

Ой, ходімо, свою матусю будем просйти-благаї 
В свой дбм жить нрпннти, 

Чи не перестане нас Господі, 

Хоч мало карати. * 

До сусїдекого дому дохождає, 

До сирої землі припадає, 

А свою матусю, то нещасную вдбву 
Прбепть і благає: 


4 + 4 

5 + 4 


6т 4 
6 + 4 
6 + 4 + 4 
6+-6 
З+-4 
5 { 4 


6 + 4 
54 « 



а Ой ідйж ти, старая мати, 


В наші дома, будеш віку доживати ! 


А ми будемо, мати, 


Жеп своїх страхати, 

й 

Та дїтбк маленьких сонинйти, 

6+4 

А дїток маленьких сониннт* 

6 , 4 

А дїтбк маленьких сопинйти, 

(і і 4 

Чи не перестане нас Господь 


Хоч мало карати.* 

(і 


їй. Ой, нещасная вдова, 

Мати старенькая, 

Милосердіє над синами мас: 
До синбв у дбм уступає, 

Бога милосерного 


Просить умолйе : (і 

10. »Хиба я Трбйцу святую не вмолйда, 

Що нещасная фортуна 

Моїм синам нослїдйла: 4 •-4 

А'нї в полі, нї у домі, 4ф4 

Ш хліба, нї соли, — 3+3 

Нічого не вздріли.» 3+3 

20. »То найстаршому сйну 

Дом багйтий воспалйла, 4 + 4 

Середущому сйну 

Нещасная фортуна нослїдйла: 

Анї в полі, нї у домі, 4+4 

Нї хліба, нї соли, — 3+3 

Нічого не вздріли.* 3+3 

21. Хто буде на світі проживати, 6+4 

Та отця-неньку поважати, 5+4 

Ай отцеву-матусину молитву 

Будет умодяти, і і 

Отцева-матусина молитва 

Будет помагати. 6 

Г народу всему царському, 

Мйрови христіянському 

На многая літа! б 

8. „Про піхотинця" (фраґмент). 

(Мельодія на ст. 138-146). 

1. Ой, не темнії тумани то налягали, 5 + 3 + 5 

Та не дрббнії дощики ой накрапали, 5 + 3+5 

То три брати з турецької землі, 

З бусурменської невіри 

Утікали, й утікали. 4 + 4 

2. О’, два брати то на кбнїх, 4 + 4 

Третій піший-піхотйнець; 4 + 4 

Своїх братбв він доганяє, 5 + 4 

Міждо кбнї й у бігає ,_ 4 + 4 

ДО УКР. ЕТНОЛЬОПЇ. 23 


МАТВИЯЛИ 


44-4 
.4 + 4 + 4 


4а стремена їх хватає. 

Сизими голубами називає: 

»<)', братії мої рідненькі. 

Голубчики сизенькі! 

Станьте ви, кбнї попасіте, 

Мене, менчого брата, 

Пішого піхотинця, обсадіте! 

О, хоч на свої кбнї молодецькії, 

Добрії, козацькії возьміте, 

Та одную милю верст нодвезїте!« 

»А хоч моє козацькоє-молодецькоє тіло 
Брагам на поталу не пустіть!« 

О, два брати скоро з неволі й утікам. 

З гброда й Азова, 

Із турецької віри. 

З бусурменської віри 
Утікали, й утїкалп. 4 + 4 

III. З репертоару Платона Кравченка. 

9. „Про піхотинця'* (фраґмент). 

(АГельодін на ст. 91—94.) 


Ой! бй, то не пили пиліілн, 

О', то не тумани й уставали, —- И+4 

О'й, то три брати з землі турецької, 

З віри бусурменської, 

З тяжкої неволі утїкалп. (і+ 4 

Ой. два кбнннх. третій піший пішеніпщ, 4 + 4 + 4 

Як чужая чуженпця: 4 + 4 

О'то за кбннпми й уганяє, (і+ 4 

За стремена хватає. 

Та до їх словами промовляє: (і+ 4 

»Ой! братчики мої рбдні. 

Голубонькиж сиві! 

Станьте собі, кбнї попасіте, 4 + їі 

Найменчого брата, 

Пішого піхотйнчика. обождіте, 

Хоч на кбнї та возьміте, 4+4 

В хрвстіянськії города подвезіте!« 

Ото, брати, то я буду знати, 4 +(і 

Куди то з землі турецької, 

4 віри бусурменської, 

4 тяжкої неволі 

В христіянськії города 

До отця, до неньки прибувати.« б+ 4 

■ А не хочете на кбнї й узяти, — 5 +(і 

4 пліч головоньку ізнїмайте!« 6 + 4 




ДОДАТОК. 


Строфові піснї, записані від співців дум. 



1. Пісн)ї про „дїві<у=бранцу“. 

Записано від кобзаря Мих. Кравченка з Сорочинець. 


(д = приблизно 70 М. М.) 



1. В Ца- рі- гра- дї на ба- за- рі, 


( 2 М з_з Ш~ 

В Да-рі-гра-дї на ба- за- рі. 



2. Де брат се- 




(тії.) 


стру за- про- да- 


1 



Де брат се- стру за- про- да- е. 


*) Такт мельодїї, якого правильність нарушена подекуди супроводом кобзп 
і довгими віддихами співця, означуємо над лінійною системою і то лише для першої 
строфи; дальше відмічаємо лише відміни. Супровід кобзи, лише місцями чутний, 
відзначено дрібними нотками, а для докладности подекуди ще й буквою к. Коли 
тони кобзи вчувають ся одночасно або майже одночасно з тонами співу, тодї ставимо 
дрібні нотки тїсно попри грубших. Павзи виповнені акордами кобзи значимо на го- 
рішних або долїшнпх лініях. 

МАТЕРІНЛИ ДО УШ\ ЕТНОЛЬОГІЇ. 


1* 
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3. Та не зна- є, Що взять ма- 


-Р- 


1 



Во- на са- ма со- бі цї- ну зна- 


3 ї с 5'-*- 


~ {гід 

л 9 т^ л } 1 

Г \П)——1 Г~|— 0 ■*— -І — V —^—£—р 

-СгГ~ 

£=£^=рр=м 

4. „Бе- ри гро- ші не лї- ча- 

чи, 

в 

и * * л — * т п у- і -^—іт-і-=с-пі 

— Р — ь — , ' » —Т 4 ф * е ^ * в 


.1 І 



у- А -II 

Сре-бро, зла- то це ва- жа- 

чт 

г 






Ш 


Е^^=Т=ь=ь-^ 








5. „Сре-бро, зла- то не ва- 























































рій Ш0880 

Ь=£=£— 

а іетро ** | 

~ 0 1 , 4 # ** * 0 0 ї - Л 

1—и—> 

= 1 -V ==- • 3 


Десь у- зяв ся пре-злий па- нич. 



В а р і я н т.*) 


( д = Приблизно 60 М. М.) 



Та- та- ри- 


на(й)- у- ча- 


• .. % % ііі*"'; 






9. „Та- та- ри- не, пре-злий па- 


і: ) На фонограф схопив д. Опанас Гр. Слаетіон в осени 1909 р. 
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ч (V „ 




^рйї=р 


11. „От- ця, нень- ку 



В сво- ю зе- млю по- гля- ну- ти.“ 


12. Дївка-бранка не втерпіла, 

В свою землю поглянула. 

13. В свою землю землю поглянула, 

Отця й неньку спомянула. 

14. Як углядів злий Татарин, 

Як углядів презлий панич, 

15. Да вдарив ся об білу грудь (2. рази) 



























16. Десь узялась на морі хвиля, 
Всї кораблики побила. 

17. Всї кораблики побила, 
Татарина затопила. 

18. Татарина затопила, 
Невольничку зоставила. 

19. Невольничку зоставила, 

В свою землю викинула. 

. *) 

20. Отця-неньку спомянула, 

В свою землю жить попала. 


2. Піснр про Сав\? Чалого. 

Записано від кобзаря Мих. Кравченка з Сорочинедь. 

ВиЬаіо. 


Г#~ 1 1 І І* г-Т-. 

Уу н 




1. Ой, був со- бі ста- рий ко- зак, На прі- зви- ще 

(ї/ 4^ 

„ Г Г Ґ 



*) Тут кобзар мабуть призабув одну строфу. 
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( \ = приблизно 60 М. М.) 

а) 



2. А той Са- ва не за- хо- тїв Ко- за- нам слу- 


(V 


к. І 


4 

( V 4 ) 3 , 8 І*™- 

~\ Т к Г к П V 08 1 

Г ЖГ » п 


— N г х? — Р^Н-Н 


— Ь Рї 



- 1 --«-■ 1 -М 

к. . 


жи- ти ... Від- кло-нив ся до Ля-шеньків 



Па- ном в Поль- щі жи- ти ... Від- кло- нив ся 


(еп. к. 



3 3 ЛЛ/ з 

Ь' т ^ Т У !'■ 

1 ., п 

І ^ в - • 1 7! Г к 


г > л . ' * 

• ■* • 1 Ті 1* і 9 # * # ЧГ л м^^ 1 


1 1 

р і7Г Лг ^ ^1; г “сгг 1 . Л 

ГІГ # ТІ 


І <1 £ ^+Г £*~ . 

г V т г . 1 ^_! 

- к 


до Ля-шень-ків Па- ном в Поль- щі жи- ти. 
рій товао 


[ 0 Ф 0 < 9 І 

3 

Т ’ 1 

гпл / —V —Щ — Г—— Т —Г* - 

•—*— *—+— р — •—Р — • — н 

Ь Р-- У М—Е—^ 

ґ Е Е 1 1 ^ ] 


3. Тай за- хо- тїв я пан Са- ва Сла- ви за- лу- 

( 3 / 4 ) к. _ ( 2 і 4 ) а іетро іеп. 

І " ! . V 


і ш 

' 0 і і 3 У к 3 3.3 

~І- Ь - Ел* - Р~\ - 9 -*— 


Ілле 'г 

І г І і. і 7 і 

чи- ти . . . Взяв ко- за- кіі 

в За- по-рож- цїв 






































т 


З ЛЛ' З 






Ч 5 ^ 


По сте- пах во- ди- ти 


Взяв ко- за- ків 


За- по- рож-цїв По сте- пах во- дй- ти. 
рій то 880 

Л)* 


Йе 








4. Д паш бать-ко, пап о- та- ман. По ко- за- ках 
( 8 М___ Ш а іет Р° 


ту- жить 


„Гей, хто із нас 


Са- ву пій- ма, Він то нам по- слу- жить .. 

^ртіИткр рр 

Гей, хто із нас Са-ву пій- ма, Він то нам по- 


слу-жить.“*) 


і: ) Дальше кобзар призабув. 












































Сггаге. 


В а р і я н т.*) 

( 2 /.) 


1. Гей, був со- бі ста-рий ко- 
тепо Ш 0880 

У ( 3 / 4 ) 


На прі- зви- ще Ча- лий, 

/ТЧ УШ З -V 


Та зго- ду- вав 


си- на Са-ву Ко- за- кам на сла- ву, 
а іетро 

ш (*/ 4 ) 


Та зго- ду- вав срР ’’’ на Са- ву Ко-за- кам 



сла- ву. 

рій ГП0880 



жи- ти, Від- кло- нив ся до Ля-шень-ків 


*) На фоноґраф схопив д. Опанас Гр. Сластіон в осени 1909 р. 
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«мі тонно а іншую 



3. Пісн>і „про дїві<у=брані<У“. 

Співав Остап Калний з Великих Сороминець. Миргор. пов.. 
Полт. ґуб. і 


(\ = приблизно 70 М. М.) 
Еесгіапсіо. 

(Чі+Чі) 




В Ца* рі- гра- дї 




ІШ 


Збі- ра- ла ся тор- го- ви- 


ггі. 


№ 

і/ 

* І 

‘ 1 

1 

[•—*• > '•*' • • ї * 

-- ~| 

ьр- 



Збі- ра- ла ся 

тор- го- ви- 

на. 


*) Крпсочка під нотки до співзвука в тексті означуй, іцо при вимові сего 
снівзвукя у співі вчуваоть ся якийсь неозначеним самозвук а через те сей е.півзвук 
лучить ся осібним тоном мельодії. 

« ) Варіанти мельодії в записі М. Лпсенкн: Збірник уі;р. пісень II. от. 8. Зоря 
1894, ст. 136. 

'**) На фонограф схопив д. Опанас І’р. Сластіон. 


МДТКТ1ЯЛИ ДО УКР. ЕГНОЛЬОПЇ. 
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Де брат се- стру за- про- да- е. 



Де брат се- стру за- про- да- е, 



Тай не зна- є, що взять ма- є. 



Тай не зна- є. що взять ма- є, 



Во- на са- ма со- бі цї- ну зна- е. 


4. Пісня дївцу*бранц\?“. 

Співала Явдоха Пилипенко з хут. Орликівщини. Хоролеьк. 
пов.. Полт. губ. і 


( \ = приблизно 70 М. М.) 



В Ца-ре-гра- дї 



ієн. 



за- рі. Де збіралась торго- 


О На фолоґраф схопив д. Опанас Сластіон. 
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ви- на, Де брат се- стру за- про- да- 


іеп. 



Та не зна- е, що взять ма- є. 


Ш ‘ 


-•—* » 


* І. 






~Т~7~ _ 

Са- ма во- на цї- ну зна- 




? і? У 

„Бе- рп гро- ші 


не лї- ча- чи, ' Сре-бро зла- то не ва- жу- чи,' 



Десь у- зяв ся злий Та- та- рнн, Десь у- зяв ся пре-злий 



нмч. 
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5. „Нема на світї правди". 

Співав лїрник Антін Скоба з Богачки.Хоролськ.пов.. Полт.ґуб. 

ВкЬніи. 



А не- ма в сві- тї прав-ди, Прав-ди не взись- 




У- же ту- ю свя- ту прав- ду Під по- зї топ- 



та- ють, А злу- ю то не-прїів- ду 



Ме- дом. ви- ним на- пу- ва- ють.*) 


*) Пар. мі-льодії заіг. М. Лисені.пм під о. П.-регпн: Паїші-ки Ні. -і. Отд. Нчи. 
Г. Ойщ. і. 1Н7М. Нотьі К-І. думам ь п иід нямь от. 11. 








































,13 


6. „Горе менї горе'\ 

Співав лірник Антін Скоба з Богачки. Хоролеьк. пов., Полт.ґуб. 

рій товво 



Го- ре ме¬ 



ні', го- ре 


* 


На сім еві- ті жи- 
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*) Нар. ммьодії аніг. її. Лшенком від О. Ві*}»Р<ая « 


»р- РІВ ст. 12. 










Достереуцені похибки і пропущену. 


Пропусків і похибок у тексгї під нотами (їх хиба не богато набереть ся) 
не назначуємо тому, що справлені тексти надруковано окремо 
на ст. 157 178 

Пропущено цезуру: ст. 16 рядок нот 5 
„ 17 „ „1 

„ 21) „ „ 5 

» ЗО . , З і 5 

, 34 „ „5 

,37 „ ,6 

,64 „ „З 

,73 „ „ 6 

. 93 „ „4 

,98 , ,3 

,П6 я ,1 

Ст. 44, 5-тиїі рядок нот, 2-га цезура має бути на горіш. лініях. 

Ст. 64, 2-гий , „ 2-га „ „ „ , в „ 

Коли де трапить ся яка неконсеквепдія у визначуваню першорядних і дру¬ 
горядних цезур або й пропущене цезури, то се можна справити 
також при помочі окремо надрукованих текстів, у яких визна¬ 
чено ґрупованє пісенних колін. 

Пропущено хрестик перед потою § в окінченях періодів на ст. 13, 20, 
23, 24, ЗО. 

Ст. 23, нередпоелїдня нота в окінченю 41. пер. ГІіхот. має бути дія. 

Ст. 03, 4-тпн рядок нот. 7-ма нотка має бути шіенайцятка. 



Ст. 124, 2-гиі'і рядок нот, має бути: 





ІК 

Ст. 150, 5-тий рядок нот, 8-ий нотка мав бути шіснаййдтка. 

Ст. ІЛ1, послід, рядок друге слово має бути ..Еророеп". 

От. І-ХХ. 31-шнй рядок перед словом РгаІНгіПег пропущено значок ". 
От. ЬХХІХ, 18-тнй рядок осме слово має бути ,ЛиШііЬеп“. 

Додаток ст. 4, 4-тий рядок нот, 2-гий такт 2-га головна нотка епіву 
має бути Не. 

Додаток ст. 6, 2-гип рядок нот, 1-іішй такт 3-тя нотка співу має бути ба. 
Додаток ст. С, 6-тий рядок нот, 1-шпГі такт 3-тя нотка співу має бути Не. 



І—ЬХХІ 


Про музичну форму українських народнїх 
ДУМ. 

Вступ. 

І. Ритміка. 

II. Звукоряд . . . 

III. Перегляд і класифікація музичних фраз 

IV 7 . Групи фраз і періоди. 

V. Відношене мельодії до тексту і варіанти дум 

VI. Українська кобза-бандура і лїра 

VII. Мельодії дум у відяошеню до українських на¬ 
роднїх пісень і постороннїх впливів . 

VIII. Порівпуючі зіставлена (табелі) та пояснене но¬ 
тації ... . 

1. Наконечпі фрази періодів 

2. Фрази закінчені на тонїцї з наконеч. наго¬ 

лосом на терції. 

3. Фрази закінчені на тонїцї з наконеч. наго¬ 

лосом на кварті'. 

4. Фрази закінчені на секунді з наконеч. наго¬ 

лосом на кварті. 

5. Фрази закінчені на кварті з пакопеч. наго¬ 

лосом на квінті. 

(і. Фрази закінчені на квінті' з наконеч. наго¬ 
лосом на квінті . 

7. Перегляд каденцій ... . 

Я. Груповане фраз — перегляд по варіантам . 
!). Пояснене нотації, скорочень і діакритичних 
знаків 


І—IV 
IV—VII 
VIII -X 
X—XIX 
XIX—XXIII 
XXIII—XXXIV 
XXXIV—XXXIX 

XXXIX—ІЛІ 

ІЛН—ЬХХІ 
ІЛН-ІЛУ 

ЬУ 

ГУІ-ГУІІ 

ЬУІІ-ІЛХ 

ІЛХ І.Х 

1X1--ІХП 
ЇХНІ ІХІУ 
1ХУ—ІХІХ 

ІXX ІXXI 







їй 

ЧЬеі* Діє рЬоподі’арЬіегІеп Меіойіеп йег икга- 

іпізсЬеп гегШегепйеп безапде („Биту") ЬХХІІ І.ХХХІІ 

Передмова до першої серії „Мельодій українських 

лароднїх дум . ... ЬХХХІІІ-ЬХХХУІІІ 

А. Мельодії дум.1—156 

І. Записі - від кобзаря Михайла Кравченка з Ве¬ 
ликих Сорочинець, Миргородск пов., Полт. ґуб. . . 1 —82 

1. „Про піхотинця" („про Озівських братів") .... 1—25 

Варіант (початок).25—20 

2. „Про Марусю Богуславку".27—35 

3. „Про Самарських братів".35—44 

4. Плач невольника (перший*' „невольпицькнй плач" — без 
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